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jLià e pia ftàlié abbiamo udito i*. nostri 

èoncittadùii desiderare che fossero rese di 

pubblica ra^ne- le amenissime poesie dettate 

in linguaggio milanese dai signor Carlo Porta. 

Un tal desiderio però^ qual che he fosse la 

coglione, non fu mai prima dt ora compiuto s 

md è quindi un gran piacere per noi il poter, 

ora soddisfarlo primi per mezzo di questa' 

nostra Collezione, Dalia cortesia delF elegan* 

tissima scrittore abbiamo noi ottenuto^- se 

non tutte, la ma^ior parte almeno delle belle 

sue produzioni f e a 9Qi senza pia le offeriamo 

nei presente 9Ólùme* Il petrlarvi del merito 

di queste poesie non sarebbe che un, ripetere 

ai pia fra di voi, cui ptanoscritte pervennero , 

i vostri medesimi giudizj i quali già da gran 

tempo concordemente assegnarono a questo 

egregio poeta milanese il primato- fra gli 



mimmim 



l\l el meszù dd ckmmin di nostra vka 
^Mi ritrovai per una selva, oscura., 
'Che la diritta via era smarrita* 

'jihi, guanto a dir qual era è cosa dura 
'^Questa selva selvaggia y ed aspra , e forte 
Che nel pensier ròmuova la paura. 

Toni era amara, che poco è pia morte ^ 
'^Ma per trattar del ben cK ivi trovai , 
2)irò dell altre cose cK io v'ho scorte* 

T non so ben ridir com* io v'entrai, 
'Tannerà pien fU sonno in su ijuel punto 
Ote la verace via abbandonai. 



xx mitaa strada de cjuell gran viacc 
Che femm avan lavoenlta al mond d^ là 
Me sont trovai in d' on bosch scnr 8cur affacc^ 
Senza oli sentee de podè seguiti: 
Doma a pensagli, me senti a vegnl scacc, 
J^è r è on bosch insci facil de rietrà , 
Ne^er, vece, pien de spin, sass, ingarbi j ^ 
Pesg che uè qoell del barilott di stri). 

Quanto sia al cascia pussee spaventa 
In tra el bosch e la mort gh'è pocch de rid ^ 
Ma gh'era anca el so bon^ vèl cunti, attent. 
Com' abbia faa a trovamm in quell brutt sid^ 
Ho savarev mò nanch tirali in ment : 
Soo che andava^ e dormiva, e i cosi polid 
In sto stat no je fan in sui festin 
^6^as nanca i sonador de ntrin. 
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Ma fQ* ài { fui appih et un colle giunto ^ 
Ita ove terminava quella valle 
Che niavea 4i paura il cor compunto^ 

Guardai in alto ^ e vidi le me spalle 
Vestite già de' ra^ del pianeta 
Ohe mena dritto altrui per ogni calle% 

Attor fu la. paura un poco queta, 
Chs nel lago del, cor m'era durata. 
Ida notte cK io passai con tanta pietà* 

B come quei che con lena affannaUk 
Uscito fuor del pelago alla riva. 
Si volge alVac^ua perigliosa, e guafa; * ' 

Còsi raniipo mio, ch*anco^.fuggfva^ 
Si vols\ a retro a rimirar lo passo 
Che non lasciò giammai persona vi^a^ 

• • • « 

Poi, (fh* ehhi riposato *l corpo lasso , 
Ripresi via per la plagia diserta j 

S\ che 'l pie fermo sempre ^ra*l piA basso f 

* ^ 



Ma qnand tont vegaim a eoo de quella tali 
Cbe )a m*ba miss in coeur tanto spagheit ^ 
Me troeuvi al pè d'i>n moni che ioi:a i spali 
£1 gh' èva on farioeu d' or del pu s'ceU 
Ch'el fava starna ii doma a varduU: 
Farioeu formaa di ragg de quel! pianeti 
Che s'ciariss luce i strad e meno» drilt 
Tace i viventy a l' eccezion di orhitt. 

Allora Di' è daa a IcBugK on poo el. fok>a 
Gh' el rodeva strasciaa el cceur in quella noce 
De spasem-^ de roltneur e de magon ; 
E istess come on bagaj cl^e in del (k loee 
£1 trk in ciapp ona tazza o on quej peston, 
E el schiva tant e tant de toeù su i strocc • 
Ch'el Varda i ciapp e el pà coni ona cier«t 
Ch'el resparmi di strocc noi ghe par vera; 

Stremi! anca mi V Istess , e foYs pussee , 
Sbarloggiava quell bosch , quella vallada 
Dove a la mort^ che ghe fa de campee , 
Nissun prima de mi ghe Tha friceada. 
Li me setti on f regu j , sttaech de sta io pee^ 
E poe& rampmfgbi , dopo ona fiadada , 
Sul mont desert, in moeud che me pertocca 
De legoimm on genoeucc semper in bocca. 
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Ed eccop quasi al eominciar delP erta^ 
Una lonza leggiera e presta malto} - 
Che di pel macalato. era coperta. 

E non mi si partia dinanzi al volto ^ 
Anzi impediva tanto il mio cammino, 
CK f fui per ritornar più vohe volto. 

Tempo era dal principio del mattino^ 
[£'/ sol montava ^n su con quelle stelle 
CKeran con lui, quando r amor. divino 

Mosse da prima quelle cose belle; 
Si di a bene sperar m' era cagione 
Di quella fera la gajetta pelle , 

l» ora del tempo e la dolce stagione^ 

'Ma non si che paura non mi desse 
La vista che ni, /apparve d un liane* 

Questi parea che contra me vedesse 
Colla tesf alta j e' con rabbiosa fante y j 
Si che parea che V aere ne temesse: 
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Te' K che appenna sn di qnattcr bricch 
Incontri faccia a faccia onà pantera 
Che con duu oggiatter ross come barìicch 
De eoo a pee la me squadra^ de manera 
Che aont staa peron scisger a fk el spicch 
De tra a mont el me pian voltand bandera^ 
Che mi a qpiij beati glie la dioo de vott^ 
Anca quand hin in piazza in d* on casotl. 

Ma tratUndesehe l'era de mattina ^ 
Ch'el 8Ò el vegneva in su con tace quij steli 
Tal e qual hin staa most de la divina 
Bontaa ^ el prim di ch'el gh'è soltaa in cervell ^ 
£ trattandes che gh'eva in la marsina 
On pifitolett de food : Sia peli per peli 
(Hoo £tt in tra de mi)^ l'è mej zoDagh; 
Se la va a peli , no poss che guadagnagh. 

Solta fceura in ito m^nter d'ona tana 
Yan de qoij lion che inscambi de pati 
Com'i olter la fevera terzana, 
Patissen la mangina tutt i dl: 
Bona noce lur coraggi Quest noi tavana^ 
£ el par ch'el corta giust contra de mi : 
£1 rngpis e el corr tant che l'aria^ anch lae^ 
Per el gran foff la ghe sgariis adree. 



ri 

Ed una lupa che di tutte orarne 
Sembrava corca nella sua magrezza, 
E molte genti /e' già viver grame. 

Questa mi porse tanto di gramezza 
Con la paura ch'uscia di sua vista, 

CK i perdei la speran:fa dett altezza. 

I 

E qual^ è quei che volentieri acquista, 
E giugne'l tempo che perder lo face , 
Che'n tutti i suoi peasier piange e s* attrista: 

Tal mi fece la bestia senza pace. 
Che venendomi' n contro a poco a poco 
Mi ripingeva là dove 'l sol tace. * ' 



Mentre cV f* ruvinava in basso loco , 
Dinanzi agli occhi mi si fu omertà 
Chi per lungo sileni^o parea fioco. 
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Quando vidi costui nel gran diserto, ' 
Miserere di me, gridai a. lui, 
Qual che tu se\ od ombmod uomo eerto^ 
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Yeng a neh ona lov^ssa de marou 
Che r ha faa viv sui gucc de la gran geot ^ 
Magra, strarìda de cun^agh i oas, 
Ma che la gh'ava picciuraa sui dent 
El petiu de taccass prppi a tuttcòss. 
Costee coi ceucc la m'ha miaa tant spaventa 
Che hoo ditt tra demisub^t, IN'occorr olter^ 
I verz là in ^cinia no ghi porti d'olter. 

Tal qual sospira'^ piang e «e immagona 
On spiosser che ha vaozaa sosseon pescuzi, 
Quand glie va incontra la comaa Banzona 
A fagli pientà lì el frnt de luce i struzi^ 
Bectilaa anmi de di' ultema' besliona , 
Dava indree pre^s a pocch con V isieas cnizi: 
E hgo daa indree tant, che sont andaaafomì 
In d' on loeogh che 1* è noce anch de mezzdi. 

Quand* ecco me compat on figurott 
Cont ona vos scarpada de hordoeu. 
Che per vew on gran pezz ch'el dia nagott, 
Oh' èva fora vegnnu ruagen el pezzoeu. 
Sont restaa li de preja tutt a on hott, 
|da denanz che Tandasa a fk i fatt soeu, 
Fermet ^ ghe disi , aiet mò on* ombra o on omm^ 
j¥Lttem , che te fee on tratt de galantomm. 



te 

Risposemi; Non uom , uomo ^ fui , 
Ed i parenti miei furon Lombardi ^ 
E Mantovani per patria amendui. 

Nacqui sub Jnlioy ancor che fosse tardi^ 
E vissi a Roma sotto 'l buono Augusto 
Al tempo degli dei falsi' e bugiardi. 

Poeta fui , e cantai di quel giusto 
Pigliuol éCAnchise che venne da Troja^ ^ 
Poi che 7 superbo Jlion fu combusto. 

Ma tu, perchè ritomi a tanta noja? 
Perchè non sali il dilettoso monte 
Ch' è principio e cagion di tutta giofa?. 

Or se* tu quel Virgilio e quella fonte 
Che spande di parlar sì largo fiume ? 
Rispos* io lui con vergognosa fronte. 

Oh degli altri poeti onore e lume , 
Vagliami' l lungo studio e 7 grande amore 
Che ni ha fatto cercar il tuo volume. 



S^a amnL cui ontn granJ, gross e scopazzuo^ 
Elrespond^ masoint mori che l'è li ajiiella: 
Eren Lombard . « Maato'van tatt dna 
Quij che m'han daa stat^ vita e parentella } 
Giuli ai mee d) el a' è franeaa in man d eazznu: 
Soft a August galantamra vera poifzèlla 
Hoo vivuu a Rema al temp di dia infanim ; . \ 
Se no te me fee el nom ^ te $ee on salamm* 
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Voeutt ^ pR?.*. Te diroo ch^oo faa el bosin^ 
E che hoo scriu od poema y ma sul sciali ^ 
Sora Sneja e el fo&ùgh d'Hit in vers latin; 
E te diroo che voreva anch brusall (*) 
Per ghignon de nò avell fka in meneghin. 
Ma (ì et traa cn buj a torna indree in sta valli, 
Inscambi d'alida in scimà a la montagiia 
Dove gh'è el ver paes de Is^ cuccagna? 

Oh sautiSsima Veri^ift del Rosari t 
Chi m' avarav . n\aì ditt.(^Klami fort) 
Che in d' on loeugh insci br^tt e, aolitari 
Avess de {k on incónler de sia sorti 
Ti Vergili, scriltor che no gh'ha pari?».. 
Ti dì poetta imor^ lom e confort? 
Ab de st'inconter possa avenn proliil| \ ^ 
Almanca per l'amor che hoo avuu ai toeu .scritt! 

(*) Dìpus Jugustus carmina TirgUu cremori contri 
ìesUanenti ^uf pcrecundiam. vetuit, Plin. lib. VU^ c«p. 3q^ 
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Tu sé lo. mio. ataestro bH mio autóre '^^ 
Tu se' solo colai da cui io told 
Lo hello stile èie nC ha fatto onore. 
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Vedi la bestia per cuimirivohft: " 
^Ajutami da lei^ famoso sa^o , 
CK ella mi fa tremar^ le vene e i polsi. • ' 

• \ 

A te connen tener altro viaggiò ^ 
Rispose y poi che lagriifiar mi vede", • 
Se^vuoi campar d esto luogo selvaggio : 

- » 

» * 

Che questa bestia per la qual tu gride j^^ 
Non lascia, altrui passar per la sua viUj^ ' 
Ma tanto lo 'wpedisce , che V uccide r 

Ed ha natura A malvada e ria, 
Che mai non empie la bramosa voglia, 
E dopo 'i pasto he^ pia fame che pria. 

* 

Molti son gli animali a cui si ammógUa. 
E pia maranno ancora , infin che */ veltro 
Verrà che la farà morir con doglia * 






Defpoeù coQt el eoo, baM'tH>ipe,,oii acrv^i 
Ghe disi rispetto»: T) le sft^st^ . 
Quell che m'hsi insegnaa a scriv con dc^l giadiM^ 
E l' è tò se gh'hoo in zacca on sgrisz de saa; 
Sia tò anca el liberamm de sto stremisi, 
Ch^el m'obblega tremand a yoltà straa: 
Descascem quell bestion che me spaventa, 
£ fa trentun de già che t'ee faa trenta. 

Diseva, e trava lacrem de sta. posta, 
Quand Vergili el reappnd : Seni el ngiè Dant ) 
Gb'è on' olirà ftr«ia de schiva la batlocta, . 
E scappa de sto sit che te ncpns tant: 
Oh' è on'oUra |tr<aa .che la par fadja apfN>s(a 
Per andà in scima al monl^ ^nch tant e tatft, 
E impippassde la bestia che la sbmna 
Tucc qui] che passa arent a la soa tana. 

La gh'ha propi costee el maa. de la lova, 
£ paccla e paccia e paccia, no Tha nanch 
£1 paccià in bocca, ch'el ghe va in la cova, 
E la ghe batt semper pussee in di fìanch. 
Paricc besti se cobbien con sta scrova:. 
Pussee sen cobbiara &e tarda almanch . 
A vegni on cert livree . che aoo poeìi mi , 
ip, eh' el ven giusta per stringalla Ih 



tao 

Costui non tiherà terra né peltro^ 
Ma sapienza e amore e yirtute, 
E sua nazion sarà tra Feltro e Feltro ? 
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Di t/uella umile Italia fia salute , 
Per cui moti la vergine Camilla^ 
Eurialo e 7Wnt> e Niso di f erute. 

■ 

Questi la caccerà per ogni villa, ^ 
Fin che t avrà rimessa nell^'nfemo, 
Là onde invidia prima dipanilla. 

Oni io per lo tuo mi penso e discemo 
Che tu mi segui , ed io sarò tua guida, 
E trarrotti di qm per luogo eterno. 

Ove udirai le dispietate strida. 
Vedrai gli antichi spirti dolenti. 
Ch'alia seconda morte ciascun gridai 



ni 
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Qneatrè on cao .de Ytrona ^ e no Vi on caii 
De dagh on o$& in bocca e manda a spas5. 
Quand ghe 5tk del so. onor , noi cura el pan^ 
S'el fuss anca mojaa dent in del grass: 
Magara insci quej noit Ambrosian 
A «to can de Verona el somejaM, 
Che Tor noi gh'ayarav tanto dessli 
Su Tamor, la sapienza e la verta. 

Costa d' Italia el salvark quell tocch ' 
Ch*ha faa andà 'Nis e Enrial in partendel 
A ft on sal^d al tredes de tarocch , 
Tant quant Turno e Camilla per defendei ; 
£ el farà tant sto can^ che a poccb a poccb 
El casciarà el bestion ^ b<^and y mordendel , 
In r inferno y de dove el de el sghimbiett 
Quand l'invidia la gb'ha smollaa el colletL 

Ma puttost che sta chi come on liuon 
A fii mi de per mi casti) in aria, 
li* è manch maa che te faga el Ciceron^ 
Che te Compagna , e che intrattant me svaria. 
iTen^ che te vuj mena a cà de Plulon 
A senti ziffol , vers che storniss V aria , 
K a vede di anem trist ona missoeulta 
,Ch« domanden la mort on' oltra vceulta. 
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E poi f^eirni eùlòt che sM contenti 
Nel fuoto, perchè ipèran di yeniré ^ 
Quando che sia, dite beate pentii 

: • # » * • 

Alle qucf poi se tu yó&ai salita 
Anima fia a ciò pia di me degna ; 
Con lei tè lascerò iùsl mio partire'. 
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CJie quello 'mperador ctie lassa regna ^ 
PercKi fui ribellante alla sua legge ^ 
Non vuol che in sua città per me it^egita* 

é * 

r 

In tutte parti ifnpera , e quivi re^e ; 
Quivi è la sua cittade e F alto iseggio: 
O felice colui cu' ivi elegge l 

Ed io d luit Poeta, f ti richiegglb 
Per quello Iddio che tu non conoscesti, ' 
Acciocch* io fugga questo fnale è peggio^' 

Che tu mi meni là dòv^ or dicésti. 
Sì eh' f vegga la porta di san Pietro 
fi color che tu fai cotanto mestii 

Attor si mosse, ed io li tenni dietf^^ 
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È pceh t' en vedarèe paricc de quij 
tì^e gh'han i ciapp sul foeugh^ e pur no sbrotteD; 
Perchè ^peren quij spasem de forni] , 
£ on poò per voeulta intani in del scamotten } 
Se mai poeù té soltàss in eoo di grij 
ty andà lassai à fede come sgazzòtten , 
Mi te lassaroo in man col bon profazza 
t)*on piissee bravo servitor de piazza. 

Per mi d' andi lassù boo scuccaa badia y 
Che el resgiò de quel! loeugh eì m'ha bandii^ 
Perchè n'hoo mai savuu ch'el fudess Dia 
tJneghy e in l'ìstess temp ch'el fudess tri! : 
JDe quell lòengh ìk la el ted tuttcoss in brià: 
t^h él comanda a bacchetta , e l^è ubbedii , 
£ beat quèll tantin de mond Cristian 
Che per rivagh el gh'ha la carta in man. 

Come V è insci ^ ghe disi ^ te scongiuri 
Per quell Dia che no t^ee mai cognossuu, 
Levem prest de sto Iceugh de mal iiiguri ^ 
Menem gi& tra qui] trist pesg imbaituu^ 
Che pensand che despoeù voo^ in ciel ^ té giuri 
Che la camisa no me tocca el cuu: 
Fa presi: El va..* Mi ghe tabacchi adrce 
Col pas9 pu curi per no sehisciagh i pee< 
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Desgraxi de Qioi^annin Bangee. '- 

Ue%ìkf lusCusseiKiy cbeteiiim mil deicprt 
De quij prepoteiitoiii de Frances^ • • 
Ch'el senta ou poo mò adesa coasa in' è oocort 
Jer sira in trs^ i n^uv e- me^za e i dea , i - 
Giusi in quell'ora ch.t vegnevi^, via ^ 
Sloffi e suacch ^ome on a^eii , de boUia« , 

Seva in coatraa de Santa Mar'garitla 
£ andava. insci bellbell come h f^ 
^iffoland de per mi su la .mia.dijtta^ 
fL quand s^^t Ji al c^nion dove, che siA 
Quell pessee che gh' ha fcwra i bej oHv, 
Me senti tM^ a oa hait a dli Chi viv? 

Tardi ioanz , et hoo c^pii de V iafilera . 
Di cardon e del sVrèpet. di «eiavalt 
Che ^cra daa \n* la ^ondf na ^ e che 1' era 
La rQnd«^a senz* olter di ^^rovait i 
£ mi y vedend la.rondena che veiijt 
Fermem V\ seiiz^ mcenvem: vala.b^n? 

Qnand m'hin adoss cbe asqaasm'usmen el fiaa^ 
£1 prim de tutt , che V era el tamborìn ^ 
TraccheUy sto asnon porch 4^1 Monferraa 
^1 me sbsu'atta in faccia el lanternin 
f) el me fa vede a on bott so , luna ^ steli ^ 
4 rU'9 ^e ioorbimm li come on fran^ui^lU 
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Sera tanto dannaa de què!!* jfoieh 
Che dininguarda s*el fudess staa on olter; 
Basta, on scior ch'era impari a sto birboa 
(Ch*ei sarà staa el sur respettor. seoz^ olter ), 
Dopo avemin ben lumaa, el me dis: Chi siete? 
Che mester fate? in dove andee? dicete? 

- Chi sont? respondi franco, ih-dove'yoo? 
Sont galantomm e voo per el 'fatt éiè; 
Intuita pcoù del mestee che foo. 
Ohe yen quejcossa de voreli savè?* 
Foo el cavaKer, vivi d*entrada, e mò 
Che giontaravel fors quejooss del sòf? 

Me par d'avegh' parlaa de fìoea pòlfd; 
Il*eel vera? £ pur fudessel ch^el gh' avess 
Ona gran volentaa de tacca Hd , 
O che in quell di gb' andass tussbèss in sbìess^ 
£1 me fa sercià.au de vott o dea ^ 
E li el me sona on bon* feHpp de' pes. 

Hoc faa mi dò otre yeeult pet rebeccamm 
Tant per t^sponfdegh * a'ocà oii'^ijttejtiDSs, 
Ma Itt el torna de cap a interrogamm 
In omo de la legge, e e) soha el foss; 
E in nomo de la legge già se sk 
« Sansessia, yala ben? bceùgna parla. 

E 1) bofta e resposta, e vìa dMncant; 
Chi siete? - Giovannin-^ La 'pareutella ? ^ 
Bongè - Che mester fate? -£1 lavorant 
De frust-- Presso dechi?«*De Isepp Gabella •» 
In dove?- In diTcgilon-Vee a spass?-Voo j>lcobLi - 
Io cà de voi? -^ Sur^l - Dove? - Al Carrobbi. 
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ÀI Carrobbi! In che porta? «Del pìatle<^«- 

Al numefWotlcent volt- Pian?- Terxj e insci 

Eel satisfaa mò adess ; gh^ n' hai assee ? . , . . 

Fussel mò la franchezza mia de mì^ 

O eh' él' gh' avess pu ment de dòmandamm, 

El va y e el me pienta lì come on salamm. ' 

Ah^ lastrissem, qnest chi Ve anmò on sorbett, 
L'è on zuccher fìoi-etton resgoard al rest; 
£1 sentirà mò adeaa el ^héìì casett 
Che gh'era pareggila depos a queat: 
Propi vera , loatrissem , che i battost 
Hin prone come la tavola di oat. 

Dopo alo pocch viortn^ gris come on sciati^ 
Corri a cà che no vedi naneh la straa; 
Foo per dervi et porteli ^ e el troeuvi on tra te 
I^ient olteir che avert e sbaratlaa .... 
Sta a vede, dighi aubet, che anca chi 
Gh'è ona gabola anmò. contra de mi. 

Biagara inaci el f udeas ataa on tema al lot(f 
Che almaach ata veaalta ghe lassava el aegn ! 
Voo dent . .. cìappì la acara .. • stoo li on bott^ 
Doo a ment«.. e aenti in sui baaij de legn 
Beaaora inacima areni al apazzacà 
Come aarav oa àciabel a aoltk. 

Mi a bon cnnt aaldo li: fermem del pè 
De la^cara... e denanz de ria'cik on piea 
Col fidamm a andà aù, abragi : Chi Te? 
Caaa'en diael^ luatriaaem^ vaia ben? 
A cerca rogna inaci per spaasaaa via 
Al di d' iacQBa a' è a temp anch quand ae fifti 

2 * 
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iDtaat nissuQ re^pond^ e. .tto . tricch Iraoci^ 
£1 cress , anzi ci va sidxee, a vegnl debasai . • . 
Ohe soni anmò an Chi 1' è ? pu maiiacch y 
Ma oh dess, Tè peag che né parla coi sna^j 
lufìa poeù a quante mai. tj>ragi ; Se pò 
Savè chi rè oi;ia voeulta^ q «i ,o. nò? 

Cristo! quanti penser hoc paraa via 
In quell atem che seva adree a abragià I 
M'è fina vegnuu in meni, e&u^smaria! 
.Ch*el fus$ ei condam reficciò de cà ' 
Ch'el compaviss lì insci a fa penitenza 
!pe quij pocch ch'el &*è tplt &i( Is^ conscieota^ 

£1 fatt l'è ch'el frecass el ciysa anmò^ 
£ senti opa pedana oltra de quell 
Fropi d' pna persona ehe ven giò ; 
Mi allora tirem 11 attacch al porteli, 
Che de reson s'el se le v<£Ut cayà 
li' ha de passa de ^h\ , V ba de passa* 

. Ohe senini' nun chi al bu«illes : finalmcnl- 
Tedi al ciar de la laaipeda de straa 
A vegninim a la contra on accident 
D' ou cavion frances de quij dannaa , '^^ 
Che insci ai curt el me dis: Ett vò el mar) 
De quella famm che sta desaora li?. 

Mi^ muso duro tant e quaot e lu^ 
Bespondi : Ovi , gè su) moà ; perchè ? -. 
Perchè, el repia^ voter fanuu, nionsù, 
L'è tre gioii, sacher diceu , e me pie.-* 
O gioii o non, ghe dighi, l'è la. famm 
"0% xnoà de mi: coss'h^l mò de cHfitainm?. . 
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Se che mok ge^ voeu cocce cent elle. •• 

Cocce; respondi, che cocce* d'Egitt? 

Ch'el vagai a fa cocce in san Rafaell ; 

Là rè el loBugh de cocce s' el gh' ha el peliti ! 

Ch'el vaga foeura di cejoU; che chi 

No gh'è cocce che legna: ave capi? 

Cosse dianzen ghè soltà^él dis': Coman, 
A nioà,Gojoiì?.«.y e el voka i man per damm. 
Ovej , eh' el staga reqai cont i man y 
Ch'el varda el fatte so de no toccamm^ 
Se de- nò ^ dia né lihra , sont capazz ... 
E la in qufill menter mollem on scopasz, 

£ vc&una / e dò ! Sangna de dì de nott 
Che noi se slonga d' olter. y che ghe doo ! 
E' la zollem de cap on scopellott; 
Vedi ch'el tend a spettàsciamtn el coo^ 
E mi sott coni on anem de iion -, 
E la tonfeta . . • on olter scopaazon^ 

'Ah sangnanon ! A on colp de quella lort 
Me «lont senluu i cavi) a drizza in pee, 
E se noi fudess staa che i pover mort 
M'han jattaa per aoa grazia a tornk indree^^. 
Se no ciappi on poo d' aria ^ senza fall 
$ta voeolta foo on sparposet de cavali ! 
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Si Fiagg de fraa CondutL 



V 



n sul deiÌL de Sant Ambroeus andemm^ 
Ch'el trottava^ el trottava ^ e via via, 
£1 se trovava saldo al post medemm, 
Lassand de part on bolt la secrestia. 
Ohe diroo goss' è occors st' cstaa passaa 
Al noster fraa Condutt^ fraa desfrataa. 

Fraa Condutt, come lor san mej de mi. 
Per quella gran golascia del dinar.» •• 
Come?... el cognossen minga ? Oh questa chi 
La me reusaiss propi singoiar! 
Corpo de bio bion ^ possibel m& 
Che sien lor soli che noi cognossen uhi 

Oh ben f come V è insci y nagott de maa , 
In pocch paroll ghen daroo mi V ideja ^ 
E se per sort V incontraran in straa y 
Me savaran poeii di s' el gbe someja , 
Che on cap rar de sta sort sora tultcoss 
Var la fadiga de possell cognossl 

Fraa Còndatt Tè on magrozzer, on carcamm 
D'on pret longh longh ch'el par on campanìn ^ 
Cont on dianzea d'on pomon d'Adamm 
Ch' el gbe sbaggìa in là on mja el collarìn j^ 
Lendenon , coi palper besinfi, inninz, 
C el volt a bgciicc come el formaj de sbrini^ 



SsU-wr^duu zij de ruff « scarpignaa 
Ohe sbarlusca duo bceucc de scoldalecc ^ ' 
£ pCEÙ sott duu stupendi carimaa ^ 
E aomò soU <m bocchin fina ai orecc ^ 
E in su quel! la seggeila del moietta 
Che gotta giò tabaoch sa la basletta. 

A cressegh i bellezz el gh'ha anca i paga 
Che ^ coi^ienxand di soarp fina a la lum^ 
Hin de cinqu o ses negher descompagn ^ 
Tanè, pure», bordocch, niartor e fum 
In tersi aa a tassi) ^ stratta] , listi n , 
Pi^see che ne on scìffop d^l Maggiolin. 

Ah ahn! questl'è fraa Si§t ., Sicché mo han visf 
S' el soo mi che 1' avevten de cognoss ? 
Sissignori, Tè lu^ propi fraa Sist^ 
Fradell de don Bernard del Borgh di gossy 
Che in qaant ghe dan el nom de fraa Condutt^ 
L' è perchè V è on porcon che bocca tatt. 

La defatt per op sold el canta ^ el balla ; 
Lu ^1 fa la rcettd^ in terra y el fa la toma | 
Lu el va magara con la cotta in spalla 
Dedree d*ona vicciura fina a Roma; 
Lu el contratta la messa ^ \ esèqui , i offizi 
Come i oeuv e i poHaster de pendizi. 

Adets che semm d'accord fina d' avanz 
Quanial porch (salv peròquell ch'el maneggia); 
Ciappi el fil de l'istoria e tiri inanz 
Drizz drizz senza desperdem de careggia, 
Sicché y i mee sciori , come ghe diseva . . . 
Adea« , bellbell . • •• efae pensa in. dove «èva. 
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Dopca fraa Si&t per quella gran golascia 
Del dinar che el le rod e el le sassina^ 
£1 s'c trovaa on bjell dì in de la mojascia 
Con tvii. inipegn tuli al cuu in d'ona manina, 
Messa con ciccolatt al Paradis. , 
Corp con candirà in Bpr^h; torcia, a BoVis. 

£ siccome per. tend de chi e de il. 
ÌHo gh' era mingfi terra de fk ball , 
]Nè a pè se ghe podeva reussi , 
Vhsi resoli de cavassela a cavali^ 
£ y s'cioppa r avarizia , Y ha faa el spicch , 
ipe giù che V era in, Borgb, de ig^b. on boriccb. 

Fornii el corp^ faa el so noli ^ prontaa l'asnin 
£1 se segna , el bettega on' orazion , 
Pa3Ù el ghe sqlla de possU in sul sesin, 
Jse vali»; dò fian^ad coni i lallon^ 
^ On' impennada , qvalter sali de cua , 
Dò legpad^ dò. scprensg^ e via tuit diiu. 

L'èva on'ora o pocch pu de la mattimi 
£ el ciel luster e beli come on crislall^ 
Tirava on'aria sana remondina 
Che ghe favai hallk i lenden sui spali ; 
£ el brucc^sbroccand i ramm che sporg in strada^ 
£1 ghe stroilfiva i toder de rosada, 

F^rasciceur e picei tt de broeca in brocca 
Ohe sgoraven denanz a fagh besbili , 
£ fraa Sist , cont averi tanto de bocca ^ 
L' andava per el gust in vosibiii ^ 
Jluminand i favor parlicolar- 
Cb' ^1 ipiel el ghe cq^mpart a.Lu.e al ^oma^ 
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lasc) in estés godend on paradts 
L' aveva giamo faa ses o sett m]i) , 
"E insci r andava fors fina a, Bòvis , 
$>e a dessedall no ghe vegneva via 
Tun de quij tai besogn che fa andà a pè 
£ desmònià del trono fina i re. 

L'haavnu de grazia donch de scavalca. 
De ligà in straa 9 ona pianta el so coinpagn, 
De traversa' la sces , de andà a cerca 
On quej tròs giò do man per i campagn , 
In dove fk el so oeiiv foeura del cas 
Che i sipod- possen reffìgnagh el nas. 

Intrattant che scrusciaa in d'on busegatter 
Fraa Sist el provvedeva ai soen znteress 
£ a qui] de Tindelebil so caratter^ 
L>' asen el se ingegnava in drizz e in sbicss 
Se gh' èva on* erba de pippalla su ^ 
Segond el so caratter anca la. 

E voltes e revoltes col dedree 
Per el longh de la corda de chi e li , 
A vora che fraa Sist 1' è tornaa indree^ 
L'è regnan giusta ih penta a reussl 
Voltaa col magazzin di saresitt 
Yers la regia zittaa di missoltitt* 

Fraa Sist, che l'era minga qnéll tal omm 
• De sospetta del prossem malament , 
Savcnd d^ avell lassaa voltaa vers Comm , 
1/ ha crednn ch^ el dovess stagh permanent , 
£ senìa .olter cerck ne bianch né negher , 
Ii9 desliga^el le monta ^ e ci va là ^le^her.? 



56 

Doma che repassand per certe sU 
Che ghe pareven e no ghe pareven^ 
El Clamava a qaej picch s'el va poUt^ 
£ quìjy credendel smorbi^ respondeven^ 
Come s' usa re^pond a sti smprbion ^ 
Semper drizz ( in di ciapp ) eh' ei va benoo. 

Fra^ Sist , assuefaa a fass cojoqà , 
El tirava de longh e el fava el vece, 
Quand finalment el ved^ va che te va^ 
A sponlà on caropanin , pceà dopo on tecc^ 
£ poeù duu , e pceìi trii , poeù volt o de$ ^ 
E on freguj pussec inauz tutt on paes. 

Alto ^ adess m& ghe semm ! Daj^ pesta, trotta , 
Spiies sui dity cavezzes i cavi] ; 
Deslazza el fagottell^ destend la colta ^ 
Scorliss la vesta, spieghegh i rescij^ 
iSettes, freghe», pareggies a la via 
Doma causa de corr in secrestìa. 

Già rè in riva ai primm cà^ già el ved in stra^ 
Carr, navasc e carrelt in cattafìra, 
Ogne scur el le cred on pret o on fraa, 
Ogne bianch on torciou de qualter lira, 
Ogni botta de incusgen , de oronzin 
El le toeù per el terz de mattutin 

Finalment el desmonta a l'ostarla, 
Elvaincort, el se incontra in d'on amis... 
Oh don Sist!».. oh el me car don Zaccaria, 
Anca la chi a T offizi de Bovis?.., 
Bovis?... ofifizi?.., Zaccaria el respond*.., 
£ resten U cojon j^rim e segoad. 
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Intani che sé dcciara la borlanda y 

Compar fcenra slallee , coengh , cainarer , 

lEÌ patron del borìccb , de la locanda , 

£1 curat y el secrista , el cangeler : 

Fraa Sist el cava on sgar fina di pee , 

£ ponfeta giò in terra col cna indree. 

Acqua , asce ! Prest y corrii ! tira y pessega ... 
Bletlill eh) y mettili 11 ^ gent de per tutl ; 
li' equinozi in d* on boti el se spantega ; 
Tutt el Borgh rìd ai spali de fraa CojDdutt; 
£ intrattant ch'el sgambetta^ on galtmonell 
£1 se serv de la cotta e del cappell. 

Fraa Sist a pocch la vcenlta el torna in pee ^ 
£1 se trosuva ancamò al Borgh di ortolan 
Senza torcia y cappell y cotta e danee y 
Bolgiraa per Bovis e per Milan^ 
Giacché perfagh passa el -maa pussee in pressa 
Gh' han rott anca el deginn y noi pò di messa. 

Tn sta nianera el nosler fraa Condutt 
L'ha imparaa a spesa seva la moral 
Che l'è impossibel podè tend a tutt^ 
Che se romp l' oss del coli coi salt mortai ^ 
£ che cont el vorè caregà tropp 
Se v^xà la polver e se creppa el s'ciopp. 
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A la sUra Lenin MiUesL 

Oe fass bon de fa vers a 1' improvvisa^ 
Sì che vorev fa el mut in st' ioccasioti ! 
Ohe giuri che vorev dagh deal de frisa ^ 
£ el giuri d' onorato buseccon. 
Soni galantomm , e quand ghe rivi a di 
Che sont on asen ^ eh* el le creda a mi. 

Che del rest ^ se godess sto don del ciel , 
I9anch per iqsogn che la vorev pienti^ 
Ma vorev propi propi slagh al pel 
Ai tante cortesi] che la me fa ; 
£ inscambi de confondem e avvilìmm^ 
Vorev almanch respondegh per i ììmm. 

£ tanto me] pceù adess che. la me intiga 
Con quell so ton cordial y con qnell cerin y 
Con quell fa insci grazios^ ch'el par ch'el diga 
Fatt coragg y di pur su, el me meneghin ^ 
Che in fin dopo disnaa per rid de cceur 
Hin giusl quatter sproposet che ghe voeur. 

Sproposet? no per brio! Adasi co poo ^ 
Gh*hoo la botta secretta... Scià el biccier: 
Viva y sura Millesia y el so beli eoo y 
£1 so beli anem , el so cocur sincer; 
Viva el s& spiret che se p& cercali 
yia ^e sti mur y ma stantà assee a trovali. 

Viva y sura Millesi y quell tussdoss 
Ch^ fa corr per la bocca la saliva 
De tucc qui) che le tratta e el le cognoss i 
Evviva donca y milla vceult evviva. 
Hala mò vist adess se a sto proposet 
Gh' hoo anm) la vergna de sparml i 8propose|> 
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Olter desgrazi de Giovannin Bongee. {*) 
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uaqA se nasi desUppaa, Instrissem scìor. 
L'è ioutèl tceass e) coetir, che Tè tdltuna, 
!No gh'è pu ne fadigb né pont d' oàkt: 
Che poda mttt iii<»8 de ni forlttQai 
Tegnen adoat i hott de traditor; 
^o riia naoca fornii de tamon su vana. 
Che io manch dre quella ghe seti tacca àdree 
Seit y vott , come ona salva de mot tee. 

Mi , che pari nassuu in de qued moment 
eh' el Signor V ha creaa i pu gran travaj. 
Come sarav a d) ei dolor de denl 
E quell caro sur Leila per strappa) , 
Hoo già proivaa ai mee di tanti aizident. 
Che ghe vorav on secol a' cuota) , 
De meend che no me specci a fornì l'ascia 
Che on que) copp in sul eoo che me spettascia. 

Yussnstrissema A sa se mi soni vun 
De qui] che van in volta a (k quarell , 
Che j grazia ai pover mort , no gh'è nissun 
Che pò ousamm d'avegh storgiuu on .Cavell^ 
Anzi quand gh' è di rogn tra quejgheàun ^ 
nugola generala ficchi el veli, 
Ckè no vttj minga per on gust de ciall 
Andà in peltrera o toeù* su el reff in falK 



(^ Questa poena è una cotitinuafiont di quella ri« 
portata, a pag« 37 dell' attfial volume. 
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£ puF con iiilt el me (k de c^jm ^ - 
Col me bon pè de pombi e V ara drizz , 
Giust perchè soni oas&uu in.quell dì birbon^ 
OgBÌ bolt borii dent in quej pastizz : 
B pccii y senza sta chi a Ùl tant reson ^ 
Se vussustrissema el gh' ha flemma loia sgrùz^ 
Ghen cuati ynna che lu'è oeeors< ades&y 
eh' el le farà resti piropi de. gess.: . 

Qnand p^r vede A Prometti -triì mes. £k 
£1 correva a la Scara lutt Milaa 
£ vegneven gSò a tropp de Hi £ de scìk 
I foreste^ de tante mja lontaxi ^ 
,Tant che per ciappji postbceugn^vaess. là 
Col disila mez« in gora e ntezz ip mau^ 
Yedend tuUa sta trusda e «Lo ^spueli y 
"J^e sont ressplt anml d' andk. a vedelL^ 

Oltra el rest^ me premeva ^ a di clca^ur.óar^ 
Pe sali«ià in quej moend anca ia donna ^ 
Che dopo qaell scappusc col paracar 
L'ha miss giò ci eoo dawera, e^la dragonpa^ 
Fovcroscia ! lanca lee la gfa^evacar • - 
D' andà a vede on. vesio de la soa* nonna, 
Che r è quell ch^ vestii Qomè> co pollia 
L' andava a beqck $u el prim ballarin. 
Intret,tanta el beli di de. Tntt i aant 
Dopo i .doUrinn invers l'ora di tre 
Ciappi la donna in aria de marciani 
£ content tutt e dnn come duu rè' 
SMnviem a la Scaxa ben d'incant, • 
£ là se postem per i primm del pè 
T)e la porla sarada del lobbipn 
Col noster br^vq cuu poodaa a V u|*cìo^. 
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Passa 1 tre, passa i quaUer , i cinqu or^ 

S*impi«oiss de personn tutt el pasquce^ 

Chi mangia^ chi gìngina , chi descor, 

Chi ziffola ,' chi rid ^ chi fa el scócchee , 

Chi. se scoida'la pissa e fa sussol* 

A coiitra di impresari del soree 

Che godali i «oeu comed e fan grassay 

E no gh' han nanca el pabblegh per la cassa. 

Ma a furia, de spéccià poBÙ fìnàlment 
Sollen Vólira aàca lor Ui'lizoaón 
Che in ùiesz ai «ria e ai* fis'c plazidament 
Se derVen la calcherà coi button ^ 
£ quaB<l me riveti H ben ben d'arent^ 
Quell denanz cont i ciàv e col lampion 
Coli talta grafia el-nte sgombetta elventer 
£ el me dis : A.Uon ^ fòrt ^ i»*emm d'atidà dente^. 

Mi però tant e tant tegneva dur; 
Ma in tra che 1* e>a V uss d' on' anta sólla • 
De derviss in canton attacch al mul- , 
E in tra che la del derviss la cress la folla y 
Zonfeta , ìutt* a on boit me tran là al scur 
A giogà appòs a Tanta ài tiratnoUa, 
Taut che sgelavo miee ^ s'ciavo prim post ^ 
L* è ona grazia del ciel a salvk i cost. 

Ma eh' el varda ^ luslrissem ^ s' el par vera 
Che m'abba de suzzed tusscoss a mi! 
£ par questa l' è anmò la pn leggera ^ 
Come el sentirà adess j s* el %'*Geur sentì : 
Appenna liberaa» de Caponera y 
Vardi intorna per tiitt de chi e de là 
Per cerca Barborin , ma dess , descor^ 
L' è iautel ; dove V è^ U sa el Signor. 
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Barborin ^enza mi; senza dance, 
Senza on can che tampocch le cognossesa^ 
L'era sa a mitaa scala de per lee. 
Senza savè in che mond la se fudess ; ^ 
IVo la podeva andà ne ìnans né indree,- 
Percbè per andk inanz ghe va del pess^ 
£ per torna indree sola a quij or là 
Che va manch carna ìndoss che no la gh'ha. 

Basta ^ voo su anca mi a la fenitiva^ 
S'incontrem, se demm part di Dost desgrazi^ 
Femm rid on poo ai nost spali lageot che riva, 
£ peeù niarcem inanz , paghem el. dazi • 
. E a. vede y quand se dis^ rivem a piva 
, De trova tani e tant assee de spazi 
De spttass giò tuttduu in Imugh competenfy 
On poo cusii sigur y ma almanch arene 

Lì intraltant che la gent coi ziffolin^ 
Col pesta, col sonee, se spassén via. 
Se comenza a smorhià, a tacca hallin 
Con qui) eh' è pnssee arerit de cottaria } 
Oh chi lassa fa a lee la BarborìnT, 
Che , minga per di a di che la sia mia ^ 
Ma in tra che Tè buffona anca de sort, 
U è inutel già , la farav rid i mort. 

Besognava sentilla sta mattocca 
In temp de l'opra per crepa del rid; 
La n' ha ditt su pur anch de quella bocca l 
Tra i olter n' ha ditt vuna insci polid 
Contra de quell spettacol de quel!' occa 
Che canta insci de sbergoa e insci inivid, 
Ch'anch che la fuss la prima cantarina^ 
Per tutta sira se n' è faa toaina. 



Se , tutta sira i»n còrno , che per mi 
Fofrjissen tucc i spass,. luce a ona sorl; 
Anzi quand rivi a god'in pas od dì, 
L'è ci ver mijorament del poni de mort, 
Ch'él Vteur dì che f e ih brusa de sboui 
On malatiu col segond de contraffort , 
E on terz dt foeudra)» e on quart de guarnìzion , 
Come m' è giust stizzess in st* occasiona 

Defatl dopo sto rid strasordenarì , . 
Quand sul pu Lon del ball m'ci'a duvis 
T)t Vess anml coi nìvol su pet l'ari 
E de vede a andà a spass in paradis 
Tucc i Bànt in dì soeu reliquiari, 
Col lumìtt pizz inlòrna a la cornis^ 
Tuttaon tratt Barborin la irà su oa sgnagit 
Tanl guzz efori ch'hoo mai sentuu el compagn» 

Ch*iBel, che no eel, Tè che on despresiod 
El te gh' aveva refilaa dedree 
fropi a cuu biott on pezzigon tabbios. 
Mi allora, sanguanon! me volti indice^ 
E con duu oeucc de brasca e besìos 
Vai-di in motria a on pomper e a on lampedee^ 
Diseiìd : Ver cristo , vorey anch cogno^ 
Qucll asetì porch che fa sta sort de c?os»! 

Pance col lampedee fan d^Indran , , 
Ma ci soldaa se le scqlda in suì moment j 
El ine dà on pugn, e el dis: Tasi li, can , 
Che te foUo in platea, saprameibt! 
Mi,' che sont pesg d*ou azzalin bressan, 
Che .tacchi fpeugh appenda a strusiimm dent, 
Vplzi la Vo^ de prepotent ànmV, 
E ghe respondi , On caa te sarei il 1 
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'V'ìen ie fora (et repia), tnarmòttoh ^ 
Che te la darò mi ^ mummia d'Egitto « 
Che vegQa foeura ( dighi ) , di cojon ! 
TMnsegnaroo anca chi a parlk polilto^ 
tntrattant de per tutt in sul lobbion 
*I!fo se sent che silanse ! abbasso! cilto!.«. 
E lu e1 giudee, rebuttonandem su, 
Se pò trova? e l sbragia citto anch lu. 

Sera lì 1) , vedel , lustrissem scior ^ 
Per fann vutia de quij d'andà in gazzetta^ 
£ se no gh'era i mee sant protetlor 
A juttamm e portamm propi ip spalletta^ 
Vuj di a famm boria adoss on respettor 
A V improwista come ona saetta , 
Ghe soo di mi eh' en reussiva on scempi 
De cuntass de chi inanz per bn esempi» 

Basta, la cossa Ve fortiida li , 
Almanch resgnard lai ciaccer e ai 'quereli ^ 
Ma intuì tu de quel) che voeubbia di 
Bona voDuja e indriitura de buell ^ 
S'ciayo, quella Tè andada a fass rosi] , 
De moeud ch'el ball, per quant et fudcss beli 
f Ch'el fagà el locch s' el ved el Vigano ), 
Né a mi uè a Bàrborin l' è piasuu nò. 

Già besogna jpjdeii anch di che oh gran motir 
De Vest critégh e briisch come 1' asee^ 
li' era con pocch respètl quell "lavativ 
Del soldaa sémper lì inciod'aa' dedree , 
Che de giontà al sgognàmm e al mangiaràm viv 
Cont i oencc, doma on. ^oo vardass indree^ 
£1 a* èva anch tiraa arent cért camarada 
Che dinlnguarda ÌSì9{o in lu Q&a strada. 
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Mi, che cognosii oti ]poO el me liatcìral , 

Che 800 fina a che pont poda fidamm , 

Vedeod propf in d' on specc che sto animai 

£1 me tirava a perd con 1^ inzigamm , 

Lott lott a dondignand voo invers i scal... 

Foo segn a fiarboiin de seguitamtn, 

£ al beli tra, giòfìoeu, speccia eh' el ven.^^ 

Chi gh'ha prudenza^ Tusa: vaia ben? 

Adess m& che gh'hoo daa in pegn on canton , 
GioDtandegh tutt quell spass che gh'hoogiontaa, 
Lnstrissem, el sarà de opinion 
Che i coss andassen seguii come on daa^ 
Cioè che dopo on para de boccon, 
E ona bona scorada de boccaa^ 
£1 pover Giovannin , lontan di rogn , 
£1 fuss in lece al cold in del prim sogn. 

Lnstrissem si : el satav propi induvia 
Se se trattass de tutt oltra personna , 
Ma trattandes del pover Giovannin , 
Uè ben doìz anca la, ch'el me perdotina^ 
S) f adess el senlirìt che bescottiu ; 
Olter che in lece al teved con la donna ! 
Preson , cadenn , ballin , sbirr , rabbi ^ frecc 
Qnist hin staa i mee bej sògn , quist el me lece. 

Ah el me tar lece ! sì , te set dur, V è verp, 
Te set tutt a cerpòtter , a montagn , 
Ma r è franth el prim cas che in eh Bongera 
Te siet'Staa voeuj per on baratt compdgn ! 
Disili vìijoher ^ banch , pajon , testerai , 
Piumitt, covert, disili se in tresent agn 
Avii nfai vist crfter lugher né sbirr 
<Ch€ qui) del «cpldalecc e di candir* 
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Ma de già cbe^ ìustrìssem , Fé tant hon 
Che V è despost a dà de scpU al rest , 
Per no desabusamm di soeu attenzion 
Faroo de tutt almanch per sbrigali presi ; 
Donca appeana sgbimbiaa giò del loLbioD; 
^er fa la slraa pu curta, batti lest, 
£ senza oUer bollrigh cbe me incoronna 
Bivi a cà in quaiter salt con ]a mia donna. 
Pian pian detvi el porteli ^ pian pian voo sa 
£)i scal y cbe no s' accorgen ì vesin , 
bervi el me bravo nu beli beli ancb lu, 
Bugatti el fogoraa col zoffregbia ; 
Pizzi el Inm. Barberina y ove sei tu? 
La vedi là col eoo spra i còssi n 
Travers al lece , cent ona man sol gbicc^ 
Cbe la tirava su grev grev el ficc! 

Cossa gb*ety Barborin?...-Me doeur...-Dovè?- 
Cbì insci...— Sul cuu?-Coìonet!...-Propi chì.-- 
N*eel slaa fors?...-Sl,qucll porcb ...--Lassa vede- 
Mi nò. - Perchè mò nò 7 sont tò mari...- 
Gb'hoo vergogna... - Set matta? fa pìasè... 
Là sta savia ..4-* Fa pian... - Lassa fii a mi.*. 
Basta ^ in fin conti dolz Thoo mista a termen 
t)e lassassel vardà biott come on vermen. 

Cribbi ,^ lustrissem ! se V dviess vedua ^ 
Minga cojonarij, ,tant de svargell 
Boss, Karlait, cb' el quattava oo qaart de can^ 
Con de gìonta duu-gran barbis morell. 
Bona cb'el ciel el gh'ba mò. provveduu 
On fior de tìmpen eoa tirala la peli : 
Che se V era on poo froU , disi nieirt , 
Che boccou de zaffagna el ghe fa dent» 
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Mi peròj soeuja mi, quij duu barbis 

M'hìn pars come on poo tropp in siraetria; 

Defatt ghe strusi dent, e ghe foo oa sfiìs; 

Freghi , e vedi eh' el negher el ven via j 

Tornì a fregk , me resta i did tutt ^ris ^ 

Tacchent, e luster de besonciaria ^ 

Finalment usmi, e senti pn odorusc 

Come d* oeali ordenari e de moccùsc. 

Ah canaja^ ah baloss d'on lampedeei 

JJ è chi el prozcss , V è chi el corp del delitl ; 

Olter che fk la locaggia e el forcsteé 

£ che f^ mostra de cuntk i traviti.. « 

Ma va pur là : se te me dee in di pee, 

l^o t* avaree d' andà a Roma a pentiti -, 

Te Thoo giurada mi , brutto desutel ; 

£ quand rivi a ginrlty varda, Tè inutel. 

Kcgber come on sciavatt tal e qual «era, 

Foo on spi re t de no dì a la Barborin } 

Ma infin , per cascia via la scighera y 

Rezzipe, dìghi, on bon biccier de vin. 

Ti paroar^^ intrattant in quej manera 

De legniti su bagnaa di piumazzin , 

Che adess tornaroo mi .coi tocca e salda 

De quattordes boriti Rocca Grimalda. 

In qnatler soli soni \\ de V Antongina , 

In d'on esuss me sbrighi ^ e lorni indree 

Col me bravo peston de bombasi na ; 

£ quand soni li a la porta del carice, 

In dove mett giò banca la Rosina, 

Ch' el disa on poo chi calti in sul mestee ? 

Roba minga de cred ! calti V amis , 

Quell lampedee insci faa di duu barbis. 
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Vedell ^ e sentì el taiiga a surbuì , 
Senlìmm a quatta i.oeucc, perd )a resoti ^ 
L' è staa tutluna : no rae poss tegnl ; 
De sìanz ghe sari adoss cont oa bullon, 
E gbe disi : Toeù su , quest V è per li 
A cunt de queìl tò credet del lobbion ; 
Fortel mò via^ e impara , o porcb foliau, 
A tocca i donn e a pizzigagh el cuu. 
Vedend cb' el resta lì come de sass 
Senza né repettà ne tira el fiaa^ 
L' boo credùu per on martor die purgass 
Con tutta la pascienza el so peccaa : 
Me tiri allora indree per dagb el pass, 
£ lu in ringraziamenti sto renegaa ^ 
Lassem volta ^ e poBÙ zonfeta sul eoo 
On pugn j senza di varda cbe te doo. 
Acqua ! coss' el devenla él Gioannin ! 
I tigbery i lion gb'liin per nagott ; 
Volzi in r ari el me bon peston de "vin ^ 
E zinf zonf dov* el va fin cbe V è roti : 
Ciò la cassa de V oeuli e di stoppin , 
Ciò i transilli tutl quant in barilott 
£ gi^ anca nun coi ong in di cavij 
A tomborlon per straa come vassij. 

El me pu gran tracoU in sta tomada 
là* è. staa a restagb desott giust col mostacC; 
E col stomegb schisciaa contra la strada; 
Del rest ^ se noi gb* aveva sto vantacc ^ 
No gbe disi nagott cbe peccenada! 
Gben dava propi fin che sera saccj 
Ma el maa 1' è staa , resguard al pesta ^ò ; 
Cb« }tt r ^ra de cpmed | e pii nò. 
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L' luiega macciaveUa io sto moment 
L' era quella de meltem a sgarj ^ 1 
Per vede de jutlanim col fa corr gen^j 
£ de fati con sta tatlega che chi *. 
Sera asquasi redutt a salvameQjL ^ 
Se el dianzer noi fa capita lì » 
Senza besogn a cress la compagnia , 
Quatier o cinqu'dannaa^ de polizia* • 

Gostor con quij $p v^ccb de cappellon 
Che some]en on meder de barche tt , 
Fan pn ruzz ; oa sussor ^ che sanguanon 
!Nol ne pò fa de pu el medemm parfelt^ 
L) ne vegnen adoss cont i ballon ^ 
Come fudessem paii senza cplleù, 
£ ne sercen su streng cont on spuell^ 
Pesg ch^avessen avuu de tOBÙ el Cfislell. 

Con sta sort de tavan taccaa a h vitt^f 
Spongiuu y casciaa per straa tucc ì moment , 
Se va on traltìn yers ^^ola Margarilta 
Con dedrevia on santa eros de gea| . 
Che paren poresitt taccaa a (a pitta. 
In sto moeud , tutt 4<>Ìos j tutl sporscetlent ^^ 
Se consegna in guardina on Qioyannin , 
Pesg che noi fuss on Jacom Legorin. 

£ppur eh* el varda , a di quell ì;V è de à\^ 
In mezz ai mee travaj y ai mee cuntee ^ 
Me resto rava tutt a vede U 
In r is lessa mojascia el lampedee. 
Citilo! in Milauy diseva in ira de mi. 
Oh' è giustizia y e glie n*è tant che s'aassee^ 
£ qiiand me sentiran ^ ghe giughi el eoo 
Che ona satisfazion ^he l'avarpQ, 
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Intani che padiiriava i mee dolor 

Con la giusta giustizia eh' han de fann ^ 

Che tirava su el cuut fin del valor 

Che podeva partend per spes e dami, 

Ecco, li che compar el respellor, 

Che adrillura ei cometiza a interrogann 

Chi semm e chi no seram^ in dove stemm^ 

Patria y porta ji cà e tecc^ che mcsice feiuin* 

Sui pvirn respost el dava nanca a ment 

Com* el fuss ona stato va de saa ; 

Ma appenna et lampedee Pba tiraa dent 

La gran reson de vess regio impicgaa ^ 

Dighi n^gott , htn deventaa parent^ 

Ma già rè insci: tra lor utoritaa ^^ 

Fuss sansessta ^ già se dan de man : 

IPropi vera che can no mangia can/ 

DefipLtt tutt i attenzion, tntt i resgnard 

Hin staa per 1* illnstrisseni lampedee ^ 

£ per m) oq corno come fuss baslard. 

Anzi perchè on dò voeult sont soìtaa in pee 

A dag^b y com'era giusta^ del bosord. 

Merda de gatti com' ci m'ha saraa adrce: 

Citto là voi ; non voglio , o temerari , 

Che se parla in la mane al' lampedari ! 

Cont ona protezion tant spiattaiada^^ 

Senza d- oltér^desperdet in reson ^ 

£1 pò doma capì come V è andnda : 

I7o s' è parlaa ona sverza del lobbion ^ 

Dei pizzegh in sul cuu ona sbolgirada ; 

De mcpud che el prepotcnt , el birhonou ^ 

£1 boja^ can^ sassin l'è stna el Bongec ^p 

H U allon spcttasciell ^ià cl^e sii adie?. 
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Tedeud ona ingiustizia de sta sort 
No, hoo ditt in tra de mi, m'han de ligk^ 
M*ban jde mett sott ai pee , de damiii la mort^ 
Ma vu) parla ^. rè inutel , vuj parla j 
£ li per brio me 9ont misi al fort 
D' ona manera tal che ^ anda a cerck ! 
Sant March ! Y ha avau de grazia el respeltor 
De mett giò i ari e de lassamm descor. 

Foeura i manegh , e li come on niolin 
Yoo via senza mett parola in fall^ 
Ohe cunti de l'affront faa a Bàrborin 
In sai publegh lobbion ^ in temp del ball ; 
Dìghi e sostegni che Tè cinqu in vin 
Ch'el reo 1' è staa lu ^ che poss giurali ; 
£ che quel! me prim impet del button 
L'è giusta staa on formaj sui maccaron» 

Ghen diseva insci anmò ; ma quell baloss 
W on lampedee ^ malign come on demoni , 
£1 me dà su la vos, negand tuttcoss, 
£ domandand i proeuv e i testemoni^ 
Allora el respettor el solta el foss ^ 
£ el gbe fa el lecco senza zerimonl, 
Disend : Snr si , le prove , affar fìniio , 
Le prove ^ sur Gioanni . riverito. 

I proeuv (respondi),.., i proeuv ?.. Cisto maria } 
Anca i proeuv gh'hoo de dà 7 questa Tè bella ! 
Cori qui] face de scappuso d'iniorna yia^ 
Cribbi e bì>ffitly gbe calarav anch quella !,m 
Gh'hoo daa ona bettegada lònga on mja... 
Me s'è geraa sul pizzegh la tappella^ 
£ qtiella: proeuva tal de fai stordi , 
QuelU del >étt p V hoo aouegada- in mi. 

3f * 
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Ma eh' el dita on poo la , lustrissem scior^ 
Coss' avara vel faa in del Gioaunin ? 
Avaravel ris'ciaa eh* el respettor 
£1 mandass a cà a toeii la £arborin ^ 
£ eh' òllra del stremizi, $e Toccor^ 
L' aveis avuu de volta là el sesin 
A descrezion de quij caroa 4e coli ? 
Oh quest chi si chM sarav staa onbell noIK 

S'ciavoy pascìenza per i pover morti 
InfiOy per maa che la me poda andi, 
£el pu che semi el giudes a.damm tort , 
^£ che toeù su od felipp de porta a cài 
iDtrattanta che fco on cunt de sia sort. 
Vedi che in santa pas el toeii su e ci va, 
Ch'el fa on cert segn, e poeà el me dis a mi : 
Paflarete , el me omo y martedì. 

Grazia tant de la soa caritaa^ 
Fóo per corregh adree a basagh la man, 
}^ per senti a che òr V è in liberta a , 
Per no vessegh de incomed posdoman; 
E in quella che soni li che T hoo rivaa. 
Me senti a tira indree per el gabban ; 
Chi Ifè ? L'è on sbir che in aria de sgognamm 
El me prega a fagh grazia de fermamm. 

Fermamm^ghe oighi, che feimamm d* Egitt! 
Oh questa ai che la sarav mincionoa ! 
Se fuss Michee? yuj andà a cà dritt dritt, 
Ch'hin tre or che Te là a Speccisi!?!?* 1* doMaiu 
Intant cestii el va adree a famm i galitt 
E a sfognatamm per tutta la personna, 
Tant che a la fin son poDÙ veg;Dutt in scntof. 
De quell sega iasci faa del respettor. 



Ah che segn Tèflaa quell! che segnbirbon, 
Tanl come cjuell de Giuda Scariott ; 
L'è oa segn che w*ha fottuti iu d'oua pfii&OD 
A piàog coinè on hagaj tutta la nott, 
SissignoF; no gh'è itaa pu reinìssion: 
Dopo d'avemm palpaa fina sul biott^ 
M*haii miss «oti a tant ciav e cadeqaz^^ 
Che qo gheo V£^ olleriant ^ fi on paUzz* 

Ah Gioannia de ]a mala fortuna , 
Dov'eel ch'el t'ha reduU el tb destin? 
Varda j chi su on ballili , saraa ip coqifina 
Tra i miseri y la spazza e i malandria; 
Ida quest V è anniò nagott, F^ anmi> tmtuna| 
£ la povera mia Barborin? 
Cossa farala ades^ senza de mi ? 
Ah destin fioron , dimmel mò |i ! 

La tiarbori^y de quella brava donna 
Che r èy come suslrissema già el sa ;, . 
Intani che mi biadava sia coron^a^ 
L'èva intorna per (utt a sciavattà 
Per calta noeuva de la mia personna, 
E l'ha faa tapt col splret che la gh'ha 
Che iuanz di la saveva el comm e el romm. 
De podeghel cuntk al lapzian del Domm. 

Sponia nanch l'alba che la torna a cor 
Senza requi ^ sta povera meschina ^ 
Di parent, di aniis , dì proteltor, 
£ iniìn là catta fecura ona pedina 
Insci fada a resguard del respetlor 
Che in vers i dcs pocch pu de la mattina , 
Quand me la specci mandi , me soni veduu 

A dervi r Q99 1 e chi a* ha aYUU u' ba avuu. 
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Tceurel mh adcss^ lustiissem^ sciilhiD vuììj 
De quij de fli resta de marzapan? 
Sont nanca foeura mezz de là comiiDa, 
Che m'incontri in del sbir, quel 1 del gabban , 
Che, coin' el fuss staa li a ninaiuin in cuna, 
£1 parCend on trattìn la bona man... 
Anca la bona man?..» Ma gbe h* è anmò| 
Car Signor , 4ì angari] de manda giò | 



Novella. (♦) 

JDagaj , che sii amoros, che sii iuleiideve»-^ 
De già che gh' avii gust de damm a tra, 
Tuj cuntav on beli cas de fraa Zenever 
Ch'el ve farà resta de masicabàì 
Tel Cunti senza franz ne saa né pever. 
Tal e qiial V hoo sentii anca mi a cuòia 
L'ann passaa de sti dì de quell panscion 
Che predicava al Carmen la missioQ. 

Avii don eh de savè fnanz a tusscoss 
Che fraa Zenever 1' era on bon vivan , 
Tutt scisger e buell, tutt carna e oss 
CoY 'médemm fondator di Franzescan ; 
£ cVaazi quell beato reqtiiepposs 
Che adess godea in ciel sii dou cri^tiap,^ 
L'han quistaa insemma inriòtossloetigh tutt duo, 
."Vun con Toffizi, e Tolter col cazzuu. . 
■ — p 

(•) Qaetcì Horelia è tratta d»l liliro }ttrit«Ht* Èe MtravtfKe di DU 
mt' suoi Sqmtit opfn d«l ver. P. ffritjgtti» tLfigaoìì, ddU Qompa|pia 4i 
òetù'. 'Vedi l'ediiion mibneae fattane dal llaUieiM Qail'«99t i7«t^ 
jp^arts U» ««faTislU'XXII, iia|. a^. 
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Ma pey quant tntt e dati per santftaa 

Fndessen dò luoscli bianch in religìon^ 

Impune maDcb per^ voeoren che i fraa 

Gh'avessen pnssee amor per el ratton. [^ 

Se seva fraa anca mi , già sarev staa , 

Dighi e) coemr ^ de l' islessa opinion , 

Perchè in convent almanca fraa Zeneirer 

Qaejcossa el gbe portava per la fever. 

Defalt qnand che )u el fava el cercadetr^ 

A farìa de pan7.anegh e tab.icch y 

De coronn e majstaa coi pajett d' or. 

Ogni esnss Vcva a cà a vojà i bisacch; 

Sani Franzcscli el podévà canta in cor 

Sira e mattina fin che Teva straccb. 

Che fin che lu el batteva la cattoleg? 

L'èva franch l'intercss de la buccolega. 

Oltra de tntl i sloffi di cercott^ 

L'èva anch famos per cent olter cossctt^ 

Cioè per" giusta tent e braghee rott , 

Solassày strappa dent, mctt i copett, 

Tajk caj , componn acqn, siigh e decott 

Per coìegh , toss , bugnon , brusor de polt , 

De mcend che i medegh per desperazion 

El ciamaven Padrin Rompacojon. 

Ma i fraa che hin semper fraa , e come fra» 

No se diletten tant de cortesia , 

Giost apponi persia poca abilitaa^ 

Pdndegh anca sul gceubb T infermarla 5 

E lu coment e slfacontent , inguaa 

Che se gh'avessen daa la libraria^ 

El portava i dun pes con cjucll savor 

Che mi portarev quell de senator. 

(«Tiia^oii- .I>«i««i««iTcxn> V««« Mdau «olla tof ffcwip^f d^W 

fT^ioi reli|ioiì. 
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Oh chi insci s\^ el diseva el Missionari^ 
Besogn^va vedeVt slo religiosj 
Con pu gh' Q\ a occasion de vess in 1* ari ^ 
Pussee el prireva cb'el fudess a spos : 
Lu el vojFtva spuin^ vas, orinari, 
Com' el \ ojass di impoll d' oeuli de ros ^ 
Lu el nedrugava piagh, marsciur e crost 
Come el nedrugass quaj de cocui a ro5t« 

Qi'iand se traitava poeù de tend adree 
A on ammalaa d' on maa d^ conseguenza ^ 
I** era propi offellee fa el tp mestee; 
Vraa Zenever dov'eel? Co9 reverenza 
£1 gh' era saldo I) del pè di pee 
Tutta la santa nocc^ anca in sentenza 
De resta in del patton ^i settimaon 
Dritt dritt come el battacc iu' dì campann. 

Ma el fa stringh de la peli in di occasion 
Jj'eva anmò, direv squas, on bescottin, 
Ch'el n* ha faa fin de qui j^ giurabaccon , 
De fass cred sassinaa in di mezzani n -, 
E per quest sant Berpard el gh*ha resou 
Là in dove el tratta de V amor divin , 
£ che el dis ciar e nett, ve ziti el test, 
Che Amor gucedam s ancia insania est, 

Adess mb f ì mee bagaj/che cognossii 
Fraa Zenever con tutt i so virtù, 
Stee qniett, demm a tra che sentiri! 
Quell fatt che v* hoo promiss de cuntav su. 
Col dà ascolt, chi sa fors che no podii 
Bevente tane Zenever come lu -, 
Se de DÒ restarii tanci Gervas , 
Haciocch; Michee, Pa^qualj quell ch'a Dio piai, 



Ora sapplee che tra ì tana ammalaa 
eh' ci gh ha avuu fraa Zenevcr per i inan^ 
Gh'è capitaa ona voeulta cu certo fraa 
Ch' el ciamaven fraa Sist de Fabriun., 
Ij'era Sist in sul fior de la soa elpà, 
E se dis che on tratlia quaad Tera san 
li'ayarav daa de ia a tendegh fidree 
A on para de bottegh de presti nee. 

Fraa Sist, che a colezion , a disnà ^ a scenna 
E a tucc i marendìtt, che insci ghen fuss! 
El ris'ciava la on ^tomegh de balenna^ 
Che r avarav sbertii i ostregh col guss ; 
Adess , senza appetì it e senza leuna, 
Desf de slomegh, e magher come on uss^ 
£1 deslenguava in man de fraa Zenever 
Senza on dolor de eoo ne on fil de fé ver. 

I medegh e i zerusegh de la cura ^ 
Avend faa i soeu rifless che a no toccali 
£1 se inviava, al babbi per vittura y 
E el marciava per posta a ìnedegali ^ 
Han dezis de lassagh a la n;itura 
£1 scrupol de conscienzi!^ de coppali • 
E $e n'hin lavaa i man col sireng i layer. 
Alza i OBucc, #»^ ècrusciass el eoo in del bavcr. 

Ma Zeiv;.ver , per quella cognizion 
Ch'e» gh» aveva del stomegh de fraa Sist, 
^.ì s'eva toh rimpegn in reUgion 
Pe fagh vede ai dottor che gh'han ^travisi j 
Tutt sta che l'aggfadissa el prim boccon, 
j:i disevfl^, e vuj ess on becch foltrist 
Ì$e adree vnn 1' ollcr noi redusi in ca^ 
Pe manjjiass i sciavate in alabraa, 
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E li alìon ! fa su insemina ia d' on fagolt 
Polver^ pinol, triacch e letluari, 
Impoll^ groppitty tollitt y mestur^ decotti 
£ giò per el condii it del nezessarì ; 
E poeù metiegh al post de sti ciapott 
Di bon peccher de -vin vece ordenari y 
Propi de quell che scuffien tra de lor 
Quand fan capitol i defini tor. 

E poeu a furia de broeud e geladinn, . 
De ressunoiad legger e de ocuv fresche 
De pantrid, de pappinn e de nozzinn^ 
De ziniyella fritta e pan todesch , 
Te l'ha redutt a segn de sbalordinn 
Perfina IMstess pader sant Franzesch 
Ch'el sciamava di e noce Jntegram horum 
Opto silvani habere Juniperorum. 

Ma fin chi gh' è nagott de stravagante 
Me diriì ^ perchè hin còss che al di d'incoen, 
Senza dass a d'intendes de vess sànt^ 
I fan a l'Ospedaa fina i pezzau. 
Si e bonal brai^i! me rallegher tant: 
Savii nanmò nagotta^ i mee fiocu.... 
Ma basta.... Sentii questa; e sappiemm di 
Seipezzceu en fan anch lor de quist che chi. 

Quand fraa Sist^ grazia al ciel. Tè &laa a la y\% 
De fa balla coi dent i duu polsitt, "^ 
Zenever saldo arent come 1' ombria , 
Kol fava che inzigagh tutt i petilt^ 
£ ghi je scodéva tncc fuss sansessia. 
Come fan i mamm grand coi biadeghitt, 
Savend che quell che pias noi fa descapit^i 
E che el proverbi el dis; iViimV ^uod sapiU 
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Ma a forza de fregagli e1 cnliseo , 
Sur ai mh che on beli di ghe solta in ment 
De vorè on pè de porch a scotiadeo; 
£1 Zenever dolz dolz e compìasent > 
£1 gbe respond col solet Laus deo , 
£ pccù el corr come on matt per e1 convent 
A cerca on porch de quij de quatter pè^ 
Ma de quatter^ sì ^dess! ciappa ch'el gU' è. ' 

EI resla sni gò don come de strasc 
Come in alt de dk a trk a on' ispirazion ;; 
Pocìi va in cusinà , ranca on cortellasc , 
Begolzes fina al sedes el patton ^ 
Ciappa la straa pu curta a on càssìnasc y 
Scita fo8s, scarpa ':ces^ sforza on us'cion, 
Branca on beli porch per on pesci oeu dedree^ 
Zonfeta ^ tajel via ^ e scappa indree. 

I sguagn del pover porch, e quij d'on tos 
Ch' era staa testemoni de l' azion , 
Desaeden on vespee de curios 
Che van inonz indree come in fonzlon; 
Intant per el paes la corr la vos , 
£ ]a riva a Toreggia del patron 
Ch'el seni e el ved el cas^eel bnj e e) fuma 
Come la birra che va tutta in scuma. * 

£ insci cold cold de rabbia el va sul falt 
A cattk sant Franzesch propi in persona, 
£ 11 el comenza a scartagh giò bagait 
Dìsendegh adrec roba belgi rona ; 
Che ghe voenr olter che portk i zapatt, 
El eoo pelna, el cnu biott e la corona., 
Che predegh el degiun, scceudend a off 
Tvtt ì peliti con la reson del Idff. 



Cb'el vegam, e el vedess che ^ori de spa&i 
El s' èva toh eoo lu vua di soea fraa ; 
Oh' el vegniss y el yedess e el giudicass 
Se no eveo canaj, lader de slraa.,.. 
De moeud che a no sfondagh tutl dò i ganass 
Gh'è vorsuu la pascienaia e l'umiliaa 
D'on sant pacìfegh come on sant Franzesch: 
Se Teva sapt ÀiubròeuS; el slava freschi 

Ma Franzesch j mansueti come on agaell , 
£1 ghe lassa con flemma svojà el goss, 
El compassiona el stai del so porscell , 
El confessa anca lu ch*el fall l'è grossa 
Poeù el le ruzza a la porta insci beli, 
Promettendeg];! on monda de bej cossj 
£ el se le cava infin del brutt impacc 
Col saragh la pusterla in del mostacc. 

A on p^ver cap de ck che gh' ha interesf 
De conserva i provecc d'ona fameja 
Ghe lassi on poo pensa s*el ghe rincresa 
A Franzesch el trovass in sta boreja! 
Intani y per medega el maa ch*è suzzess 
Col pel de quell che ha avuu sta bella idcja^ 
Dio el ghe ispira de clama a rassegna 
Tucc i fraa ^ tant ratton , che de eolmegna. 

Appenna sonaa el copp, fiocchen i fraa 
In di sai del capitol a haiocch, 
Che quand se tratta de curiosi taa 
Corraraven descolz sui articiocch: 
Se setten , stan 1) zitt che no tran fiaa 
A vardà sant Franzesch che in ton patocch 
£1 ghe squaquara giò con pocch paroU 
Tutta la relazioii de sto beli noli. 
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Paricc a sta borlanda eomenzaven 
A 'nink per la bila el tafanari y 
Paricc inscambi manch fogos tremaven 
Su la cerca del via che 1* era in V ari ; 
Paricc d' oUer pu agher mormoraveD| 
£ faven di giudizi temerari ^ 
Qaand Zenever a oa tiatt el sbalza in me2S| 
£ el rezita a assa brutta sto beli pezz. 

Se in d'on paes cattolegb e romap 
Se stima pussee on porch che ne on fradeli > 
Se la var manch la vita d'ou Cristian 
Che ona slrascia de gamba d* on porscell , 
Gh*aVii reson, sont mi el razza de can ^ 
Sl^ reverendi pader, sont mi quell^ 
Tajeìs giò pur àlegher la sentenza , . 
Che s^ hoo faa et maa , faroo la penitenza. 

Ma ve avvisi però ch!ei fatiche hoo faa^ 
Li' hoo faa per scoeud i butti de fraa Sist^ 
Per dà la vita a on pover ammalaa^ 
A on omm sin^ilitudena de Crist; 
li'hoo faa perchè el Signor me Tha ispiraa^ 
Perchè la mia passion Tèa faun de quist | 
Che in fin men vanti, e che poss ben vantamea^ 
Se quell che hoo Taa^Phoo faa ad Dei glorUtm: Amen, 

Ah Zenever y Zenever ! sti reson , 
£1 sclama sant Franzesch , hin bonn, hin be], 
Varen di copp in su di milion , 
Ma chi in terra no paghe^i i porscej y 
Ora però che l'è staa. faa e) scs^rpon ^ 
Fesogna giusiall su a la bella me], 
£ perchè mò te pias de parla insci , 
F4I OQ poo giust el piasè de giustall tu 
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Fan Tecco luce i fràa a la provvidenza 

E al mezz termeb del pader general, 

£ Zenever, che in pont d'ubbed lenza 

£1 corr ladin pussee d'on servizial, 

Appenna l'ba sentii la soa sentenza , 

£i va a cerck el patron de T animai , 

E el lé catta sui oeuv che Fera adree 

A dina di Franzescan tant che sia assee^ 

. £ li allon vagh adoss saraa adritlura 

Con di argoment che tacchen a la peli ^ 

Con di pass de vangeli e de scrittura , 

Col paragon tra Sist e tra el porscell, 

E el sa trovagh tant ben l' infilzadura, 

Che d' on . torrion che Teva del Castell , 

In manch d' on* ave e on gloria el me deventa 

Ona torr de lasagn e de polenta. 

£ Zenever ch'el ved la mudazion 

Che suzzed in quell omm a ceucc batient, 

£1 tocca via de longh de l' istess ton 

Fin che lutt sbagnltii , tutt maccarent 

£1 ghe se butta in terra in genuggion 

E el le prega a aggradì e porta in conventi 

In segn de componzion vera e sincera, 

Quell porscell de tre gamb tal e qual 1* era. 

Zenever trionfant e glorios 

L' entra in convent cont el porscell in spalla^ 

Ghe fan cortegg intorna i reiigios, 

Che in st'occasion no ghe n'è vun che calla: 

Se canta on beli Te Deum a sett vos, 

£ dopo in refettori Ja se scialla , 

£ se sent fina i fraa pu scoropiasever 

A sbragià a ti^tt sbragik, "Viva Zenever. 
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Bagaj^ ch'oltra a^ess bravi e savi e bon^ 
Sii timoraa de Dio e sii devoti^ 
No lassey vegnl in eoo la tentazion 
De imita al di d'incoeu sto fraa ccrcott, 
Perchè col codez de I9apoleon 
A Tarticol tresent e vottantott, 
Ve costaray tt' ispirazion divina 
Cìd^ o des ann de ferr e U berlina. 
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El temporale 
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itroHna, tard^, varda 
Come sguizza la saetta , 
Che ironada inalarb&tta ! > 
Selit el tiirben che ingajarda. 

Se qaell ,ciall de. don Galdin 
Ifol desm^tt con quij campano; 
£1 forniss coni el tirano 
On quej fui meo sul coppio* 

Carolioa ^ Carc^ina , 
Mingii in gesa per amor ! 
Va a toeii i ciav^ presi prest, cor còr^ 
Giò giò , andemm tutt duu in cantina* 

Oì^ gì6| andemm ; no te dubitta 
Che qui) bej zifer morell 
Pitturaa soit al bocchell 
Pel taeztin salven la vitta. 

Che s'ciaról...» Santa Maria! 
Pranch l'i qn fulmen eh' è s'cioppaa^ 
Chè?.é. Perchè mi hoo beslemmaa?,.* 
Mi ? * . • Set matta ! va on poo via. 

Varda i iìaitim j vdrdej lassù ; 
L'è 8*cioppaa in del campanin • . . * * 
E mhf quell beyevel vin? 
Bestemmavel anca là? 

Giò f eiò , andemm senza tant ciaccol ^ 
Che qui) he) zifer morell 
Pitluraa sptt al bocchell . ^ 

Del mezzi u faran miracol. 

roi. XII. 4 
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iSarborìDy spcrafiza iora^ 
Car amor , beli baciocchceu ^ 
No vedeva la sani' ora 
D' avegb noeuva di fatt Ktxki 

Finalmeot quella lumaga 
De quell Pftjer eavallant 
L'è rtvaa: che Dio ei ghe ditgfll 
De penk anca lu oUertant. 

De quell di che te see andadà 
À NSguarda col patroa / 
Sont pur anch staa di or in strada 
A specciall ^ sto lizoflon» 

£ ogni vceùlta che vedeva 
Lontan via a compari 
Quej carrella soo che disevà^ 
Franch l'è el Peder, là, Tè chl.w. 

£1 stk poccht.i el gh'ha lant pass 
Oh che cara , T è vesin .... 
Me ingurava ch*el sgorass 
Lu y la mula e el volantin* 

Ma lallela! inariz riva 
Ghe n'è staa de la gran Ittoa^ 
Hoo insci avuu de sospira 
Per godella sta fortuna^ 

Basta adesSy cW[vl baddccb^ • 
£1 beglielt rè chi con mi, 
L'hoo leggitiUy e basaa a di podck 
lilìlla vceuit; staghela li. 
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Di begliett^ varcla^ n*hoo visi ^ 
TjP hoo portaa di mijion , 
Bla paroU compagn 4e qiist 
lifo sen scriy nanch di pa\ron. 

Che pareli I quist si comolen ^ 
Quist chi sì ch'hin naturai! 
Hin lì lì propi che scoleo 
Giò d'oo coeur s'cett e Jejal: 

Fina là , dove per via 
Pe la Togna te moccolet, 
Barhorin ^ te see oaa stria , 
Te me spoogst e consolai. 

Ma \oìj varda, sta pur franca ^ 
La pò fann de tucc i stee, 
Ma ia Togna la vuj nanqa 
Caregada de dance. 

Si r è vera y la me cura 
{Sul repian quand vegni a cà^ 
£ di vqDult anch la. prx>cura . 
J)e tegnimm 1) a QÌQcwh. 

Ma r è inutel , già stop fu ^ 
Che i vesin tei poden di ^ 
S'ciavo f alegher , tutt al pn 
Jjsl saludi p e tendi a mi. 

E poeti scolta: el sant Michee 
L' è chi arent, ma , ae te voeu , 
Per mi spazzi anch aui duu pee: 
Tceuvi cà magara incoeu^ 

Che per mi ^ se noi fudess 
per reson de quell socchè .... 
1^1 sarav li bella adess.... 
Afa.,,, tei vedel n'é el perchè? 
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Brusi atimi , per di el coeur giùjt ^ 
De vegnì a la conclusione 
Che gh' hoo propi minga gusc 
De vedett in IToccasion. 

Che Yuj hen che sti toeu gei^t 
Sien tucc fior de galantomm , 
Ma hin patron... Ti final me ni 
Te sei donna e e lor hin omm ; 

£ poeù ti come hag:ija 
Quell dove) mett addormì ^ 
Scoldà in iecc^ vede in pattaja.,. 
Là e r è mej pienlalla 1). 

De m&ross el gh'è anca el cceugh 
Ch' el soo hen eh' el dorma nò , 
E eh' el cura el temp e el loeugh 
Per fciccammela, s'el pò. 

St9 haloss me V ha friccada 
Cont on'oltra adess duii ago. 
Ma gh'hoo giut cl^' el \^h^ pienlada^ 
E l'ha faa sto hell guadagn. 
Ma la Giulia l'è ona tosa 
Ch' ha a che fa nagott con ti ^ 
L'è ona malia capriziosa 
De s tanta a trova mari. 

L'han pientada pn de ses^ ' 
Pu de seti e pu de volt ^ 
L'è ona vigna senza sces 
Ch' ha a che (k con ti nagott. 

Ti mò inscamhi e el me haciocch ^ 
Te see hona come el pan , 
Come on fior spontaa ch'è pocch^ 
Come on dolz de marxiipan* 
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Te set Kmpiu de coeur 

Come on' acqua , come on veder ; 

Ma^ voi là.... coss' eel ch'el vosar? 

C9S8a vego«l a £à el Peder? 

L'è già ^.ora d'andà via, 

De torna a rViguarda aomò?.... 

Te saludi , anema mia , 

^oeubbiem ben , cbe già son t&« 
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han cnntaa che Porcinelli! 
Òn di el fava el prepotent 
Menestrand con^ la cannella 
Bott a tucc ailegrament. 

£1 sur Lelll j el Dottorazz^ 
El Tartaja, el Pantalon 
K han fas e ditt de tijitt i xma, 
Per reduU a la reson. 

Ma con pu ghe la pettaven, 
Renssiven a nagott, ^ 
E de gionta anca buacaven 
Quej razion doppia de bott. 

L' èva apponi in sto travaj- . 
|ja gran cà.del Romanin, 
Quand ghe riva propi a taj[ 

{a famoso Tiuffaldip. 

4* 
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Truffaldin ^ che 1* èva sUa 

Al servizi d' ona stria , 

£1 gV aveva giast grippaa 

Oq bacchett cpa la magia., 

£ con quell V è aodaa a incontii 
Quell birbon de Porcinella^ 
£ spliff/aplaff te le me ti là 
Incantaa lu e la cannella. 

Malappenna cbe Than visi 
Dur e immobel come pn mori, 
Foeura tace i BÀraccbist : 
Ohe n' bau faa de tntt i sort ; 

Gb'ban daa bott , gb'bati spaaa in faccia^ 
<Gh' baa ditt rpbfL malarbetta , 
Ma i pu speri a dagb la caccia, 
l pa brav bin staa i poetta. 

Quii! cbe cfal gl^e s' bin taccaa 
Come can per i lusiri,6«eqi ^ 
£ gb*ban seri ti e gl^'baa stampaa^ 
Poesij propi bellissem.. 

Ma coss* è 7... Se roipp V incanì^ 
Porcinella el foglia viv; 
Alto a gamb. , mollen tuc^ quanl 
Qui). cbe baja e qui) che tcrìv* 

Ora mò cossa credi! 
Che nassess de sta lezipn?,.. 
Cb'abbien mis^ ci eoo a partii ?«,^^ 
Andee là cbe si^ ben bop. 

Per fortuna Porcinella 
li' è andaa in quondam a fa q^^ 
Se de tkh sereni a quella 
Pe vede} anm^ a «cappa. 



Ifiesposta a otta lettera in vers <t on ama f 
(fmmalaa coni on bugnon. 

X er r abbondanza porca bolgìrona 
Che somènen al inond i ver^ e i rimm^ 
Compatissi el tòt pret mi per el primm 
5' el te secca la pippa e a ci tontona. 

Magara ìnsci ^uell' oller pret mincion 
Che m'ha in«egnaa a zappa in del carimaai 
L'avess faa onorai mèprim vers che hoofaa 
Cont ona bona salva de coppoq. 

Cb' el m' avarav almanch schivaa l' impicc 
De scusamm tuU i di con certe goff 
Che voraven di rimm su tutt i loff^ 
Come se i rimm se fassen cont el ehicc. 

Ma adess cb' ^1 mia l'è faa^ gij^ Te tuttuna 3 
Sont vece ^ e quant a mi gh'è pu remedi ^ 
£ in quant a' ti , pò dass^ ma infìu prevedi 
Ch' el tò sur barba el bajarà a la luna. 

Perchè qua^nd no te rivet a desvergcs 
De la smania di vers nauch coi bagnon^ 
Ho cred eh' el possa indutt à la reson 
S'el drovass anch el man^egh de l'asperges. 

Intant per el bugnon la provvidenza 
La t'ha giamo li beli e preparaa 
Quatter fraschett de malba^ el pan grattaai 
£1 lacc, i piumazzitt e la pascienza. 

Tant che speri in virtù de sta rizetta 
De vedett posdomàn svelt e spedii 
A lassk la croscra di ferii 
Per ciappà post in quella di poett^. (^) 

(*) fra una piccola brigata di amici, e cultori delle 
muse, che si aduna le domeniche in casa dell'antere» 
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Favola. 



Ai carocqee e Jiaccàree. 

JLja giuslizia de sto mond "■ 
lift some] SI a quij ragner 
Ordii in longb , tessuu in redond - 
Che se troenvain di tini^r. 

Dininguarda ai /mosch j moschiu 
€he ghe barzega on poo arent ^ 
Purghen subet.el delitt 
Malappenna ghe dan dent. 

A r incontra i galavron 
Sbusen , passen senza dagn ^ 
E la gionta del scarpon * 
La ghe tocca tutta al ragn. 

Fiaccarista e vicciuritt 
Che vee foeura de manera ^ 
Inanz bau quij gambaritt^ 
iPeiuee ai mosch e a la ragnera* 



ODI E CANZONI. 



A cert forestee che viven in Milan, 

e che se diietien de dinn 

roba de ctod^ 

Ode. 

iVlerda ai Vost ariezi , 
Marcanaggi pajasct de forestee; 
Andee foeura di pee ; 
l'ornee pa per on pczz t 
Pennela sta regina di finez2. ^ 

I avessem nanca vist 
Col fagottélt sott sella a entra in Milau 
Biotl, descalzy a pescian^ 
Magber , unifel e irist , 
^(i gran bondanz, sti malarbetti crisi! 

Hin staa chi , s' hin faa su 
Lene e petard col noster cerrellaa^ 
Che abonora el gh'ha faa 
SlongJi el coli come Ì gru, 
£ adest!*, porconiy el gbe fa ìngossaauchlul 

Non, pover buseccd*n, • 

Se serom n'rengiau in d;i cost per fagh el IcettgH 
De scoldass al nosi foe^ogh; 
E lor cont éì carbon 
Se spasseu via a teogitm el mosoa. 

Merda, v^ tornì a di, 
toarcanaggi pajasc de foreilee! 
Andee foeura di 0^?* 
E iaanr. /»- \^^^^ cÙ.,. 
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E chi hm sii foresti^e 
Che.se la scolden tant cootra Milan? 
Bill Ghinea^ hin Persìan? 
Sur vói hin tutt gent chi adree; 
Hin d'Italia anca lor..*. Peh la miuee! 

Oh Italia desgraziada / 

Cossa aerV andà a toeulla cont i lùort y 
»n temp che Uitt el tori 
t>e yess insci strasciada 

L'è tutt de t)^ tiemisa toa giarada! 

Snr sì, se4e set senza 
Legg e lengnaggy se tuli hin-fereitee 
I tò nsanzy i mestee^ 
Se y a dilla in confidanza y 
Te tegnen i dandinn^ l'è prowid.enia« 

E fih ch'el uatnral 
Noi te giusta on del^vi o on terremoti^ 
L'ess insci l'è nagott: 
Mej i Turch coi soeu pai > 
Che l'invidia e i descordi national* 

Ma stcmm a la reson : 
Bel sto porch d'on paes che ve despias? 
Lasséll in santa pasj 
Andemniy spazzetta, allon I 
Vemm forsi ligaa chi per i minción? . 

Alto donca^ tabacchi ' 
Andee foenra di ball sanguadedl! 
Già che podem guarì 
La piaga del destacdi ..^ . 
Fomì mej col butter che cpi '^'"*h. 



Larnent del Marchionn di gamb aven. 

Canzon. 
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Loròs danaaa tradii de la morosa^ 
Piea de Icsuj , de fastidi ^ e piea de corna ^ 
Serciemni chi luce d'in torna ; 
Stee chi a sentì V istoria di«lorosa 
Del pover Marchiono , 
Del . pover Marchionn , che sont mi quell , 
Striaa e tiraa a bordell 
De la capa de tuoc i bo]gÌFonn. 

Godeva la mia vita i mes indree 
Propi. io campagna in pas e in lihertaa); 
I varceul i èva faa ; 
Seva foeura di buacb qoant al mesteei 
E in grazia di desgrasi .^ 

Che . de bpgaj .m* han revoltaa i garett , 
Aveva anch passaa ,nett 
£1 pU malavbetton de tucc i dazi. 
Seva in somma K incia de MiJan p 

£1. cap di locc y el; pader di legrij ^ 

E in tace i coltari) 

INo se parlava d'oltet ch£. del naii« 

De gionta anca sonava 

Tiot de sona^ in sa Tarmandorin^ 

£ se andava a oq festin, 

Gb' èva subet 1^ gent che^se poriava. 
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E apponi in su la sarà del Battista ^ 
la doTe fava el prim sto caruèvaa^ 
Me sont trovaa ìmbrojaa 
Come OQ merla in di laiz a T improvvista. 
Mi insci come se fk 
Giubbianava per spass con la Tetton^ 
£ lee con qaij oggion 
La me dava mej ansa a giubbiana. 

Che fitt che foi y mi la Tardava lee^ 
£ lee de scrocca la Tardava m)^ 
I nost ocilcc even li 

Saldo adoss vua de Toltra inanz indree ; 
Ma infìn , daj e redaj , 
Sóeuggia^ sbarloeuggia qnij dnn oggion de foengh^ 
Sont rivaa in eoo del gioeugh 
A brusattamm i àr come on parpaj. 

Ma el colp che m'ha traa la come on pércolt; 
li' è flftaa qttand ona sira sta baltroeca 
La m'ha sirappaa de bocca 
La caraffa li li in sa Tultem gotl^ « 
£ portandela in mezz 
De qui) duu livor eli' even de bolrnis , 
Sur Marchionn, la dis^ 
Bevi con pocch respett i ècen belleez f 

In 4fùeì\ pont ona vampa de cfflor 
La m' ha quattaa la faccia^ el coenr , el coli ^ 
Soltaven i paioli, 

X i oeuGC voreven sòltk forura' ancb lor; 
£ fin r armandorin j' ' ' • ' 
Che ghé'ì'eva de car coinè oli fradell, 
£1 m' è borlaa anca qnell 
Debass del pè di pee de l' oicbestritf . 



A vedella cm loscl con clic premura 

La s'è sbassada giò per Iceuiumel su! 

Cisto u* hoo possuu pn ! 

Che bombe^ che gambolt^ che inquarta jura ! 

La m'ha daa de maross 

Tra è) mànegh e i binsu ona strcngiudina 

De man taut moresina y 

Che hoo sentuu i sgrisor fina in mezz di 0^9. 

• S'ciavo sur prìm: vper tutta quella 6Ìra 
Hoc tiraa giò à campann ya là che Tcgu ^ 
E gh' èva el cocch a on segn 
Che fava anca a fa insci s'cioppon de lira \ 
Wmiss el ball ibfin^ 
E mi indcambi de tend ai fatti mee^ . 
Sgori a cercalla lee 

E a storgem de per mi el me straforzin. 
Glie foo miilia fìnezz in del bordalla^ 
E pcG& glie molli el loffi y al prim b^U tra ; 
De compagnalla a eà ^ 
E lee^ svergHand el eoo sora ona spalla^ 
Ì9inandes de Simona y 
Gittst insci y la rcspond ^ incomodass.>«é 
IS mi : Catt y fegurass , 
L'c on onor che me fa la soa persona! 

Intani che femm i nosler complimenti 
Solta voi tra la mamma marcanaggia^ 
Che per fa gtopp e maggia 
La comenza de cap el striament. 
M'han vist on gorgoran 
Che pativa i galitt in del lodamm^ 
E lor giò a insavonamm 
Per drizz e per tiavers a quatur man. 



"Me ciappi là mia Siria sott al brasò, 
Temm in straa , nun dénanz ^ la mamnia iiidreè 
Col so gimacch aneli lee ; 
E 11 ^he cunti su i meè réson&sc^ 
"E per dagh a capì 

Che Teva propi fel coeiii" chfe ghè parlàVa, 
De tant in tant ghe daVa 
Dì stréiigitidihn de brasc còl mi de mi. 

Ghe parli de moro^? Fai* che tojònna; 
D'amor?;.. 'No la sa nànca Coss'el sìa^ 
E de sciguéttaHa ? . i . . 
Pèsg che pesg ; sttta sqniis ; la par nànch doàiia. 
Lee tutt el s^ defà 

1/ è sgnggik , soppressi , T è fJi giò fir j 
E per sparm) i candir^ 
Quand ì noce hiii tatit Idngh , Vèandà a balli. 

E i OtnètiV Porta a m\ , bej capital! 
Ma el coetir? El cóenr , sani March ^ ch'el itagali. 
Ma on tocchell de mari?... 
Oh qiiest pòeù... se sa ben... l'è naturai: 
Ma peri), impunemanch, 
Se noi catti à me geni... ìù Sul so ft ^ 
Yu) pultost reslh in di 
A speccià i sepólto èont el pann biancìi. 

Doncà tiii ghe sont mitiga indeffercnt? 
Caspeta^y fa besogn! Vorcv satè 
A chi pò despiasè 

On omm del $h mostacc, del so talent! 
E in quella ^a me incioda 
On'oltra oggiadonona, ma de qui) 
Che sbusa i scinivij : 
E andcmm III ^ sur mincion ^ eh' ci se le %oAxy 
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Ooa re^on àree ToUra in su sto fa 
Bìvem , che m' eu despias ^ ai Maicantaa ^ 
E li la Yolponon , 
In(irapd el parteU de la aoa ck, 
fora f'óra a cuu indree , 
Dcnaoz che i'oitra la ghe riva areni. 
La me dà el pontament 
De trovasi d^l Battisita anch ci dì adree. 

Ohe sUmpi sul huttér de quìj soeu mail 
On basin s'ciasser , ttaga , propi sol bia(t, 
Ghe doo la bona nott , 
Besti in quell per l' affare de domaa ^ 
E dopo d'ayè faa 

epa la mamma e el miscee quatter dover , 
Begobuii ì mee penser, 
ìù voo drizz drizz a ck per .la mia straa. 

Cribbi, che noce de caa , povera tuif! '^ 
Che slrìamep( fìoeul de «etUmanna; 
Tolta, revolia , danna, ' 
Sont mai ^taa mu^o de posse dormi. 
Doma che reussiss 

Acarpiamm doma on poQ, doma on' ombria, 
Soltava subet via, 
Gìust come quau^d se ipsogi^a de stremisi - 

Quell babbi , qui) paroll ^ qui j o^gionon , 
Qui] inani tt mpreiiinn , qui] kej brasciott , 
Qui) relev sora e soli p 
Qui} gan^b de porta intorna anca on canon 
]No faven oUra vita 
Che ball^mm la forlana in del Cdvell^ 
"Jp, cress fiamma al fornell , 
^^m^ 9 slravaccagh su de racquavUa* 
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Finalmenl l'alba lance voeult spionada 
L'è comparsa aoca lee di filidur^ 
E insci tra el ciar e scur 
JIoo pessegaa a yestimm e a corr in strada. 
J) ove va andà a patron 
On trattin del Liron fina in di Fior, 
E i pee lor^ de per lor 
Te m*han menaa de posta al Malcanton. 

£ denaQz che sii marter de sti pee 
In qiiell di me ruzzassen a bottia^ 
^' lian pur anch faa di mja 
Tra el Gappell e el Falcon inanz indree. 
Brasava de posse 

Speggiamni dcnt in qnell vòlt , ma percbè giust 
T^ì m' èva allora on gust^ 
li' è staa aisee quest per no posseJI godè! 

Sont staa a boitia^ e lioo poncignaa per scusa^ 
Cbe a cbi tocca qui] pont, povera lor! 
I9è hoo possuu ffimm onor, 
Saiigua de di de noce, nanch a la busa. 
Amor me se specciava 
€h'el possess ben rostimm in la legna^ 
Ma eh' el me brusass via 
)!ia peliit e la sogn, mai pu el pensava. 

Mi che infirava i mee vott òr de slolTeu 
So^uJi, seguent e senza nanch Toltamro, ' 
Mi ^ mi che articol famin 
Avarev mangiaa i pee de sant Cristoffeq , 
Mi adess, pover qùajò, 
Pisorgnì e scumi inscambi de dormi , 
T^ intuitù tra chi, 
§es colp ogni bocco« per maqds^U gi^^ 
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Basta , anch sto è\, per qiiant el me paiiss 

Vitn di pu loBgh che m' abba mai passaa , 

Infia r è deslenguaa ^ 

£ prima prima on pezz eh* el se scurisi 

Seva giamo in Quadronn , 

Che no gh'eva anmò insegna de pizzh ^ 

Né gh'eva nanmò a eh 

Né el Battista né i guardi né i stellonn! 

Ah quand che pensi , sangua de quèll can ^ 
Che gh* èva ÌA tra i stellonn la Firiséllia , 
On trattin la pu bella 
£ la mej ballarina de Milati ^ 
E quand pensi che sera 
£1 patron mi d^ toeulla quand se sìa^ 
Ah sanguanon de bia 

Me senti a andà giò el fond propi davveraV 
Porco mi milla vteult , porcoii , porcasc ! ^ 
A vede che posseva in tra mi e Ice 

Guadagnamm tant assee 

De famm on scior e de tra via i stiasc , 

E mi , porcasc , porcon ^ 

Con pussee la me fava la giangiana^ 

Ghe andavi a la lontana 

£ ghe giugava adree de repetton! 
E giust in quella sira me sovveu 

Che essend rivada lee prima de tucc^ 

Seva come in di gucc 

A savé minga come fa a fa ben , 

Che sarev puttost mort 

Che no ris'cià di voeult che la Tetton 

li'avess avnu occasion 

Pe pred che foss capazz de fagh intort 
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Intani a liberamm de sto martiri 
lUva ei Battista , i guardi ^ i sonador, 
£ infin riva el me amòr^ 
Jjsl cara Tetton d'or^el me deliri: 
La gh'eya su on corseti 
De velii ross scarlatt strengiuu sui £anch^ 
Con soti on percall biaucb 
Cb' el riyava doma al fior di cokeil. 

£1 sen biancb com' el lacc , comor, grassotli 
X'eva deni voltila in d'on pa^ettin 
Insci suttil e fin 

Cb' el diseva sì e n^ tra el quatta^ e el-biolt^ 
I cavi) a la zoeura , 

Spartii ifì duu su 1^ front ^ negber e folt ; 
<jrbe faven pari el vòlt 
On rosili li p^r li per derviss fceura. 

Quij diiu poposu de foeugb, luster, slrioD| 
Cbe in doye varden lassen el sbarba j , 
Spionaven de duu ta) 
Bislon^h.com^ la sferla di maron^ 
£ di lavritt ridenl 
Compariva on^ fira de denqi^ 
Be) y ÌDguaj, piscinitt, 
Come ona lira de perlina d'argent. 

Quij gatnbptt insci faa-, redpnd ^ polpoS; 
Che se vedeven sott. ai Sipcck a peod^ 
▲ndaven via raorend 
De suttir in suttir fina a la nós^ 
£ foruiven in bocca 
D' on para eie scai^pett curi e streccinn 
E pussee pisci ni nn 
Che no ^oun yess duu corercij de rocc^^ 



Oltra poeù de ress \\ tutta de god ^ 
\iscora|, drizza, a volta, tra versa da, 
E de vess prepontada 
I>e cicci£^ bianca e sxagna come oa ciod. 
La gh*eva aaca in so ayuiì 
X^a bellezza regina di belliezzc,, 
X)esdolt anoitt e mezz , 
Quell gran roffiau che ik mari anca ai bralt^ 

L' èva ìnsci pu né lìianch in queli moment 
Che Tha alzaa la pauona de la sarà, 
E cbe luce gh'bau faa ara 
Per podè ^nirralla a vegni deutj^ 
Tucc quanl ghe daven soU 
€oat ona quej: reaon^ (geura de ral 
Cbe seva restaa Vt 
Cbe a cavarum sanga no m'en vegneva on golt. 

Mi al prim vedella soni restaa adrittura 
liOccb e geraa, coi did come indorment 
iiìxi cord de V istrument , 
E sont staa li in sto stat de ingermadura 
Fintant che coi soeu oggion 
Jj'è vegnuda a seenni mm lee in T orchestrina 
E la m'ha faa on ghignin 
Come sarant a di: Teli I^ el cojan. 

Allora m' è lornaa Y anema in sen , 
E hoo diti e boo faa tuti quell cbe fa on moros 
Quand l'è bujent e ansioa 
De desmostrk al so ben ch'el ghe vceur ben> 
E lee anca lee con mi 
Umanament V ha faa tutt quell cbe fa 
Ona tosa che gh'ha 
On brus al ca'ur e el le voeur da a cap)^ 
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ìnsci de amor e accord , per tutta lira 
S*è ballaa, s'è sonaa^ s'è boccalaa, 
S' è «morbi aa , s' è scoccaa ^ 
S' è faa cinad e giubìanad de lira , 
Tant che inanz mezza nolt 
( Per vegnì ai curt ) sevem giamo mi ^ lee , 
La mamma e el so miscee 
A la Commenda a prozionk on risott. 

E lì tra el cold del fcfeugh^ tra quell del stabbi, 
Tra rintrigh di genqeucc contra genoeucc^ 
Tra el tempesta di gbucc 
£ el gioeugh de cert descors faa come i cabbi^ 
Me sont a bagn maria 
Trovaa ciappaa , ligaa , beli e improniiss 
Denanz che reussìss 
A jportà foenra i verz de T ostarla. 

Dopo che m' han leggina de ut in del coeur 
Come a legg intramezz d' oq impollin^ 
£1 corapaa zoffreghin^ 
Che l'era on prìm sargent in di sapoenr^ 
^(pl $* è possuu legni 
De basamm^ de famm miliii sibizion 
(Sìbbea che in sul pii bon 
£1 me pientass 11 el cunt de paga mi). 

Ma poeii in de l'andà a cà dighi nient 
Che porch d' on scior el me voreva fa ! 
El voreva famm dà 

L' appai t di scarp de tutt el reggimenti 
£1 voreva famm ve 
On post in sui foragg y sui proviand ^ 
On post de gatt in grand ^ 
De forai a mett bottia mi del me. 



E mi tamberla andava tutt in broeuda 
In tra i ^ocu loffi e quij de la fioeura^ 
£ me sgonfiava foeura 
Tal e qual on pollin che fa la ropuda^ 
£ canlava ogne . pocch 
In del respoad ai eoss cUe parponeven^ 
Tult quell che lor vorevcn. 
Come on dord sott ai smorfi del lórocch. 

Rlvaa a cà che semm stafi^- tace a. ona vo!i ' 
Me s'biii miss a l' ìntorna a fk on frecass 
De dessedà anca i sass : 
Heverissi sur. spos ! grazie snr spos I 
M'hau vorsuu gibollà 

Cont i cinq e cinqn des; cont i attenzion^ 
E ìnfin m'han faa patron 
(Come Teva de giust) d' andagh in cà. 

Magara insci in de quell fottnu moment 
Ch^hoo profittai el di adree di soea favor , 
Me fuss vegnuu a mi o a lor 
Cu dianzen sui corna o oa tecident^ 
Che no sarev in st'ora 
Quell pò ver Marchionn desfortunaa, 
Tradii , desonoraa ^ . 

Magher e biott , in T ultema malora. ^ 

Ma s'ciavo y inutel ! chi Tha dent^ sei tegna ! 
Per mi no gh' è rcson che me suffraga ^ 
Che Tèa quell poot la piaga , 
Che el remedi del maa l'è a Zilàvegna. 
Per mi V unegh confort 
L' è quell de svojà el goss ^ piang e sgaii y 
E de sentimm a di 
Fover di^nzer, el gVh^ minga tort. 



9» 

Se glì^avirVisser donch, se gh'avii fiamma, 
De scQÌtk pn desgrazìaa che se lumenta , 
{^ se noi v« spayenla 

£1 trovasi forsl in cas de piang insemina, 
Stee chiy no ve movii. 
Che sentirii dì coss. strasordenari , 
Di azioQ de scurì V ari , 
Gabol e traditnent mai pu sentii. 

Dopo, ona noce in largh e in longb goduda 
Te.. I> pi^orgoa.e tra ei dormi in ombria, 
Cont in cOBur quella Siria 
Semper fissa inciodada e rebatluda, 
Sont soltaa su al prim sega, 
"E dopo ave sgressaa in pec ìq pee ona messa , 
$ont cors a gamb in pressa 
Ai Malcajatoo, su per quij scar de legn. 

Giamann cunt, vess a TusS; l'è staa on moment, 
Ey mesujri^n.d el sb de\ znjs piasèj. 
Tiri in pee l'alzapè, 

E traghi butti «in là Tuss e voo d^ dent, • 
E deuter che sout staa , 
Cribbi e boffitt, fuss puttost mort in strada! 
La bella improvvisada 
Hin staa i dly douu in mezz a tri! &oldaa. 

Vun negher e pelos come on cavron 
El se fava Ja barba a on toccli de speccf 
E vun de fìanch del lece 
L'èva adree a lazza el bust a la Tetton^ 
E el sur sargent in gìppa 
£1 se scoldaya i ciapp vollaa al cammin,' 
Intani che la roammin 
L' èva scrusciada a ^^drugagh la p>pp% 



A sto cQlp tutt a on bouhoo seutuu io &eu 
On voìtiament come a icioppamm la fel^ 
£ gh' è staa calaa on pél 
( Tànt seva: i^ato ). che nassess oii pien \ 
Ma oo lazzid intravall 
£1 te m'ha daa on parer de Cristian:. 
S'cioppee , razza de can ! 
£ dittnm fattum vòUegh lani de spali. 

£ giò a %^%j seU^ a vott .basi) per vacuità; 
Segond \egueven, per quij scar mfanirn^ 
A ris'c de spettascìamm 
I scinivij ju d'ona girivoeiilta ^ 
£ lor aneli lor i donn 
Adree a.la gamba a sali come livree 
Me tendeven adree 
iibragiandy sor Marchioiui ^ sur Marcbionn ! 

Dess vegn ! sc^rpev el goss ! Ma giujìl in quell 
Che seva li per infirà la straa j 
Fondi ì pee in su on bagnaa ,. 
£ poqf in terra come on fass de squell. 
Inlora la Tctlon 

La gh'ha vuu el coofrajttemp de possemni giong^ 
De francamm in di ong y 
De tornamm a tra' al coti el cavezzon. 

La fu«.. rè staa ... l'è onsart... Tè ou me cusin.... 
£1 staa l'è cbe a vedelU in sorioeura^ 
Mezza sbarlada foeura^ > 
A pianga a sospira , a ^trusamm vesiti, 
Tutt la biia e el spuell 
}}in fornii in quell freguj de fora fòsia 
£ in del torna de sora 
Voiel e man.$uett come ou aguelL 
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Fada la pas^ tornada la legala ^ 

Andaa per i fati soeu quij duu soidaa ^ 

Per on pezz no gh'è staa 

Olter guaj che di voeult quej poo d'omhria; 

Però de quij nebbijtt 

Che se sa^ ne se ponn de condemen 

Tra gent che se vcear ben, 

Salsetlinn brusch che guzzen el petitn 

Doma ch'anch stì nebbijtt e sta salaetta 
Han comenzaa anca lor de li on des di 
A spessiss e a vegni 
Scigber folt e senavra malatbetla , 
Ch'hoc savuu del sicur 
Che quell can d'on soldaa, quell porch d'on sart 
£1 gh' andava in la pari 
De nascondon de mi , in tra el ciar e el scar. 

£ con tutt che tant mader che fioeura 
In quanto sia giura, nega e sconfond 
Fussen , prim e segond , 
Dò canonegonn vece de bona scoeura , 
Impanemanch però, 

Sott a on Marchionn gh'è staa nagott de noeaV; 
I hoo (5attaa sui oeuv , 
E pussee d' pna voeulta e pu de dò. 

Ma poeù ona sira infin di face che sera 
Negher, danbato màlarbeltament , 
Che r hoo vist mi a corr dent 
In del comed in fond de la linghera. 
Me soni pientaa in del mezz 
( Dur come on ciod ) de la linghera anmì , 
£ hoo ditt : Se te set lì , 
Stagh almanca^ birbon^ per on beli pezzi 



E li inlrattant che i donn me rebuttuveu 
De tutt i part per tiramm dent in ck, 
£ cbe mi saldo là 
Me atinava de pa , con pu bajaven , 
Torna indree quell canaja 
Ch'el me yen col mu&on fin sul mnson 
A domandamm veson 
Ve quell rebaltament , de quella gnaja. 
£ poeù infin desmostrand se Y èva li 
De vessegb per parla al sargent maggior ^^ 
£ é' avenn nanch mi e lor 
Per el boeucc de la cassa del tarli, 
£1 te me dà del mona. 
Del can, del marmotlon^ de l'impiccaa. 
Del pilatt inciodaa, 
E via el va sbrofTand cb*el par cbe trona« 

l donn allora cb*ban capii el latin, 
Digbi nagoti cbe plajt , che trebulcri ! 
M' han ditt giò vetaperì 
De fk corr in su l'nss tucc i vesin, 
E s'bin scoldaa talment 
Cb' boo vuu paria denanz cavann costruii , 
Cbe lor . • . . pascenza tùtt , 
Ma in l'onor diningiiarda a strusagb deut. 

Insci con tutt el me sta de sguajton 
E con tutt el defò de avej squajaa , 
Sont restaa 11 sgognaa, 
Pien de vergogna, e loccb come ontappon^ 
E tutt quell me sussor 
L*è fornii ancb lu compagn de Foltcr guaj, 
Anzi cont el prega] 
4 di nagotta al sur largent maggior. 



De Torà ioanz, alloo^ me soni miss detf\ 
Coi i^^Qy coi pee per pessegà a sposaila. 
Me soQt vestii on poo in galla , . 
Hoo giusta su I9 cà pas9antam,ei\t , 
£ el rest di poccb' ciovitt 
Vanzaa ou p.oo col so.uà , on poo col meateC; 
Ch'i lìoo faa soltà drce a lee, 
Scoeudeadegh vun per un luco i pelitt. 

Ch'aveva gUmò lolt i p^ritt d'or. 
La guggiu d' ora , el coli de graaadìxiO , 
La eros de perla fìnu 
E qucj barlafus d*olter de valor , 
Quaud la m'ha daa occasion 
l5e capì che pu m^j che ne i peliti, 
L' avarav vuu el peliti 
]^e avegh ou que) beli para de anellon. 

£ mi ^drittura,^ catti coi;ri in del Bin, 
Quell che stì 1^ «chisclaa in del post di uQt 
Ilei voìton di Mercanta 
Uè con quaUet* bej ses-des-'e-oo-quattrin 
Te me petti in saccoccia 
Duu bravi anellon on d' or badial , 
Grand asquas tal e qual 
D^e duu sercion de roeuda de caroccia. 

£ via ^, gan])>e , torni indree de trott , 
Voo a toeìi la mia Tetton.; vemm del Ballista, 
Tegni ben ben de pista 
{n dove che la mett eio el manicotti 
£ quand la me ven lada. 
Beli beli, beli beli ghe barzeghi d'arrnt 
Per faglìi sghimbià dent, 
£ dagh el giube! de l'improvvisada. 
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Mò sax SI cb^ìntrattantcbéfoo elgiughctt 

E che ghi foo passa d' opa gu^dina^ 

Marcia passa cammina , 

SquHta fceura ^e V olirà on begliett ; 

Mi presi ^ ailon^ su on pè. 

Che s^too on ppo a^do$sfafien4 el padersloffi^ 

£ pcEÙ ciaff y mei gajoffi , 

£ lorni in V orcheslrin per el fall me. 

Soni ^ sloo alegber , la compagni a cà ^ 
Dog a meni se "vedi moeuv ^ manico U^ ' 
Se la se incorg nagoU ^ 
Se di voeull mai la scolli a descarlli; 
Ma pb dess ! eh' eel , cbe no eel , 
Che fors no la tove^s qnell me palpee 
Per r olier so de lee ^ 
;Nè VhiK averi bocca , né V ha mosl on pcel. 

Se laasem doQca tuli e du^ al poueìl 
Descognet del i:ega]l cl^e gb' f mm indoas; 
Ma el pu greVy el pu gross 
Mei se\a ai;idaa a tgeì^ mi sen%a savell^ 
€h' el me V èva on regali 
Picn^ caregh, ras de pever e de spezzi^ 
£ clic mai pu a quell prezzi 
!No me sarev credua dq guadagnali. 

£cco^ fioeu) , d^e a. Xrk , scoi ree, aentil 
Cos9* el dis^va quel! foltuu bcgUctt ; 
]So ghe baratti on ettf 
Scoiteli; cbe ghe Tboo in meQt piccaa e scolpii; 
Caro mio dolcie core 
Ho receputo el tuo beglietto 
Del qualo te imprometto 
fihe te sarò fidele in del me am^re^ 
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Domane so de guardia tutto el gomo 

Poso ce vedaremo. Sta segiira: 

Ma ti però parcura 

De scasciare quelt aseno de intorno 

Basta ne vedo fora 

Ch* el ti abbia tolto questro tuo accidento 

Per fornire el tormento 

De far sta vita. Adio anema d' ora, 

Ona fevera catta y on maa de peit , 
On azzideoty on copp in sul tegnoa 
Sar^ven staa on bonbon 
In pari a ito baloss d' on beglieit. 
Hoo comenzaa a bui ^ 
A suda, a fu pia come on caldar/ 
E sont daa fccura a sgar 
Matl j maxi affacc ^ de no possemm tegnK 

Amor y rabbia , vergogna e millia inl'erna 
Me strasciaven , me faven a freguj ; 
Gatto che caltabuj! 

Che malarbetta qocc^ che noce eterna! 
Se sarava palperai ^ 
No v^dev^ che sangu , che beccaria , 
£ tracch soltava via 
De la pagura ch'el podess vess vera. 

Seva col coeur in mezz a sii cortij , 
Quand senti a sant Àmbroeus a sona i ses y, 
E poeù per tutt i gies 
De 1) 4Dn poo a scampana i avemarij. 
Al son de quij campaqn 
Me regordi in bon pont de quell lassù, 
E ch'oUer che né hi 
Pq juttamm e salv«imm de sti malann. 



'£ insci cold cold de fed voo gìò di scar; 
B corri via de voi foeura de ck 
Per andamoi a balta 
la di so braso del pè d' on quej aitar; 
Ma appanna faa dna pass ^ 
Doo mò giust dent in del sargent maggior 
Che al frecc e de quìj or 
£1 me impastQCcia d' ess intotna a spass. 

£1 me tra i brasc al coil^*el me ^trascina 
Per pagamm 1' acquavi ta a tutt i stee; 
£1 me sta tant adree^ 

£1 me frega ^ el me vergqa e el me mojnay 
Che infin sto malarbett ' " 
£1 me cavsi del coeur la confession 
De qnell me gran magon^ 

£ el me strappa di ong el begHett. 
E li cont ona longa filastrocca 

£1 me fa comparì el negher per bianch , 

£ el me proenva nicnt manch 

Ch'el begliett l'ha acrittluper fli ona scocca^, 

£ che r è beli capi 

Che doma el termen d' asen che gVè su ^ 

li' è assee la de per la 

A desmostrk che noi pertocca a mi. 
Infìn , per calcamm su mej la reson ^ 

£1 me ciuppa solt brasc^ che hoo pari a sbattem^ 

£ el me mena in su l' atem 

pe bon compagn a.cà de la Tetton ^ 

Che la m'hs^ faa ona festa 

£ ona truscia de sort^ che i mee travaf 

IVl'hin calaa in di strivajy 

£ b^avament hoo bevritt su anca questa* 
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Iotr|i|tap( in su Tassa dèi Bravett 
(jV eya giamo el me nom beli e inapastaa^ 
Tuttcoss èva prontaa ,. 
Finamai i cumò; la dota, el lelt^ 
L' èva giaroò fin staila 
latorna Itee |à 3ppsa coi benis 
A pertega i amis 
E i post, e i cavalier de la contrada. 

Seva iqsomma già In brusa de spoaalla, 
E r èva anca de ^ionta fìssaa el di , 
Quand el beli giovedì 
<jiust Tau^egras^ ypp al solet a trovalla; 
L' èva on' o^a de sira , 
Vedi la ìyan per terra \a d* oq canton , 
E ti^oeuvi la TettoQ 
Sul lece che se lamenta e cbe sospira. 

La mamip, ti^tta modacc, col did sul «as 
I^a fa sega de tasè e ^e ai^dà pian pìnnj 
Bcsti de marzapaq 
De la pagaia de ^oil on quej cas | 
È quapd glie sont del pè 
Lee mcdemm la Tetton la solca sa; 
Ah , sur March ionn ! mai pu 
Credeva incoeu possell torna a vede ! 

Ah car mort benedite ! perchè sia cossa? 
"bile trema i ga^mb, voo lutt in d* ou sudor, 
È in quell ck'el ca^ aippr 
TU èva adree ^ ipapastoccìammen vana grossa, 
Biva denter on tos 

Che, voltaa vers la mamma, el sbragia : £} lee , 
L'ha ditt el mascaree.... 
{; boti li : glie se SQf%a la yos^ 



. Sangaad'on càd barbili! me solia in tèsta 
Cbe qaell maa noi fude^s oa cremesi 
Per liberasi de mi 

£ andà a la Canobbiana a god la festa; 
£ mi de maladett 

Ohe molli el vada a lee de parnouz i 
S' hoo de andk o s* bòo de sta ; • 
E stbo kpionand in dove la se mett.... 
Ma. lee y senza fa tante zeri moni ^ 

La gradisà el boccoa^ 1* imbrocca ci vada, 

£ la me dà l' alzada 

In mocud cbè ditt e fatt me la capponi ; 

£ quand sont su la scarà 

Me senti. tant a messedà el ghignon ^ 

Che foò la conclusion . 

De > riva a tutt i cunt a Taoqaa eiara. 
E sitla bolgìraa V intrigh é i gabel I 

Voo a toeìi on vestii, de turch d'on mascàree ; 

Longh e largh tant assée 

De possémm scondlcon lapelaiida i sciabelj 

E de trott e galopp ^ - ' 

Pettegasciand per |erra la balzana ^ 

Corri a la Canobbiana 

A cura el legoratt con tant de s'ciopp. 
E. sii e giò; inanz iudrec; gira, regii'a 

Per la platea e el palch^ e intorna i sQagtt ^ 

Tarda gent, varda paga,. 

Scolta vos, spiona audaan , tira ^ bestira, 

Finalment de 11 on poo y 

Tra on gropp de gent che balla la moqf'rina 

Vedi ona mascari na 

jl^he r è ke ; tutta Ice ; gingagH el eoo ! 
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. £i prim a' falla (wvùcsl a romp V incaiit 
l^ont &taa mi> che hoo bajaa d' ona manera 
Che nancli on tarch davvera 
No Tavarav possizu bajk oltertaDt: 
Per Uè seva in cantegora. 
Per lee in preson/per lèe seva a ^tb pass^ 
Podii ddnch fegurass 
Che cagnazz seva mi dedree à sia legora. 

Ma lee franca francooa.k spergiura 
£l ciel , la terra ; la me fa pari 
Ch' el traditor soni mi , 
Che rè on pezz ch'el le sa^ che la me cnra: 
La dis che là s'è trada 
Marada apposta «per vegnì a cattammo 
Che sont on porch infamm, 
£ giò'^ a l'uso di dònn^ona lucctada ! 

- Mi che poss vede a piang naaca per rid ^ 
À pocch.a pocch deventi moresin ^ 
Me se selli vesin, 

On poo betteghi , on poo ghe strengi i did. 
Lee Oli poo la me sgo ratta 
Come on usell per no lassass ciapph ^ 
Ma infin poeù la se dà : 
Cavaffa in l'aria^ a Pacie ciehbratal 
No me calava adess che de podè - 
Giusta su ti prim pasiiz» col respeltor , 
£ el sur sargent maggior^ 
Che^ V è quell bq|vo mennapoU .che i'e^ 
Ditt e fatt el corr via 

£ el. truscta tant d^'el* porta indree on crosoa 
De qui] che ai rogazion 
Ogni vun ciappa sott »t§ o sett mja. 
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A. sU noeuvfi^ aitò, allon^ sontmi cbepagd^ 
CAò alegher fìdj on' oltra boccarada ! 
L»a motria l'è passacla: 
"Viva nun^ potcbi i sciori! e cbe la vaga: 
ìù adrittura cold cold 

Torni y smorbiand coi dónn ^ in sa la festa 
À god tute qiiell che- resta ' 

Fina a l'ahem quattrìn del ihè vint sold. 

Dfi sto pont finftmai al sabet grdss, 
Con tant che senlm staa in voeulu de chi e li , 
A Ai quell eh' è da d) ^ 
No gh'hoo avttu e! miaem che de lamentasi. 
Lee se l'èva a on festin 
La ballava con mi , con mi la stava , 
Con mi la cicciarava^ 
£ mi e lee^ é lee e mi ^ saldo vesitt. 

Tal e qoal anca in ck: per quant gb^ si4 
Àndaa in' vers in qiiij di d^ora e strasora ^ 
"No gh'hoo trovaa dessora 
Mài f mai nissun cbe podess daihm ombria. 
Lee saldo là impesada 
Col cnu su la cardega , adree a sgtiggià , 
La gbe dava a tutt dà ' 

A god tttcc i rétaj de la gio'rnada. 

Cbe brava tosa! cbe desgaggiadodna y 
-( Diseva In tra de mi) che tosa d'or! 
L'ha d'ess propi el restor, 
£1 dio fece de la cà Marchiodna! 
E matt adree st'ideja^ 
Cnniava ansios e recuntava i ài 
Ch' aveva de pali 
Uenanz menamm a cà sta maraveja. 
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Fiaalment quel! beli dì, quell di trii so, 
Saludaa al prim spontà d' aa battajoa 
D* occh y barbasgian , cappon , 
Quajoity gasgioit ^ lorocch , meila e cocó^ 
Quell di 6ssaa là su . , 

Per conipagnamm con tutt, &tì raìz d' asij 
C compi i mee legrij^ 
L'è compars finalmente digbi , anca ]u. 

L'èva el beli sabet grass. Tutt èva in proflt.» 
La Tetton per la prima in gran parada^ 
Giò fin . la fiacca in strada , 
Ona fiacca campagna e de tutt pont , 
De moBud cbe inanz mezzdi 
L' èva già adree in Brovett el Bolognia 
In faccia ai duu padri n 
£ ai soeu scricciatt a bolognalla a mi. 

Fornii el face in Brovelt , alto li allon 
Se va trott e galopp anca a )a cura, 
VtBìi al pastegg adrittura^ 
Pceù al corSy poeù a la rassegna di ballon ^ 
Pceù al Garcben , al Lentas, 
Al Rè e « la Canobbiana ^ e pceù al risotti 
Poeìi a la messa ai Carott , 
Foeù ai torti j , poeù al. rosoli in del Cambias. 

Infin qdand semm staa sagg de posse nn pu; 
Che no posseyeip dagh ne lee x^è.mly 
Semm andaa a cà a dorn^i , . 

Giust in l'ora cbie i olter leven su. 
Adess mò, orocch^ cappon ^ 
Merla ^ cocò, quaJQtt^ occh, barbasgian , 
Fis'cee , fee pur baccan^ 
Degh dent a scarpagoss, .f:he semm al bon. 
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Tanl'è; fioeuj : inUamiu dentleein de Tuss^ 
Vegnimia lee in ck, e vedemm a scappli via 
Quell pocch rest de legria 
E de pas dì di indree. Tè staa on e8us&. 
De sto pont desgraziaa 
Ko gh'è fttaa pu che guerr^ che cattabuj^ 
Trappol f pastizz , garbuj ^ 
Gir e regir e corna slermenaa. 

Lee cagna y lee cioccherà ^ Jee bosarda; 
Leqguasciona , leccarda , desgarbada ^ 
Lee iinbrojona, sfacciada ^ 
Starìattona ^ Innatega , teslard^^ > 
Lee zava), lee slandrosa^ 
Lee sguanguana^ he capa d^ baltrocch^ 
Tardee, fioj^i in poccb 
Che boccon de belee Teva sta sposa? 

Àdritlura el prim di su e giò di scar 
jy ora e strasor^ gcnt come i correr y 
Soldaa y roffìann , palter , 
Can borian pnssee che on port de mar. 
La ck Teva on faxall: 
Ogni bou gh'eva lì on aeccamincion ; 
Seva nanch pu patron 
(Con lizénza) on besogn de posse fall. 
Se poeìi derviva bocca y a revedess'; 
Giò la cà el teccl bestemmi a caitafiral 
Sbragiad y bajad de lira : 
I)el porcfa fottua Tè el inànch cbe^ nie vegi^ss^ 
£ gli' èva ogni moment 
La conclnaioii per aria de cusamtri 
IDepanz a qui} bonn lamm 
Pel soldaa svt e del sold^ sargent^ 
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£ sii dna gtlantomm mej che né mi 
Comandaven i fest lor in cà niia^ 
Lor la meDaven via , 
Senza oaoca di cait , de noce , de d) ^ . 
£ sont fin rivaa a quella 
Che via de quij pocch òr del pasteggia 
Che allora Teva in ch^ 
L' èva grazia a dormi de posse a^^H^- - 

Podii doma pensa con che dolor 
La vedeva insci matta e desbriada, 
S.ibben giamo visada 
Millia vo^ult del cnrat^ del cogitor. 
Del piang, dei desperass 
IS'hoo faa pnranch, ae n'hoo possun malfa; 
£ adree a l'onor de cà 
Gbe deslenguava anmi de F istess pass. 

Ma ifìfÌQ poeù a tajagh su sta vita stramba 
£ soliaa foeura a temp on sgonfiament 
Col so compagnament 
De gomity de riqcress, de mal in gamba; 
De moeud che balcaa i ari ^ 
Hoo qi|istaa on poo de requi per qi^ej mes^ 
Pa^aa però bon pes 
Col spendegb in petitt tott el salari. 

Ma se ! paKienza spend ; quant ai dance 
Tan e vegneo , e. insci fnssen sta^ ben 
De fagh intra reson^ 
Che sarav staa nagolta a traghi adree. 
Ma on corna . . . Sentii questa 
Che rè l'ultema infin, la pu gajarda ^ 
[f& che el Signor ve guarda 
Qaau( e mai ^ fuss on can ; de sta tempes^. 



L'èva ses mes cne sevaspos, pocch pu 
E i coss aadaveQ via eoa Tandaua 
De la f'ever terzana^ 

On di ben ^ on di maa , an poo gi&^ on poo 3U^ 
Quaod ona beila sira 
In del toma a cà al solet de bottìa 
Ale «ont vist dree on' ombria 
Come de vun che me- tujess de mira* 

Mi die sont omn che. tendi ai fatte mee^^ 
Com' è de giost eh' abixen de fa la geni , > 
ÌHo gh'boo squas nanch faa a ment, 
£ andava /irà senza voltamm indree^ 
Ma quand sont staa al Liron^ 
Li insci voltaa el caffè , costa de slanz 
E! tne fa on solt inanz ^ 
£ el me tra cantra el mur cont on buttqn.. 
L'èva costi! on demoni d'on cilan 

Testi! in a^giacche., con 3u duu colzon^sc, 

De tira de pajasc^ 

Coi vòlt tiut a iiarbis come on magnan^ 

£1 fava posti sgari 

Inanz indree per 1' aria on nisciorin p 

De fa streng el sesin 

A mezza ona Boén^^a, olter che a mu 
Denanz ^ e giust in mira al me porteli , 

Gh'eva in mezz a la strada on'oltra onfibrl^ 

Che insci per famm Icg^ria 

La pestava sui prej cont oa tarell* 

£1 sarav staa el me cas 

De rebatt cont i gnocch la prepotenza ^ 

Ma iascanibi hoo usaa prudenza 

^ hqo fa|i sto sagrifizi per la pas. 

a * 
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Ttttt inntel però , che in Ae qnell nìci>lcr 
Che ghe molli on sghìnihiett per scappa ia cà^ 
Me scnt senluu a ciappk 
Sul porlell mitaa fceura e mitaa denter; 
E li coi pee in del cuu^ 
Tal e quàl seva insci a gatton sui sass^ 
Me fan desgorgk el pass 
£ vegnén dent in cort anca lor duu. 

Oh pover mi! Signor!* La vila in don^ 
Sbraciava a tutta vos del pè di scarr, 
£ lor adree ai mee sgarr 
Giò insci a l' orba pesciad , legnad ^ sgiaffon : 
Infin compar on lam , 
I lobbi se impienissen de sabelt, 
E qui] f senza di on ett , 
Giappen a gamb la porta e van in fum. 

La Tetton^ che me ved a compari 
Tutt sporch y tntt rabuHaa^ tutt sànguanent^ 
La va in tanto spaventa 
Che ghe ciappa i dolor del parturì^ 
Ghe solta i conversion 
Che la sgrizza sul lece come on* inguilla ^ 
B'avè de fa a tegnilla, 
£ de gionta deliqui e st rango) on. 

Alto prest ^ el zernsegh ^ la comaa ! 
Acqua, folass, fomen^, panncald , asce! 
Vesinn inanz indree, 
Tucc dottoren / tucc platen , fan mercaa 5 
Intant ven mezza nott , 
Gajarda el maa, la donna la peggiora , 
£ in pont al hott de Torà 
Oèc; oée ! cossa l'è? Tè on beli mas^ciott* 



ut 
Hin andaa i icoss tànt beii; grazia al Signor^ 
L'è stida tanla la satisfazion 
Che h^o avuu in quella oQcasion 
Per sia prosava insci granda del si amor^ 
Che , s'ciavo , hoo pensaa pu 
?}è aiguajdel tempindrce, né ai soeu caprizi^ 
Wè al priguer del stremizi^ 
J5è al brusbr del bnratt che hoo caltaa su. 

Ma cold e malt d' amor ghe stava tivee 
Ch' avarev fin vorsùu famm in freguj , 
E a furia d' oeuv , de puj , 
De forma) del xnejor di cervellee y 
A furia òù struziamm , 
De sta di noce intregh senza dorm) ; 
L' hoo missa in quindes di 
A la poriada de posse pagamm, 

£1 pagament 1' è staa che ona mattina ^ 
Tornand de la bottia per disnà*^ 
Troeuvi netta la ck 
De possegh balla denter la monfrina. 
Pa ona camisa^ on strasc, 
Pu on lenzoeu^ ona coverta, on piatt, on ramm, 
£ lee la ladra infamm 
Scappada a fa la crappa, el soldarasc. 

Gesus ! che infamitaa ! che tradiment ! 
Troeuvi in terra ona motta de palpee j 
Leggi i letter de lee, 
Yedi r intrigh col sart cìar e patent , 
£ vegni in cognizion 

Che si Teva el begliett, quell del guanti ii, 
So el ladramente sor infìn 
Anch quell birba d*on falt del burattom 



Iq quell stat de pas^ioo , de prim bttUór 
l\le sarev fors scannaa mi come oo caa 
Se a tertegnimm la man ^ "■ 

!Nq me vegoeva ia ment quell car amor^ 
Qucll c^r angerottell , 
Quel! pover innocent del mi^ bambia , 
Cbe r è Dauch «ettemin ^ 
£ el par sqvasi d'on aaq, tant che l'è beli. 

Fioeuj leader de coeur che sii slaa chi 
A scoUà i meé lameot eoa cortesia , 
Inanz de passa yia , 

Compadrajiiy coasolemm^ pian^it <|ob ml^ 
Pìangii col Marchionn ^ 
Col pover Marchioon che sont mi quell ^ 
Sttriaa e tiraa a bordell . 
X^e la capa de luce i balgiro»n. 



•■•« 
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In occasUm che S..S. C. M. t imperaior e 
re Franzesck prim e timperatriz e regina 
Maria laùsa onfren con la soa presenpa^ 
ona rappresentazion comica e ona cantada 
in musega che la Sozietaa Accademmega 
di- fUodrammàtegh la ghe tributa ili dei 
so tester la sira del 6 marz 1816 



Canzon. 



M. 



.usa noslrami , che te gli*ee el coeor pieil 
D'amor^ de grati tadena , de stima 
Vers on sovraa che te voeor tanto ben^ 
Va là , digh su quej rima 
Col tò soiet leoguagg s'cett e leal, 
lant eh' el veda anca la 
L'impronta naturai 
Che stampen de per tult i s& virtit. 

Sacra liiajstaa ^ la verìcaa T è vana , 
Ma OQ prenzep che se degna de sentiUa^ 
£ de fagh ciera, Tè ona tal fortuna 
Che se dà minga in milla; 
Per quell lu el god del santo don del ciel 
D'aveghela darent 
Interpreta fedel 
Del hatticqeur de tant milion de geni. 
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Per qaell denanz a la se dan de mwtVk 
E ciappen spire! tult i noeuv sotM 
Gloria di nosl iogego ilaliau; 
E l'è giasta per quell 
X2he f cold bujent de tanni protezion ^ 
Procuren ia sia sira 
De respondegh a fon 
De quella istessa lenna cb*el gbe inspira. 

Oh quante vceuJt in su sti scenn i'Alfieii 
£1 n'ha faa corr el fi*egg giò del fìron 
Col depengen al viv cuntee e iniseri 
De re prepotenton! 
Insci per la magia di pillar 

Ona noce fosca e negra 
La cress forza e splendor 

Al contrapposi d'ona bell'alba allegra, 
£ chi sa fòrs che iniorna del so bust 

Kol sgoralla 1* Alfieri con l' ombria , 

£ che in sto pout noi goda fors. con gust 

L'effett de sta magia! 

Insci spionaven i pittor aniigh 

Fassaa su in del tabitr 

L'effelt di soeu fadigb 

JBatlend la ronda intorna ai scen telar. 
Ah sì y sacra Majstaal la soa 'demenza^ 

I/amor paterna che ghe scolda el coenr, 

La soa giustizia ^ l' alta soa sapienza 

Hin i roeus , i viceur ^ 

Hiu el lum de quell'alba incarnadina 

Che corr denan^ a lu 

A dà ona scorlidina 

E a daasedà del sogQ tocc i yirtii^ 



N nn sora tuit la sentem V importanza 
De sto descantament y e gAut per queat 
Oa di de tanta gloria e de esultanza 
INo r imbrojeni. col rest, 
Ma el seguem anzi ìacoronaiid Goldon, (i) 
die coli* ari retraa 
I pìi càr di passioo^ 
L'ha appoat depengiua i so, sacra MajsCaa. (d) 

Insci tace quij fadigh e tucc quij spes 
Ch' enim faa , che femm e semm despost a fa 
Per me j ora i costumm del nost paes. 
Ne vegnaran a dà 

Qaell frut che cerchcm jch^emm fissaa in la ment. 
De già che no se pi» 
Bivk mej a IMatenl 
Che presentandegh on modell par so. 

Adess a lee mò , sarà Palronscina y 
A spiegagh al Patron sti vers nostran ; 
A lee con quella soa bella grazijna 
A voltàghi in toscan ; 
Ab si, sacra Majstaa! se lee la voeur^ 
La pò Pd che sii rimm, 
Che hin buttaa .là del cceur , 
Deventen de maross anca sublimm. 



(i) Si allude al busto del celebre poeta coasico 
Goldoni , che nella sera medesima venne esposto 
alla vista del pubblico. Il busto era opera e dono 
del valente scultore sig. Pompeo Marchesi. 

(2) Si allude alle virtù domestiche e sociali di 
S. M. che sembrano cosi bene descritte dall' im« 
mortale Goldoni nel suo Padre di Jamìglia ed in 
varie altre commedie. 



SONETTI. 



Voi Ktt. 



L' 



Per la mort del bravissem pittar e letterato 

Glusepp Boss. 

è mort el pittor Boss ! Jesuss per lu ^ 
Sclamen^ e passen i fedel Cristian: 
I pretocch vicciuritt frèghen i man^ 
E disen , mej ! on caadirott de pu. 

Qaij del mestee^ ch'el veden ia di pu ^ 
Goden de vess tant ma neh in torna al pan ; 
I ricch ozios ghe dan del barbagian 
A vesses bolgiraa per la virtù. 

I malign ^ che hin pu spess che i galantomm, 
O de riff o de r^ff, o indrizz o stort^ 
Cerchen, se ponn, de spiscinfgh el nomm. 

E mi f per consolamm del me magon ^ 
Ghe disi a sto grand' omm che se Tè mort ^ 
L*è par.anch f(ùeura d' on gran mond cojon. 

Per ona scenna mal organizzada. 

Per buratta se droeuva el buratton , 
Per ponlellk se droeuva di pontij , 
Per lim^ e scopellà, limm e scoppi] , 
Per stanga e bastona^ stangh e basto n; 

Se droeuva per stoppa di stopporon ^ 
Per martella se droeuva di marti) y 
Per imbrik di brace se droeuva ì bri] ^ ' 
E per scopponk sii , di boa coppon ^- 

Per inredà i meHott se droeuva el red , 
Per sganassk a l'ingross di bonn ganass, 
Per inspedk polid se droeuva el sped j 

Ei^o donca Tè cossa che la va * 
Soenlia j soeulia , polid e del s2> pass 
Se droBUven i orghea per prganizxk* 



Ma sai, e1 me sur Leila, che a di poccli 
El meritta de vess casciaa iti galera, 
Asen fottuu ! cb* el vaga a strappa i sciocch, 
£ minga a strappa i dent in sta xnanera! 

Per cavamro od dent guost tramm tutta in tocch 
La gengiva e on bon qiiart de restellera? 
Ah y sur Leila ! ona porca de taroccb ' 
Pesg de lu no la gb' i propi dawera I 

Soo che parland ài strappadent in massa 
Se diseva ona vceoka cbe costor 
O cbe strappen el dent o la ganassa ; 

IMIa lu f sur Leila , senza avegb la flemma 
De fk vuna di dò come fan Ipr , 
El strappa la ganassa e i dent inserama. 



El sar& vera fors quell cb' el dis la 
Cbe Milan Tè on paes cbe mett ingossa. 
Che l'aria l'è malsana, umeda, grossa^ 
E cbe nun Milanes semm turluru^ 

Impunemancb pero ^ el me sur Monsiiy 
Hin tredes ann che osservi d'ona cossa 
Che quand lor sciori pienten chi in sta fossa 
Qui) benedetti verz, no i spienten pii. 

Per resolv a la mej sta question , 
Monsii , cb* el srusa , ma no posa de men 
Cbe pregali a adattass a on paragon. 

On asen mantegnuu semper de stobbia, 
S* el riva a zaffa biava e fava e fen ^ 
£1 tira giò «calxad fina in la grobbia» 



He cognaa el Giromin^ quell candiron 
Ch* el pareva oa-salam ma) ìnsaccaa, 
El te m' ba daa assabrutta on beli pienlon 
E rè cors in Castell a fass soldaa. 

La piaog la mamma , e la gli'ba ben rcson, 
Cbè la mamma V è' quella cb' el V ba faa ; 
So pader anca la el fa el maccaron, 
Ma rè semper so pii^ sia bolgiraa! 

Qaell cbe me par a mi on poo stravagant 
L' è a vede i sceù fradij tutt magonent 
A pianga a sospira , a casciasà tant. 

Massera cbe feura de sto stat cbe cbl 
T9o gbe n'è vun pu spicc al temp prescnt 
Per fagb schiva l' incomed del spartì. 



Coss* evela la manna cb'el Signor 
El fava pìoenv del ciel per i soeu Ebrej? 
L'èva on certo compost d'ogni savor 
Faa a boccon press a poccb come i torlej. 

Sti savor se postaven de per lor 
In di boccb a mesnra di so idej : 
Voreven fìgatte).... pnj.... cavolfior....? 
Mangiaven cavolfiore puj y figattej. 

Pnr gh'ban avnu anmò faccia ^ sti canaj , 
De digh a nost Signor cbe n' even sacc ; 
E la e al de là de bon , mdndegh di qnaj I 

Se seva mi el Signor ^ stampononazza 1 
Gbe voreva A pioeav in sul mpstacc 
Ona manna de stronz longb qnattel* brazza. 



Subet che sevem seti a on lavolin , 
E che gVeva àe sott quattordes pee, 
Come fala mo a di, sura Lenio, 
Che i pee che i'han toccada evcn i mee? 
^ Come fala poeù a damm tant del gingìa 
"E del cisquilt che ghe sussiss adree, 
Quand podarev crepa in man de Ciocchin 
Se m' è mai soltaa in eoo de pensa a lee I 

Sto strapazzamm giugand a induvinà. 
Cara sura Lenin y V ha de capì 
Che ghel poss propi pinga perdona. 

A men chà 1 abbia ditt che soni staa mi 
A (occalla coi pee ^ perchè la sa 
Che coi man già gh' hoo on schivi de no dì. 



Quand vedessev on pubblegh fonzionail 
A 5Cialalla coi fiocch senza vergogna , 
Bisii pur che V è segn eh' oltra el salari 
El^ghe melt la del so quell che bisogna. 

Quand lavessev del f ranch che a rincontrar! 
Kol gh' ha del so che i ball eh* el ne bologoa^ 
Allora j senza nanch \es$ temerari , 
Disii eh' el gratta senza avegh la rogna. 

Quand intrattant ch'el gr«.ita allcgrament 
Vedessev che i soea capp riden e tasen^ 
Disii pur che Tè segn che san nicnt. . 

Ma quand poeù ve sentissev qiiej rìbrezz, 
Perchè a di fihe san nient Tè on dagh de Taseu^ 
Gìustemmela ^ e disii che fan a mezz. 
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Bemirava con (ulta devozion 
Vana de sii matlìnn in TOspedaa . 
El rilratt de Monteggia , è l' iscritìon 
Che dia con pocch paroll tane veritaa. 

Quand on tricch e trìlracch sotl al portou 
El me presenta on ascn mezz spelaa. 
Ch'el lava on vòlt real cont el firou 
Per rampa sora in cort on ammalaa. 

À Ito pont tatt r amor per la virtù , 
Ch' el me ispirava quell dottor de sass , 
L'è andaa in fond di calcagn lu de per lu. 

£ hoo vist infin che i sciorì no gh*han toit 
Q.uapd 5e disc n tra lor per conforlass 
Che VJ^r pa on asen viv, che on dottor mori. 



l^rcanagg i politrgh seccahall , 
Cossa serv tane dcscors^ tance reson? 
Gi^ on bast infin di face bopugna portoli , 
£ rè inutel pen^à de ili el patron. 

E quand sto bast ghe l'emni d*avè sui spali 
Eternament j e senza remissioii j 
Cossa ne importa a nun ch*e] sia d*on gall^ 
D'on' aquila I d*on'oca o d*on cappon? 

Per mi credi che el mej el possa ves8 
El partii de fìi el quoniam , e prega 
De no baratta tant el bast de spess. 

Se de nò col posta d'on sii a Tolter 
I durezz di travers , reussirò 
On spelament puttasca e nagoti olter. 
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Sissigpor^ sttr marches^ lu Tè marches^ 
Marcbesazz y n^archeson, niardiesonon ^ 
£ jni sont el 3Hr Carlo milanes ^ 
£ bott lì sebza nanch on strasc d' on doru 

liU el ven luster e beli ; e el cress de pes 
Grattandes con sb comed i mincion, 
£ mi^ magber t bìolt^ per famm sii 8pe« 
Boengna cbe menna tutt el à\ el fetton. 

Lu^ senza savè scrìv ne savi legg 
E senza ^ direv squas ; savè descor , 
£1 god salamelecch , carezz ^ cortegg ; 

£ mi ( destinon porch ) col me sta su 
Sui palpee tutt el dì ^ gb' bop nancb 1' onor 
D'on salud d'on asnon come Tè la»* 



Quand per i stravaganz de la stagioè 
La campagna la va a fass sbolgirà^ 
Ogni fede! zeoco subet el va 
A toeussela con cbi gbe fa passion, 

I pic^h gbe Tban coi vìzi di patron^ 
I scrupolos col tropp amoreggia, 
I sooaj col vorè .filosofò, 
I quamquam con la strada del Sempion , 

I magatton col stomegb desquattaa, 
I beau coi bottegh avert in festa, 
I pessee -coi vegili trascuraa. 

£ cert plter, stremii de la tempesta, 
Usand tniserirordia ai nost peccaa, 
Gbe rhan, savii con cbi?.., con quell cbe resta 
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A on Coniin hergamaschin che fa el Iruschin 
contra di Menegkiru 

Oh carin ^ beatiti ^ mattiti, sraorbiin^ 
Àrcadin poetia, ciccia^ contin, 
Puresia col tofisin clie ìq Parnassìn 
Pien d*estrin fa frin frin col ghitarrio. 

Pian pianili ^ beli bellin , ch'eltropp fogbin 
Noi te scalda el pitsin , contin cìccin y 
Te preghi per nianiiBin, per pappar! n^ 
Per tutt i bortolin bergamaschio^ 

Te preghi per T acqui n del fontanin 
Che lava el mostaccin de Doridin 
In sul poggin verdin y freschin j gingin ; 

Infin te preghi per el cardeghin 
Dove te fee settina a fa caccbin 
£ a A versin de tutt e duu i boggin. 



Scimes, pures^ bordocch , centpee, tavan, 
Camol j mosch y pappatas y. vesp y galavron'^ 
Formigh y zanzar y scigad y vermen y scorpion^ 
Consdlev che l'estaa l'è pocch. lontan. 

Pover bestiolitt! pover badan! 
Mordinn y sciscenn y secchenn che sii patron -y 
Caghenn in sui pilanz y in sai tnnson ; 
Cribbienn i pagn y i frutt , la carna yt\ gran. 

Fee pur quell che ve pias, car bestiolitt^ 
Che el manch che possem fk per i vost mereiL 
L' è queU de lassav scoeud tutt i petUt. 

Insci magara ve vcguiss a taj 
D'andà a quarter d'inverna in del p^tenet 
De chi loda Festaa coi soeu regaj. 



I paroll d'on lengnagg^ car sor Manell, 
Hin ona Uvoloua de color 
Che poaa fk el quader brute, e el ponu fa beli 
Segond la maestrìa del pittor. 
. Senza idej , senza gusc ,. senza on cenrell 
Gbe regola i paroll in del discor, 
Tnlt i lenguagg del mond bin come qaell 
Che parla *on so nmelissem ^ervitor. 

E sti idej, sto bon gost già d savarà 
Che no bin privativa di paes. 
Ma di eoo che gh'han flemma de studia. 

Tant rè vera che in bocca de ussuria 
£1 bellissem lenguagg di Sienes 
L' è el lenguagg pu cojon che mai ghe sia. 



Capissi anml , sur professor Bonchelt , 
Che in quant a ik strivaj lu l'è quell omm 
Che pò sta impari quand se sia al Domm, 
Che 1' è tra i maravej quella di sett. 

Ma qnell vizi fottuu de Timprometl 
E de vess tant de rari galanlomm, 
£1 fa tort minga pocch al so bon nomm, 
E come dighi l' è on fottuu difett. 

Ma dianzer, coss'hìn i mee dance? 
Bin merda , ch'èl \oeur propi ciappann pu? 
Foo el sbir, el boja, el lader de mestee? 

Anzi quant a mestee semm cama e peli. 
Che lavorem iti vers tant mi che lu , 
Mi i paaser del me coo^ e lu el vitell. 
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Qaand passi de la Piazza di Mercanta 
£ che vedi a brusìi di mercanzìj 
Iq mezz a on sere de ozios , de tAff, de spi}, 
Bidi de coeur ch'hoo m^i riduii oltertaat. 

logles miocioai y dighi, arziignorantl 
Crede vev fors che una fussem de quij 
De iiiQrbì coi vosi strasc^.coi speaiari)? 
Od cazzi vardee^ vi brasemi ben d'incaDt. 

I9è ve credìssev nanch che sti falò 
Se pizzassea domk per gust del re 
In pubblegh e sui piazz? Mai, mai, ohibò! 

I femm anch nan tra nua per nosl piasè ? 
Anzi on disaà noi ne fa mai boa prò 
Se noi sa on poò de gremm del yost cafEè. 

« 

E daj con sto chez^nousx ma sangnanon ! 
Subet ch'el gh'ha sta gran cuccagna in Franza^, 
Ohe va tant a andà foeura di cojon 
£ a torna a ck a godella sta bmdanza? 

In qnant a nun , s' ei ne usa st' aUeiizion , 
In contrassegn de grata regordanza 
£1 scas^m subet giò del tabellon 
Di baloss e di porch senza creanza. 

Anzi, cfa*el varda, vuj ch'el preghtfm fina 
De^.no fa olter qnand el riva a cà 
Che parla maa- de nnn tira e mattina* r 

Insci almancli podaravem luaingasa 
Che paricc finalmente dandegh a tra, 
Barattassen «\ £it d'andk a seccaas. 
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Per el matrimoni della sura Violantia Porta 

col sur Antoni . Landrian. 
Sonett accompagnatori d*ón serviti de desert. 

Per DO lassav andà foeura de cà 
Senza nanch dav adree qucj testimoni 
De quell che gh* hoo iatcìizion de vorè fa 
Per trepudi del voster matrimoni^ 

Ve mandi qnatter piatt bon de drovà 
Per qaand no vorii sta sai zerimonì ; 
Hìq ginst per frutta , e serven a spiega 
Che ré per frutta che ancaml vi doni. 

Oltra quest; quand voressev dà de ment 
A I*nso che se fa de certi capp^ 
Ponn servir de auguri e compliment. 

A* taltamanch però perchè hin sgiandos^ 
Serviran tati i voeult che van in ciapp 
A far dì par me cunt, Evviva i sposi! 

Per soa desgrazia on orb 1' èva ammalaa 
D'on mal infiammatori^ e el se trovava 
Lece a lece in croaera a l'Ospedaa 
Gont on etegh spedii che spolmonava. 

Al pover orb gh'aveven ordenaa 
La dietta pu granda^ e se ghe dava 
Trii pantriditt al di tant mesuraa 
Che, signor! el boriava e el straborlava. 

De moend che oua mattina sto meschin 
£1 seni in la strcccioenra on certo son 
Co^e d*on piatt pondaa sul tavoli n^ 

E lu foeura la sciampa i.nscì a taston, 
Inscambi dei pantrid ranra el spuvin, 
£ ^lo luce i margaj : PehI che porconl 
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Jll sur eav. Vincent MontL 

liwid a on fesiin 
in nom del sur Cario Cassiragh. 

Per inccea gnarna pnr via 
I tò rimm ^ i toeu conzelt ^ 
£ ven chi a godè in ck mia 
Vun di solet festinetl. 

Te doo face che mett legria. 
Fior de gamb , de brasc ^ de tett , 
Pe imbrojk el eoo a chi se sia 
Che podcss irà od fazzoletti 

Sont sicnr che te di ree 
Che hin i Grazi e i Mus che balla 
Sui bej praa del Pegasee: 

Ma el diroo forti mej mi 
A vede che do ghe calla 
£1 so Apoll f che te set tu 



A. proposet, lusirisscm, de vaccina^ 
Ch^el seDta s'el voenr rid questa che eh) 
Ch'el sarà od mes che la m'è occorsa a mi 
In del (k vacciDà la Barboriua. 

Gh'eva ìd cà del dottor ona mammina 
Che r èva in d' on fastidi de no di 
Per scernl foeura el sit de fh insedi 
I varcenl a ona «ova piscinina* 
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Minga chi , perchè chi el da tropp la i*oeacc^ 
Minga la y perché là se vedarh , 
Chi nanch y perchè ghe resta el sega di bceucc. 

Tifa , bestira ^ òn mondo de reson ^ 
Fin eh' el medegh , per falla quieta , 
Femmegh V inset , el dis ^ in sui garon 7 

Oh che tocch de mincioa 
(La sclama sta sciorina a TimprovvIsUt)^ 
Sui garon? ^iust insci: pasiee anmòiaYiflal 



Al sur nvvocat Giuseppa Antoni MariinelL 
Scriit in la soa delizia de Sena§fi» 

Alto scià penna ^ carta e carimaa ^ 
£ giustemm el nost cunt , sur Marti nell : 
Ch'el varda chi che hoo giusta preparaa 
Tiraa foeura anca mi el me cuntarell: 

A lu: lant per lenzoen slisaa e sporcaa^ 
Tant per pan ^ per pitanza e fìrisell ^ 
A mi : tant per falzeit e gipp s'cioppaa 
A furia de paccià come on porscell } 

A lu : tant per carocc inanz indree, 
Tant per caffè; sorbitt^ acqu e bombon, 
Tant per lact ^ ciccolatt , cruzi e cuntee ^ 

A mi : tant per la tolla del faccion ^ 
Tant per cremor de tarter al speziee^ 
Tant al dottor per 1* indigestion. 

Vedi a la conclu^on^ 
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Sur Martinelli che i cunt hin li per Ti, 
Se fors' ainch no me ven quejcoss a mi ^ 

Come sarav a di . 
Tant per la frustadara di ganass. 
Per i dent de nettass > e de strappass, 

£ per el vegnl grass 
Tant de puin.^ì vestii de tila e pann, 
Ch'el capirà die, l'è minga, pocch danu^ 

E ^assem in. sii ann 
Cb'el vestiari Tè monlaa a qaeil sega 
Che me) che grass le asquas vess in di legn 3 

Oonca lu col so ingc^n 
£1 yedark che s^ yoré stk a rigor 
Reslarev mi a la lopga creditore 

Ma no stemtn a descor 
De dance .... pover la .... nò .... el me fa tort .... 
Se incontravemm .... già no semm minga mort .... 

£ poBu femm de sta &ort ^ 
Ch'el tegna sald.... putlost tornaroo chi 
A sta con la ancamò per quindea di. 



A ona compagnia 4e rezitant^ 

che rezitava in éCon teaterpubblegh per converti 

tintroit in compra de cavaj. 

Bravi sciar rczitani ! Se Dio ci v' ha daa 
La deslìppa de vess curt de dance , 
A tattamanca el v'ha poeii compcnsaa 
Con fior de tolla che la var pussee. 
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Defatt con quij sproposet reziffaa 
Con franchezza e. pronoozìa de Metzee ^ 
A vii daa on beli ajutt a la zittaa. 
Che poverascia l'èva In <gran cuntee. 

Però trattandes de vorè juttalìa 
A compra quìj cava] che gbe besogna, 
Podevev con' pocch pu portalla in spalla. 

L'èva el cas de .fa porta per nagolt^ 
£ po^ii con bona pas de la vergogna^ 
Volta là a la platea el forell biott. 

Scomiiietti che iil^ d' on bott 
Ve mettevev in stat coi vost talent 
JD' avegh cavaj per quatter reggiment. 



• / seti desgrazi. 

On pover cereghetl schisciamicchin , 
Per toeuss sto carnevaa on divertiment ^ 
J/ ha pientaa ona pastoccia ài sasn parent ^ 
£ rè sghimbiaa a la festa al Teatrin. 

Però per no fk tort al collarin 
El s'è vestii de mascher bravamente 
Barattand contra on scud de* pagament 
L' abet de pret in l' abet d' on pollin, 

Ma el dìavoly nemis nassuu e giuraa 
De tucc i Cristian ; ma anmò pussee 
De quij ghe gb' han sul eoo qaell o pelai , 

Prevedend fors eh' el studi o la fortuna 
Podeven tirali foeura del vivee^ 
L' ha resoli de strozza el prevost- in cuna , 

£ el te ghe n'ha faa runa 
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Propi maggenga , e pesg de la tempesta , 
Che in pocchparoll, senza tantfranz^Tè questa: 

Àppenna su la festa y 
£1 gbe spedìss incontra on beli donnin 
Coni on cnu pu redond d'on pomm poppin. 

De moeud cbe rabbadiu. 
Che r è de carna infin , cbe infin Yi on omm, 
Noi pò de manch de pettà i ong sul pomm ', 

£ in quella on galanlomm 
De qui) tal de la gippa de Baitramm 
El ferma al voi sto beli sciampin d'Àdamm. 

▲h traditor infamm 
D' on demoni ! va Ih : còrregb adree , 
Fagh pur i\ de maross ancb la minee 

Intani cb*e] va a pollee! 
Ya là: satisfet pur, fa i t& vendett: 
D' ona deagrazia faghf n foeura sett I 

Demoni marcadett! 
Sissignor y propi sett, nanch'vuna men: 
Gunte'j , e vedarii se digbi ben. 

Vuna, 1* arresta dò ^ el pien 
Coi sceu de cà , cbe pronten la cannella ; 
La terza , i guaj e el rugb de la soa bella ^ 

La quarta, la querella 
E el nicbil traosit de monscior vicari ^ 
La quinta, el benefizi cbe va a l'ari ; 

La sesta , el vestiari 
De pagk al mascaree fin cb* el sta dent 
Cioè a tutt sabet grass comodamente 

L'ultcma finalment, 
Quella d* ave daa ci nas in d' on poetta 
Cbe spantega sto fatt con la trombettali 
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Ad un Giornalista anonimo detto per ischer- 
zo Abaa Don Giavaà, e supposto fora» 
stiero in Milano, il quale al comparire 
del primo volume dell attuale Collezione 
stampò che essa non conteneva che inezie 
ed innliljità^- atte a perpetuare il popolo 
nella sua grossezza ) che ad ogni modo do- 
dici volumi di poesìe milanesi eran troppi^ 
e che il coltivare questo dialetto noceva 
alla gloria letteraria di Milano. 



I. 



Se on viaggiator 9I se fudess propost 
De descriv on paes, puta Milan, 
£ che appenna rivaa al Borgh di Ortolan 
£1 fermass la caroccia in del prim ost ; 

£ che là , senza mai moeuves de post , 
£1 scrivess gtò triff traff roba de can 
Coutra i fabbregh; i donn^ el ciel ^ el piaQ; 
I costumm e el savè del popol nost; 

Costù , domandi mi ^ saravel somm ^ 
Fatov y malìgn ^ tamberla ,- malcreaa y 
Birbon, canaja, bestia^ oppur on omm ? 

Ohibò ! el sarav fradell de quell'Abaa 
Che.' in grazia che noi pò capi on prim tomm^ 
£1 ne strapazza vundes nanmò faa. 
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Se i Milanes col scriv .in milanes 
Preteodessen de tra in terra el toscan^ 
]Mi per el prim vorev che Don Giavan 
£1 te ghe sonass giò sardcll de pes ^ 

Ma siccome Ve pubblegh e pales , 
Manifest e patent a tult Milan , 
Ch' hin gent senza preles , e ben vivan^ 
Yorev mò inscambi ch'el ghe fuss cortes. 

Tanto pu che stampando stampen perlor^ 
£ in cà soa , e per so divcrtiment , 
E con licenza di superior ; 

£ che infìn dodes tomm n*hin minga assee 
De porth el minem dann ai so^u talent 
In d' ona Italia pienna de pessee. 

3. 

I9atan profctla ( e questa , sur Àbaa , 
L'è moral de la. bona e de la bella) 
L'è andaa de David dopo qucll peccaa 
Ch'el sa pieu lu^ a cuntagh st'istoriella: 

Oavid y giustizia I On ricch pien ras sfoodaa 
De bè^ de boeu^ de becchi ^ de scarsella 
L'ha traa in sction de pianta on desgraziaa 
Robandegh oua poca pegorella. 

Davijd , che l' èva on re puttost fogos , 
In dov' eel , el respond , sto becco etzeUe|:a ; 
Cli' el poda fa inciodà sora ona eros ? 

Bell beli, allora ISatan el repia, 
Manch foeugh, che a redii i coss propi a la lettera 
Ti te see ci ricch , e el desgraziaa l' è Uria. 

Istéss cont uscioria 
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Bajaroo on poo anca mi Natan nòstran*..» 
Come?... lu che l'è dent coi pee, coi man^ 

Gol eoo ^ col fabrian 
In di rimm de Toscana , e eh' el ghe n* ha 
De fa lece a cavaj ^ de impinn di cà^ 

£1 gh'ha el coragg de fk 
La guerra a sii pocch nost dodes tornili^ 
A r unega berina di Bositt ? 

' Lu y dighi y el gh' ha el petitt 
De sgognann ^ strapazzann , rompèn la pippa? 
Che aziou de porch ^ sur David de la lippa ! 

4. 

Per fagh.vedè e tocca propi con man 
Che^ anch senza vess nassun in d' on' aria fina 
E ave tettaa de bajla firentina^ 
Se pò fass foenra i busch anca in Milan, 

Ch'el me sporgia on poo eh), sur Don Giavao^ 
El fregaoeucc de quella soa manina , 
£ ch'el tocca, eh el studia e ch'el compina 
Sti pocch donzenn de nomm italian. 

S'el leggiarè polit cont attenzion, 
E se de gtonta el vorark nota 
"Sti nomm sul mennabò di citazion, 

Sur Don Giavanin d'or ch'el lassa £k 
Che ghe mettaroo insemma on regalon 
Ch' el vorarà stantà a portali a cà. 

Prest donch ch'el vegna zi^ 
Leggemm: Letteratura: Muss, Gìgee, 
i\ivola ; Castìon , Magg , Balestree , 

Litta, Tanz, Borromce, 



Selolìa, Ripamont, Giaa Marlian, 
Carchen, Maggenta^ Ajrold, Yenasti Gardan, 

Ferrari Ottavian , 
Castion d'Alfons , Berchet , Scott , Furiseli , 
Peregh , Manzon ^ Luia , Pozzobonell ^ 

Gìanella y Gambarell ^ (i) 
Torti ^ Panigaroeu^ Bellott^ Parin^ 
Verr Lissander^ Oltrocch^ Rejna, Venin. 

Storia: Sas8, Calch^ Giulin, 
^err, Simonetta^ Cesari Beraardin. 
Medcsina : Majner , Laafranch , Baldi» , 

. Cros, Concorezz; Tadin, 
Salvadeghy Mennaben , Griff^ Lampugoan, 
Dau De Grad, dau Caiium, Maaara Albani 

Simoaetta ,. Giussaa , 
Rovi da j Della Porta , Càstion , 
Moscati ^ Pravesin , Gasaa y Boldon , 

Boss, Assander^ Sitoa. 
Anatomega*. Baiez, Gasper Asell , (^) 
Carchen , Blanch , Bium , Monleggia, Maglslrell ^ 

TroQ , Cani , Mazzucchell , 
E Riboti, e Palletta^ e TOspedaa. 
Chimegai L'AIeman, Monguzz, Poraa. 

Scienza d^antighitaa: 
Trivulz , Ferrari Ottavi e Oltavian , 
Famagall , Allegranza , Boss anzian (5) 

E Cattaui Gaitan. 
Fisega: Frisy Raccagn, De Regis, Pia. 
Meccanega: Isimbard; Elli, Sonzin^ 

£ Beccaria Ballin. 
'Argentana. Cardan y Brambilla , Gross , 
Jiuccigno^a ^ Scorza , Arsagh , e qaell pess grosa . 

Del Poppa Garadoss. 
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De Lissander Segond j Gregori , UrbatL, 
£ de duu d'oller papa de Milan. 

E quesl chi, Don Giavan, 
Speri eh' ci ghe farà propi servizi 
E per robblegh ch'el gh'ha de di l'offizl, 

E per el benefizi 
De qui) sani indalgenz ch*el pi» quìslass 
Insci col stecch in bocca andand a spassi 

Che ri mej che struziass 
A dragona I studia, perzepità 
Per vegni in culi a tucc; come ch'el fL 



(i) Gambarelli. Quanto prima il chiarissimo signor 
Re/na darà in luce alcune odi di onesto poeta che 
gareggiano di mento coi} quelle delV immortale ParinL 

(2) Bossi anzian-// maggiore in etàjra i ripentì, 
cioè il sig. conte cav. Luigi, 

(3) Gaspare Aselli nato in Cremona , 9 con pt^ 
hlica pompa ascritto alla cittadinanza milanese, 

(4) Barozzi da Vignola , terra nobile del milanese 
fj^edi il Baldinucci nella P^ita di questo eelAie ar^ 
cHiitetto)^ . 

(5) Bossi Fabrizio e#é^^^ con onpre vari9 legojiiani 
presso de* principi. Si ha memorìa di lui in una iseri» 
zione posta sulla torre della Piazza d^ Mercanti. 



POESIE VARIE. 



roL xtt. 
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Oti strtozz* 







'OSI veggiana esosa , 
Spiossera, avara , tegnà^ pe^occiosa ^ 
Che per cava d' on pozz la eros d' on glieli 
L'avarav faa la corda con la p^H^ 
L' andava d' on ^ran pezz fantastegand , 
Masnand e ruminand 
Come posse in d' ón bolt , 
Senza tanci cuntee ^ 
Deventk ricca e sgon6à sa el boìgiolt ; 
£ avend sentii a descorr come qualment 
Gh' èva staa de la geut 
Che.aveven oltegnnu sta sort de coss 
Con rajutt de quell angior di orecc d'oss^ 
La s'è resolta anch lee 
De butta^s a la sort e a la fortuna , 
"Et intant per scongiurali e fass juttà 
Dee a tra cossa la fa. 

( Ma ovej y fìoeuj , che i coss staghen chi insci 
Tra violter e mi! 

Che in pont de striament e malefici 
Gh'èdi oeucc intorna^ ebcBugna avegb giudizi.) 

Donca^ vegnend a nun, la va ona nott 
De luna pienua sora on bai treschi n y 
£ alzand el sottanin 

lia le incensa sett voeult coni el cuu biott. 
Dopo la dà de man 
A cu pugnattin de biella de tre tett ^ 
£ denter la ghe mett^ 
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Dcscartandi e basandi a vnna a vana. 

1 sctt origen de la grau fortuna ^ 

Cioè : Peli de roffian , 

Ugora de canlant, reff de socchett, 

Lengua de adolator, 

Geagiv de forni tor , 

Crani de becch coment^ e on soraoss 

De lader a l'ingross. 

Faa quest , la seccndiss el pngnattin , 
Le ponda in terra ^ la ghe fa d' intorna 
Sett voeult on bicocchin ^ 
Sctt voeult le segna cout el stamp di corna , 
E poDÙL (con pocch respett) 
La ghe fa $u selt pett. 

Dopo i pett ^ la barbetta ona lienda 
In barlicch e barlocch , 
Mezza in lenguagg ebrej , mezza in latin ^ 
E intant la tira a .voi tra ona faccenda 
Sul gnst d'on baretlin ^ 
l4e ciappa per el fiocch , 
Le mett con gravitaa sora el zignon^ 
E la dis in genoeucc st^oUra orazion: 

Oh argen y ai , gol ^ oct , che te see'stada 
Sa la crappa petada 
Del gran Bott , sop , mifraa 
Majeater di dannaa , 
Cedem in st'occasion 
A gloria de Aslarott 
Aloianca tutt e vott 
I selt peccaa nioital del ih patron! 

E li adrittura snbet trilY e traff 
La fa su on' ìasaìatta 
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De pesa grega , soffregb , trementina , 
Acquaraéa, resina , 
£ dènt in la pugAatta ; 
£ poeù la ghe dà el foeugh sett spann locua 
Cont on soneu d« l'avvocai Tappan. 

Se volza on gran fumeii iuit on tralt 
Goni in mezz ona fiamma verdesina , 
Scappen luce i leguoenr , scappen i rair, 
Corre n i gali a scondet in cantina p 
E anch lee la luna la se tira appos 
(A sgnaità el rest) d' on piantonon de nòs. 

Mori el foeagh e fornii luti el slriozzy 
La veggia la rcgoeuj 
I a sova brava scenderà in d' on fceu j ; 
I;a ne fa su on scarlozz e el te le meit 
Colda colda in tra el busi e el posi di lelt| 
E finalmenl ^ cbe la ringrazi anmi , 
TioUe felice , la va anch lee a dormi. 

Ora y a dispell de sii filosofon 
Che in poni de slriarij 
Riden de compassion 
E batlezzen tottcoss col npm d' arlij p 
Dee a irà , fioenj , cossa che va a anzzed , 
E credili che vel doo quasi de fed : 

L'era nanca sia veggia bolgirona 
Sqnas se pò d) indorraenla , 
Che p iracch ! ghe se presenta 
Yun di primm carbonee propi in persona. 

Coslii r èva ona macchena de lard 
Luslcr, lene e pelard come el Cecchetl 
Largh de fianch e de s'cenna, 
Con dò ganass come dò micch boffeil* 

8* 
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£ on v&U de Iona pieaiiaj 
Sott al barboKz , e fìna a mezza gippa , 
Gbe pendeva on scalott de grassa matta ^ 
£ el comor de la trippa 
£1 ghe podeva asquas scu^ de patta. 
L'èva costii in sostanza 
On cìappin tentador de refettori , 
De quij che fan consist tucc i sgq& glori 
A fa pecca i prior de intemperanza^ 
£ che in certe occasi on 
De. vegilia e degiun , 1* è el so spasson 
A moli via peiitt che fa stordì , 
£ jutten per despresi a digerì» 

In mezz a quesl però, 
Se noi fuss staa che sora del topè 
£1 gh'eva quij socchè che gh'fian i ho. 
Glie scommetti che al vòlt^ 
A l'aria ambrosiana , a la marsina 
£1 podeva yen toh 
Minga per quell.che l'è. 
Ma per on collaron de la dottrina. 

£ defatt , tutt goazios p cont on bòcchin 
Giuslaa coinè la mitria del poliin, 
£1 ghe se volta , e el dis: Car bacioccoeu. 
Parla ^ sont chi , di su, 
Coss' eel mò che te voen ? 
Hin felipp de. quij quader de Milan? 
Bin dobe), hin sovran , 
Hin savo}, genovinn, sppgn , portoghes? 
Hin ongher de quij grand come tondin 
Che te pias , che te voeu ? parla , ciccin. 

La veggia stria a sta proposi&ioo 
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La se rallegra tuita^ 

E la respoad che in quant a la valuUa^ 

Già che V era taot boa y 

Le remetteva io lu, 

Olter no ghe premend resguard al rest 

Che d' ftveghen sossenn e monda] prest. 

Eh bien dotte, el repia^ Madamoisell , 

Je i^ais en avani^ venez , suivez mes pas , 

Ne doutez rien, vous en aurez on sfragell. 

Insci ditt, el va inans, e in qnejla anch lee 

Lava^ o ghe paralmanch de andagh ad ree ^ 

E va , va cb.^ te va , va che te va , 

Su de chi^ giò de là ^ per drÌ2z^ per siort^ 

"Volta y re volta y cqrr^ traversa, solta 

Per cors, contrada pasquee, 

Trans^t , pont^ piazz^ stieccioeo^ zappe] , sentee, 

Passa yign y camp , orta] , jriser e praà ^ 

Finalment ecco] denter iu d' on bosch 

FoU folt, antigh e fosch, 

De rogher e de scerr gross, insci faa: 

£ va annjó che te va , quand de li on pezz 

Riven in del beli mezz^^ 

Compaa bargniff el se revolla indrce, 

E (ecmandela ai pee 

De vun de qui] miara de pianton ^ 

£1 ghe forlocca su st'oUra reson 

Che sott sett brazza e ou quart , cara ciccin^ 

Gb'è sotterraa on seggion de semiciippi 

Pien de dobel de Spagna e de zecchin; 

Yen chi domah mattina , 

Zappa j la mia ciccina y 

£ god per amor uè tutt el marsuppi ! 



•••• 
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Grazie, grazie, sar dianzer benedeit, 
La sclama, tiranJ salt come on cavrelC; 
Ma inanz de volta velia , 
Caro lu , la repia , eh* el diga on poo 
Com'eel mò che faroo 
In mezz a tance piaut , in tanto spazi , 
A catta giusta quella 

Che gh'ha sott, sur dianzer, i soeu grazi? 
Speccia, el respònd ... te gh'ee teson ... che stria! 
Sass no glie Q*è ... brocch de catta ••• nemmen .< 
Oh apponi... scolta, el me ben: 
Te gh'avarisset mai per azzident 
Yolontaa^ de boschi ? 
Brava, donch, falla chi... 
Insci tornand doman te trovaree 
A specciatt al post giust el tò campcet 
Dilt e fatt l'alza i socch in d'oa mohienl, 
La scruscia giò i garon ', la nina i quart , 
La calca el fiaa, la strucca la muKli^ 
Per dervl foeura el part , 
£ sparlafeta \h la se fa sott 
( Dessedandes in quella ) 
On tesor .d' on levaa tant galiott 
Cb' el passa i roatarazz , el passa i bancfa , 
Ona navascia, i mee fioeuj, nient manchi 
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' Al sur Tommas Gross a Trevìj. 

Milan^ ai agost i8i5« 

"Ve scrìvi qiiatter ver» ambrosian 
.MezK longhy mezz curt insci come Dio voeur 
Talìs qualifi me sponten ìq del cocur 
E passen in la man. 
Ii^ sta madera vegni soeuli soeuli 
A div 1 mee reson come in àcarliga , 
Besparjni la.fadiga, • 
E me van i mee coss mej che né on oeuli. 

£ poeù sto sfros che foo a TAbaa Giavan 
£1 me va in saogu^ e el me someja bon 
Pussee che a on tabaccnn 
Ona presa de foea}a de Lugan. 

?]'eel defalt on guston 
A. faghela a sii fioeuj de settimana ^ 
A. sti prepotenton 
Che se creden la scuma di sapient 
Doma perchè hin parent 
Del boffacrusca de la cà Brentana? 

Però in tao t , el me Gross , 
Che mi me scarpi el goss ^ lor coi scen astuzzi 
Hin fors adree a calta el luzzi Gambuzzi 
Che ghe ong la cusina , 
£ ghe paga la crusca per farina. 
Donca vegnimm a nnn : Chi è matt, sh dagn ; 
£ caBzincala al sur Abaa e Còmpagn. 

Oh che cara y oh che bella, oh che stupenda 
\'ita sci aiosa che te fee^ o Tommas T 
Se te vec inanz insci , 
T'ee de ciappk ona motria reverenda 
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E dò ganass cbe t'han de seppellì 
Aneli quella poca pinola d' on nas l 

Dormì ^ bey e mangia ! 
Mangik^ bey e dormi! 
Senza olter obblegh tra sto gran defa 
Cbe de iacastragb qae] ciaccer e quej lapp , 
£ poeù doman de capp 
A dormì, mangia e bey.... 
Oh che gnst , oh che spass , oh che solley ! 

Benedetto Treyij , borgh del Signor ! 
Che te staga lonlan di tò mura) 
I malann , i trayaj ^ 

Che on* aria, semper fresca e remondina 
La possa girk semper sul mezzdì 

Intorna a la dispensa e a la cantina , 

Che la té possa rescià su e inranghi 

Quell moscon malapheti 

Che sassi na i poUaster e t polpett ^ 

Che la possa a on besogn 

Trovass li semper a desposizioa 

De quij desgraziadon 

Che stanten per ei cold a ciappk sogn! 
IVO f Tìb , Tommas , no sta a legg pu per brio ! 

S' el te cria el sur zio ^ 

El gh' ha reson ^ no sta a legg pu , Tonunas , 

Godet in santa pas* sto ben de Dio. 

Pensa che on beli culazz . 
.E ona s'cenna e ona trippa relcyada 

Che impissa tutta ona cardeg» armada^ 

Hin in sii temp del e • . . 

Quell che ghe voeur per fass reputazioiiw 

Set grass ? te dan del di^a ^ 

Set peli e oss7 
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Te pèlten del baloss! 

£ adree al don giù te see 

Quanci onor ghe $travacchen ì badee. 

Ora mò sti mezzeon taot nezessaxj , 
Sii Vcenn^ sii tafanari 
Se quÌBten fors col stadi e col strùziass? 
Ohibò, ohibò, el me Tomnaas, 
Se quislen con la pas 
E con la sanla flemma d! gaoass! 

Insci possess anmi 
Dà on pè in la.seggia, e yegnl chi con U 
A sparlili la fadiga del paccià, 
A j aitali per on mes a (k nient. 
Gesuss che gasi ! doma a tirali in meni 
Me senti a ciappottà. 

Vorev giura denanz al Crozefiss 
De Comm che Tè insci taht miracolos, 
De mori anca mi in eros; 
Yorev fina pregali eh' el me inorbiss 
S'el me calla ona sita 
A god on sgrfzz de IfiM d'otta candita^ 
O el lum d' on stoppia pizz", 
Se no l'è per'resoh - 
De invia giò polii <piell pocèb boecd'n. 
Tuli al pu , tuli ai ptf v^ de stK> càs 
Me servii*ey del lutti d'òn qttej mòd^hètt 
Per vedegh a andà ifl leti/ 
E per ik ciar al me c&ir dtir Totntda^, 
Quand ch'el se pieiiia 
In la slrecciocura de la' tnia parèfntà. (^' 

(*) Il 8ig. Groiii fkceya coiftpagtiia* ad Uni sip 
gnora ainiuaUta parente dell'autore. 
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Ali el rìd adess?... adesi n'è el fa boecbin ?.^ 

Bravo sur Tommasio ! 

Me ne rallegher tant de la cnccègiia. 

OUer che niangià, bey, e che doragli 

E quella cossa ii 

La s^ beVy la se dorma, o la se magaa? 

Bravo , bravo , per brio , 
Bravo sur Totnmasoeu I 
Ehi !... cb'el leuda ai fatt soeu .^ Tè chi d sur zio 



On funeraL 

Vana de sti mattinn tornaod iadree . 
De la scoeura de leQgua del Yerzee 
Con sott la mia scorbetta 
Caregada de tucc ì erudizion 
Che i serv e i recaltoa 
Dan de solet a gtatis ai poetla, 
Me troeavi senza asquas ve^em acqort 
Denanz a San Fedel che fcbura e deot 
L'èva tutt quant e mai pai;aa de mort. 

Me fermi soi dua pee come on gadan , 
Leggi el gran carlelloa 
Che Teva tal e qnal a on sorascritt « . 
D'ona cassa de scuffi e cappelUtt| 
Con sa in fond fina i P. P. del posa piaUi 
E m'accorgi che tutta sta parada 
A rebesch e fioramm 
(Senza invidia per^) Teva pientada 
Per on fpmu pers^nagg passaa ai quondaain* 
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Esass per la, dighi in del ccenr^ fin -eh) 

Mej dò vcfalt lu che mi. 

Ma siccome de spe«» mi sont òn to9 

On freguj curìos , 

Ma Msaigaor che m*è sollaa el petitt 

D'andà in gesa a vede 

Che deffereoza gh'è 

Tra el beo di sciori e quell di poverilt 

Gh'eva in tnezz a lagesa ona baracca 
Fada a guglia ^ irii pian, volta come, 
Con seitaa su pi^r su 

Di bej statov de rivi e de bojacca < 

Kappresentaqt la motta di virtù 
Ch' el mort el gh' èva , o el ghe doveva avi. 

lotrattant di canton 
Sbrodolayen gt6 fcira in aui relev 
Quatter candireron 

P.ien de tprc de Venezia a Ttiso sev. 
Intorua via del pè del cattafalch 
Cantaven come merli i sazerdoit 
Col so beli candirolt 
E el so liber in man , 
Segond ghe comandava l'abaa Alban 
Che jBvelt come on usell 
£1 tendeva per tutt spacciadament , 
No lassand nanch manca denter per dent . 
I soeu brayi coppo a 
Ai ceregfa che patissen 1* astrazìon. 

.Giust in quella che in travi even 1) adre^ 
Per daghela a canta el Misereree^ 
E mi ch'el soo anca m)^ 
Pondem dedree di pret in genuggioi^ 
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Per «jatall a él 

E profitta inuatUnt Ae V oocttion 
De tk OH qné) poo it ben de melt ìnk 
Per qaand ghe sark el cunt de comoda 

Mò el credaritsevy fioeu), che hoo avau beli pari 
A segnamm e a cercii de tend a mi , 
Che DO gh'hoo possuu ptopi renssl! 
Gh' aveva de denanz dutt ttrafusarì 
De prel vicciorinatt eh' a ogni tocchell 
De lalmo e de verseli 
Te ghe incaslraven denter on taueil 
De descori de polilega e polpett , 
De moeud che i mee intendon de A del bea 
Hin andaa a fass squarta, 
mi hoo possuu condemen 
De gnzzà taiit de orecc per dagh a trk. 

Ecco chi come faven ^ 
Ma siccome v'hoo ditt che t pret cantaven, 
Besogna donca , se no ve rincréss,' 
Che me lassev anmi canta l' istess. 
Miserere mei Deus^ E a disnà? 
Sectmdum magnam — dò cossett o tre — 
Misericordiam iuam et secundum 
Midtitudinem « De qnist* 
E el scabbi come Tè? - 
Et multum lava me 
Ab injustitia mea , et a delicto - 
Eel car? - Pnttasca! •• e subet manda me* 
Oh mi poeii el vio ! - Tihi sóli peccavi • 
S'el var pocch, me la cavi, 
Ei malum coram te feci.*., in sermonilus 
Tuis, et fincas crnn judicaris. 
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th\ iotd per Hifiniùeic icén bnft gotte 

De icira coldà de la gestkiorfai 

Che la ibrodela e scotte 

Tan di don tazerdolt che V eva in gloria. 

Soa reverenda el scrolla in pressa i did, 

Sciamane : Che porca d' ona scira , cisti I 

E i olter canten , podend pu del rid ^ 

Ecce enim veritatem dUexistL 
In seguet fan ei nomm 

Èl paricc osterij 

In dove gh'è vin bon , ost galantomm, 

E mejor compagni]. 

Vun loda Tostarla de la KAi^ 

L'oUer et Monte-Tabor^ 

E poeà triicch a dò vòs 

Domine .... asperges me . . . • 

Bjrssopo ,.... et super mvem dealhàbpr, 
piualmenl ven de dent on militar 

Che a l'abet el pareva on paracar, 

E li tornen de cap: Vedel quell meus? ^ 

Libera me de sanguinilus Deus, 

Deus salai is meic, •» 

Che te possa vegnl la diarrea^ 

Porch fé o f o - et exuliabit lingua mea.,,. 

Domine laòia aperies , et os meum 

jinnuntiaiit - birboni ! - laudem tuam. ^ 

Oh per adess han pari à sbatt sii - Quomant 

Si voluisses sacrificiatn - L' eva vora^, 

Gh' han ben là resca in gora* 

Cor cùntritum - no werr •• et humiliatum 

Deus non spemit « la ghe passarà 

Insamma con la spna • Bemg^ fac 
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Domine in ion0 volyn/ats ; iua .^ . • .. . 
Voeiirel mò dì - Ut wdificentur muri 
Jerusalem « Ghel giuri... Vedaremm 
Ghe giorni. 5to «ciloster 
Se rivi a liberammeo. 
Od oher anca mi,*, - Et clamor m>ster 
Ad te perveniat nane et s^mper, amen» 

Me volzi allora in pee 
Stuff e sagg de sta «cenna, e ciappi posi 
Denanz l'aitar maggior^ 
E preghi nost Signor 
Che in del me di tremend del bnlardee 
£1 daga a tra puttost 
Al dolor de chi paga i spes di éieqai. 
Che a qui] che canta de sta sort de reqni. 



In man del consejer de stai 
cavalier Stanislao Bovara» 

In d*on secol che asqaas tucc i poetta 
Se la caven coi sogn e coi yisiòn, 
Doma mi dovaroo sta a la slacchetU? 

Domk mi dovaroo are suddìzion 
De veslimm a la moda, perchè sont 
On poetla baloss e buseccon? 

Mai pu : resgaard , rossor , vergogna a monti 
L'i me el vestii, nissnn me Tha imprestaa; 
Chi ha d'ave vegna a scoeud, i pioldi hin pront. 

Musa, che te m' ee vist indormentaa 
A salta per ci lede come on usell, 
Jiittam a cuatà sm 5I brult: sogn chahoofaa^ 
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ComsiiM'in piìnta à 'spacciagli ci peùnell 
In la seggia del negher, e pfcciurà 
La'cà in dove sènt stàa xoot ei cervell. 

>La' cà* la gh' ha onà porta scura scura 
Fada a bocca de dra^ coti tant de dent , 
E àui deitr gh' è ona rtga de scr]cciuk*a ^ 

Che -la dis: Pover lu* quelì che va denti 
Sa hi. porta on kechee cont i pee d' òtca 
El . fa luin ai pàrol) coi torc de vènt; ^ 

Me senti i sgrisòr pesg de quand el lioccji 
A pensk come el dràgb'tirand el fiaà 
£1 m* ha. sorbii de pianta dent in bocca. "* 

Lì in d' ona crenna d' on dentasc oggraa 
Me sont troraa sbatluu e mes'ciaa su insemmà 
A ona missceulta d'anem condannaa. 

Invers la- gora ; dorè la fa on' emma 
L' ugola cai canaa che va ai buseccfa ^ 
Gh'e settaa.in trono soa majstaa supremfna.* 

Duu coma stort sul gnst de quìj d'on bécch 
Ghè iovmem pedestaH' a' Ifl corona 
Che r è de ferr coi ragg' gtizs com« siecth. 

In toma via' de' la soa' persona' ' « • « 
Coi fordiltt'ìn di sgriff eì gh'è on fregott' 
De ciappitt che fa i mòcch e che minciona; 

Belcebii Vi quèll re; i olter rabott 
Hin Asmodee y Uriell / Sarotfa , Boora/ 
Ur , Bio^ia , Cédon , Orfeb , Astàrhòtt , • 

Tutta canaja istessa sett e sora ^ 

Che cascen i anem eoi forchiti & mudb 
E i sfioiideii gi^ a forcad per quella gora. 

Mi tonnentava come fnss sui gncc , '' ^ 
Specciand la mia fùfilzada ogtoi moitteiiV/^ 
Qoahd ti cie.jeh«biiag<a^ e #e quìéiuntrifoc. 



jit sur ingegnee Giusepp Maur 

in Tésposta a 4jna soa lettera che descrw 

la tempesta che gfiha portaa via 

la vendembia de SuelL 

» * * 

A Caravagg gh*è staa on cert talenton 
Che perchè la tempesta 
La gh'eva tti8ai«aa tucc i meloa 
Senza lasstigheo rasza , 
El 8* è cascìaa in la testa. 
On' olirà s aa de metti tace in sgraua. 

Senti oìò che a Suell . 
Anch i sgrazz hin andaa a fais bolgirà; 
Savii coss'hii de fa? 
A Ogni sgfa2za mettigh el aò cappell. 
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AL LETTORE. 

Questo compcnimeitio , unico esempio di 
poesia ,ditiramii€fl nei nosi^rw ttitdetfo > vide 
già la luce in Milano coi Upi del Pirotta 
nel dicembre del i8i5. Crediamo bene diav" 
venire che sotto alt aUegòria éi diversi vini 
de* tjuali è fatta parola- in questo Brindisi 
i adombrano i pia distanti, fra i nostri con- 
cittadini i cui po€leri primeggiano in que* luo* 
fU ove raccolgonsi £ vini medesimi. 



^■«■■i .^ . ÉÉ I ■ ì . n - ^ 



ap=-s? 



XXlto allon , trincbe vaia . trinche yain !- 
Portee fcia mezz e x aia — e pe^U^o ^ 
Trinche vaia , trìnime varo., preu,^ allon ! 

Mi denaoz de mia trippa voHec 
D* ogni «ori de cara£f| de biccieri 
Mi voHer metter «nrba in vaiseli , 
E vodara cantina a Perell ! 

Ah che bev! Ah < che bev che.vnj A, 
Yui sgonfiamm, 
yu] negamm » vaj t'cioppii, 
Tu) •carpammo 
Sgarbellmiai « col canù , 
Col fk evviva^ 
Al gran metter c^he riva^ 
Al Patron, car caraic, hon patron, 
Ch*el yen scià con. la brocca d- oliva, 
Senza ruzZ| né aparad^ né baccan, 
A proved ai besogn de MilaiK 

Alto alloBy triache yaui, trinche vainl 
Portee ccià mecx e zain «• -e peaton , 
Trinche .vain , trinche vain , preat ^ allon ! 
Se i iperanz de la pas sei agn Ut 
M'iuin faa bev a alo post tanto vin 
De (k corr di harchitt^ di molin, ■■* 
Tanto mej Tè intoni el di de boffii, 

De spongk , 

De sngi , 
De negà^ 
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Che li pts no la maneà •• 1* è 'franca ^ 

Che r è chi , che la pò pa scappa. 

Alto donch , trinche "vaìu , scià del vìd! 

Ch'ei me stomegh ì*è secch come on ciod j 

Scià on martin 

De Buscaay'cfa'e! tdj god 

Con savor 

In onor •• del patron! 

Qnest rè boni 

Gara, cara, che fior ' 

De hphò - che Tè qnesl! Oh che gnst! 

Qìòj g\ò , glò - Benedetta la terra 

De Bnscaa', di contorna de Bust^ * 

Che ve staga lontana la guerra, 

Che i tempest, i stravent, )a scighera 

Vaghen tucc a pestass in hnighera» 
Viva semper qnell patron 
Che m^nten - grass el terrien , 
Ch' el sa s^end in piantagion 
.£ in repar qnell che cònven. 
. Che rè gimt cont i pajsan, 
Che in del spend el va corrìv^ 
Che ai' fattor el liga i man ^ 
CVcl sa 'viv e lassa vir! 

^iira semper qnell patron 
Che V» , ved e che proved , 
Che sa cred ai rèiazìon 
- Qilell eh' el -cred de podè cred ! 
Ogni sees a oa patron sn sto taj 

La'devenla òna- vigna pientada,- ' 

Sgrazzononn d' ngonona inso) Cada , 

De staDtk col stanghete a porte|. 
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A OH patron de *ita aprt tuc^, i v^^h 
Ohe £ao vìa, gh« van luce ia.caAliiu: 
I9iisun grippa , nissun fa paooiagh , . 
Hin inuiel i ciav su la tpipa, 

DoDch gli j gl6 — Viva yiya el resgiA 
Gloria e onor di Lombard , di Todesch , 
Donch glò, glò •* Viva riya. Fi^ansAsehl 

L'è Franzeach ({uell patron - tanto bon. 
Tace el «an, el san tace che l'è In 
Quell patron caregh ras de vertii , 
Ch'el ven ^cià.seiiaa ruaz né baccan 
Jl proved ai besogn de Bliiapl 
Ohe barotu , 
Brngnoni , 
Siandroni I 
Pioolamm chi 
Giuradil 
De par mi 
On tratlia 
Col martin 
Senza via? 
On intort . 
De sta sort 
Al Bosin? 
Presi f canaj , i« 
Bazzapa) , 
Mort o vin! » 

Pas, paSf pas-»che Tè chi la el bombas. 
Canegraa • del Modron ? • . • * 
Sanguanon I 
Pas/paSy pas • . 
Uoo^ ullaa* i nce brngnoB. 



i6& 

Ole Tócca) y che Alicante cbeSciampagn; 
Clfte pacciagby die mek'ciois foreat^r! 
Vin Qoitraa^ vin ài tioster campagn, 
Ma legittem, ma •'ceit, ma aiiiser; 
P«r el itomegh A* on boa Milanes 
Ohe Ta roba del notter paca. 

Nan cbe paccem del beli e del bon 
Fior de maoz, de vedij^ de cap{toii, 
Fior» de pan , de forma] , de blitl^ , 
^o emm beiogo de fli el cunt coi biccer, 
E per ^eat la gran mader natom 
La •' jf tolta la tanta premura 
De Tojann gii de ber col boceaa 
Fior de tcabbi pasiant e salaa. 
Fior de acabbi mostot e tattir 
Di nost vign , di nost roocb , di nott Sr. 

Vin nostran^ vin noftran, torni a dl^ 
De trinca col coenr largb, e a memoria , 
Cbe di vin forestee la gran boria 
Per el pu la va tutta a fornì 
In d%n poffy fum e scuma, e boti IL 
Ma ove) là f giust mò lu , sur Perei) , 
Scià on bon 6aa de vinelt, nu de ^ell 
Savorii, limped, luster e t'cett 
Cbe te catta sui roncb del Gergnett. 

Con sto scabbiy cbe in pont de lejal 
L'è et retratt del nost coeor tal e qua], 
Gb'hoo intenaion m de intona ona canxon 
In onor de la nostra Patrona 
Cbe p<s2i infin se Ve bella ^ Ve bona. 
Se Vi dolza, graziosa •» e giusoia, 
F90 ci mi cunt .che Ve on raiol 9aA le^ 
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0*ona vii « ben scermda «> e icialosa^ 
Intedida m e cressuda in sio Al 
Grazia a l'aria e a Tinfluss del "Vctrsee. 

Scik-manch ciaccer, vini, trenta caraffl 
Paghi mi -chi Toeur bev vegna chi. 
Chi voeur bev , presto chi «• paghi mi. 
Groppa, s'cioppa in sto di «r avariala, 
£ che viva la pas, T amicizia. 
Alto andemm • 
Sn sbragemm - sa cantemm. 
Che la sòlfa V è questa che chi. 
Allo là! intòni mi - citto li. 
Yiva, viva la nostra Patrona, 

Buseccona 

Tant lee, comi» nan^ 

Che intnitiL 

De bellezza e virtù 

Per brio bacco le zed a nissan! 
St'anemina del ciel delicada, 

Destinada 

A sta ai fianch del patron, 

L*è el retratt 

De la Pas che Pè in att 

De fa a sciosc con la ginsta reson. 
Dopo i torber , i guaj , la deslippa 

Che la pìppa 

"N* han rott per tant ann , 

Lee la ven 

Come V arco balen 

A prometten la fin di malanti. 
Viva, viva la nostra resgiora 

Protettora 
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Di boa Milanet, 

No gh* è ben 

Fin eh' (SÌ dei le manten 

Che noi pqda sperà el i^o^t paes. 
Car vii\iu del Monsciasch favorii , 

Che . gh' ayii 

Giustaa el stcmegh.de tosa, 

Tornee adess 

A giustaghel l' istess , 

Conseryenn la soa vita preziosa! 
Trinche vain, trinche vain^prest, alien! 
Che rè insci che forniss ]a canzon. 
Puntam chi : adess ghe voeur on crostia 
Tant per romp^ per destingu vin de vin ^ 
Cribbi ! cribbi ! che pan piscinin ! 
Hin pu grand i paroU de la metta, 
Hin pu gross i botton del lapoff^ 
Se me catta ona fam de poetta , 
M* en sgandolli vint , ti*enta in d*on boff. 
Ma andemm là • che la pas , ch'el patron 
£1 ven eh) a sigillann in persona. 
La farà — scomparì sti botton, 

Manch aggravi , commerzi , danee, 
On bpn prenzep che faga on quej spicch, 
El san tuec , fina el Miggia e el Simona, 
Ch'hin el mantes che sgonfia su i miccb. 

Ora intant che l'abbondanza 
L'è in viagg cont el resgiò, 
Vuj spassamm per la Brianza 
Anmò on bolt a fa glò glò. 
Oh*hoo el peiitt de impl el bottaa 
Cont on fior de firisell 
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Ch* «e/a in:.d'oQ canionscelt 
Su la.vplta de ¥edan. 
Ah che vin ., pader abbaa , 
Limped , viv e «avariì ! 
De qu^t chi in d^el via «de trii 
Ko |;he n'è propi mai staa. , 

Se sto vin tal e qnal Tè . 
El podesa deveatk.on omm, 
E mi anmi dev^nta on ri , 
No Tjpr^y.d^ galanlomm 
Che sto scior vin de iVedan 
El me stass oa br^zz lootaa -^^^ 

Mj|,eel £brs.|u*,.cbe deoiinz dagh.el sagg 
' El me cascia ip del cceur el co.ragg - 
De voltamm per brio baoco a descor 
Eoi medemm 
Noster re e, imperatqr ? * 
Ah si ben che l'èluL. saldo .^^ andemm ... 
Alto , ^iret y sur. Carla ! •>. . politto • . . 
Via ch'el. parla •>- M/oztill I ... spiret... citto! 
Cont el fum de sto via, sacra majsjtaa, 
Come pr<>carador «del popol bass. 
Ohe stampi in ciel pu mej che ne sul sass 
£1 giurament de amor , de fedeltaa ! 
Adess, majstaa^^mir el leggiark adritturA 
Sul vòlt de tucc la carta de procura. 

Anem ti^cc : Trìuche vain , prest alloD ^ 
Tiva semper Franzesch nost patron ! 
Chee?... Yin bianich! 

Quest -gasò, nò, noi vuj nanch 

S' el fudess de. Masaa del pu s'cett ! 

Nò, noi vu}, malarbelta la pr>»ssa! 
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yin de oiefsa? - SoDt pien de iréipeUy 
Hin bon vin , iati sostatiza e sator , 
Ma perà van bevuu de per lor , 
Che no lighen coi via de 'colon 

Mi palCoti Torev fami ona toma 
Gol via roM de-Maiaa òe eà'ftoma, 
Cordial ^ nett e 8*oett Come oii specc , 
Semper boa «• slopt adoa « quaad rè reco. 

L'èpeccaa, saogaanoo^ ch'el meventer 
Noi sia'largh come el food d*oaa tiaa; 
Podarev insci metteghen denter 
De 8ti fior de ciropp de cantiua , 
Che ghe n^emm propi a nuicc^ abalocch, 
Che a lasstj me va l'anema in tocch. 

Pagarey no soo cèssa... oa million ! 
Che in qui) di-* che sta chi «el nost patron 
Possess mi «• fagh in cà el caiitinee^ 
Ma con paCt che i dottor de la cort 
Fòrt... rinteod, stassen fceura di pee. 

Yorev mettegh li tace in spallerà 
I nost stabbi , scialos e baffios : 
Quell beli limped e sodo d'Angera^ 
Qaell de Casten brìlìant e giusos. 
Qui) grazios •• de la Santa e d' Osnagh ^ 
Qaell magnifegh de Omaa^ de Buragh, 
Quell de Varer posaa e sostanzios , 
Qaell sincer e piccant de Casal , 
Qui] cordial - de Canonega e Oreu^ 
Qui) mostos « nett e s'cett e safaa 
De àuigh , de Biassonn ^ ^de Casfia p 
De Bust pibcol , Boscaa ) Parabiagh , 
De MoBibell , de Cassan ; Noeufva e Des , 
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De Mfgg/tnUi ^ de Arlon , de Yare$ , 

E oUer miìU million - de v4n bon| 
Che •* el riva a faggiaj el patron ^ 
Noi ne bey mai pn on goit foreslee; 
Fora el toda , chi sa , el cantinee , 
E fort* anca el le eiama , e «I gbe ovdenaa 
De inviaglieli que) bpnaa a Vienna* 
Scià de bev anca mhf che soni snccl 
Che no, post pu mena la tappeUa««« 

Franco in gamba ...vo) là... ch'elee pmiAa — 
Vej! s'el donda » cb'el fbatsa la valla, 
Si a* el v<;ear volta là la caraffa 
De quell ijiL iqie) foa de la staffa. 

. Che caraffa! che velia d'EgiuI 
Gaviraa?f. del sar diioa?*.. del me)7< 
Vnj sgonfiaqun, 

Yuj neganun • L* hoo già dilt ! . 
Foo on seques t«r su tace i vassej , 
Che Vi qj^est el ver d) • de botfk, 
, De spongiìy . 

Desngk, 
De negAy 

Che la pas no la manca m Y i franta ,. 

Che l'è chi «• che la pò pu scappa. 
Allo alloo ! Trinche vaio ^ paghi mi: 

Chi gh'ha set^ chi vorar bev^ vegna chi! 

Foo poeii cani che la pas in d' on mes 

La ne paga la ciocca coi spes. 
Cara pas , santa pas sospirada , 

Tanl cercada • comprada e pagada, 

T'emm cattada «- pur anch se Dio voeur! 

Ah slk chi! Pientel, sceppa, radisa, 

No destacchel mai pu dal nost cocur ! 



Te faran de ciel llmped , de §6 
I vertii de Franzesch y de LuvUa , 
Te faran de difesa •- e de scesa 
Gralil'udetia ; e amor di ' rèsgiò^ 
Finalment te fàran de rdsada 
Sta granada , 
E sti gott de g)^ gìA. . 
Svint f sa', àlegher ! coi lazi in di man 
Femm evviva al patron de Miian ! 
Tocc unii in d*ona soU fameja 
Gent de toga ^ de spada, e livreja, 
Gent de cappa, de gippa e de penna y' 
Venezia n, Biiscfccont, Todesoh, 
Bevemm tucc , sa sbragemm —su cantemm 
Fin che cascia la spina e la ienna. 
Viva, viva la cà de Lorenna! 
Viva , viva , evvivazza Franzesch ! 
Ch' el ne possa dark sto re^ò 
Fin che al m«nd gbe sarà de glò glA. 

Triache vain, trinche vain^femm bandoria, 
Che 1* è quest el temp giùst df scialalla , 
« E onoreiiìai tace i ann la memoria ' 
« De sto di eoFgld gli, con la balla. 
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ìità di Guerra* 
Conti Carlo, NegoMiante. 
Contini Luigi di F'arese f per eop, j. 
Corbetta Luca, di Mceam^ 
Corte Carlo. 
Coni (Barone) Luiri. 
Grippa Lodovico, imimgaio preeso fi, lUDirtjUom 

generale di Contahitìtà, 
CrolB Giovanni , Impiegato aeltl. A> Zseoa^ 
Cuguier Gio. Pietro, Negoziante» 
Curìoni. Segretario, 
Cnrti GioacMBO, lfegoMÌani$. 
Curti Pietro , Avocato. 
Custodi (Barone) Pietro. 

Degna Silvio,JPiv/<?Monr mi Ginmttrio di SuiUsiomdro,^ 
De Bonis Carlo, Teologo, 
De Feibar D. Alberico. 
De Filippi (Abate) Aoadao , Corrottoeo pmsm IL 

IL Stamperia di Governo, 
De Gaspari MassimilMBO» Impiagato presto il» R, 

ContmUità df Guerra, 
De Giorgi Giacinto, Impiegato pwueo II, R, Pro*' 

Jettura del Monta dello Sttdo^ 



Dell* Ac<{aa « DoUor fisiee. 

De Marùli Dionigi , JmpUgato piatto VI, JR. J)ir»' 

*Mon0 gnumle di Contabilità. 
De Mojftna (ConU) Pietro. 
De Pretis Girolamo» Negozìanie* 
Falciola Bernardino. 
Falciola Giuseppe. 
Falciola Gio. Domenico, Segrttano delPL M, 2>«J 

rgsiont delU Dogans # Privative. 
Fenini Camillo. 

Foglia Sera6no , Segretario gen. di Pubhìica Istruxioneé 
Fontana CarrAntonio . Impiegato nelFL IL Archivio. 
Fontana Luca. * 

Fomara , marchese. 
Franchetti Gaetano. 
Frapolli Cesare» /• A. Centore* 
Frigerio Carlo. 
Frigerio Giacinto. 
Fumagalli D. Elena. 
Gaggi» Ragioniere. 
Galbiati Orazio » Impiegato presso 1 1. lU ContahU 

lite di Guerm. 
Gallarini Francesco» Negoziante. 
Garioni (Sacerdote) Alessandro. 
Gattis Carlo» Impiegato, 
Gavazzi Benedetto. 
Gazzari (Abate) Cesare. 
Ghezzi Giacinto. 
Giegler Gio. Pietro» Librajo. 
Gilardoni Pietro» Aichitetto. 
Giussani Giovanni , Negoziante, 
Giussani hm^ijmpiegato nei tIJl.Contàbilità di guerm,. 
Giusti Francesco. 
Glenbervie (Lord) , di Londra. 
Gola Pietro. 
Gorini Bartolommeo , Ragioniere presto TL R. Pr^ 

fettura del Mante dello Stato. 
Greppi (CoiOesta) Luigia Lecchi. 
Grepj^i (Contessa) Margherita. 
Crossi Tommaso , Avvocate. 
Crossmann Rodolfo. 



Guasconi Luigi», impiegato presso TL R. Dlreswn» 

generale di Polizia. 
Iscisa (Marchese) Celestino. 
Incisa (Marohese) Enrico. 
Krentzlin Galeazzo , Ingegnere vresso /*/. H, Dire- 

xione generale d^ Acque e Strqae., 
Lambertini Giuseppe. 
Locatelli fAhateJ di Como, 
Locateili Vittorio. . 

Lodigiani Anabrogio , Impiegato presso ri. R, Din» 

xione generale di Contabilità. 
Londonio D. Maria. 
Lucini Antonio. 
Maccia Alessandro. 

Maddalena Francesco , f spettare di Polizia, 
Mademi Gaetano , Segretario delTJJ R Finanza, 
Maggi Gio. Antonio. 
Maggi Giuseppe » yicesegretarie pressò FI» JEL 60- 

vemo di Milano. 

Maggiolini Luigi* . 

Maestri Carlo , Ragioniere in capo deirj. R Prefet* 

tura del Monte delle Stato. 
Maestri Giovanni. 
Majocchi Gaetano. 
Manara Pietro. 

Manini Pietro , Agente di cambio. 
Mantegazza Pietro , Avvocato. 
Manzoni Alessandro. 
Marcacci Rossi Leopoldo. 
Marchesi Pompeo .' Scultore. 
Marescalchi Giaie^^ , Impiegato prejso Vf. R^ Inm 

tendènza di Finanza in Milana. 
Mariani Fortunato. 
Marietti (Abate) Bernardo. 
Marietti Giuseppe. 
Martelli LuigL 
Martinelli , Avvocato.^ 
Maspero Giuseppe, £/3nyo^ per eop. a. 
Masserani , Avvocato , per cop. 4' 
Mazza , Impiegato presso fi. R Comando mlitan fi 

Lombardia, 
Mazza Luigi. 



Mazzolai Giuseppe, Pittore, Ispettore della R. Pi- 

nacoteca e Professore di colorito presso Vyiceademié 

di Belle jàrtt in Milano^ 
Mazzucchelli Giuseppe. 
Meazza Giuseppe ^ Impiegato preuo T/, R, Contftbim 

lità di Guerra. 
Meazza Luigi, Ingegrlere. 
Melzi (ConU) D^ Gaetano. 
Merli Giuseppe» Ingegnere^, 
MicottT. 
Micheloiii Francesco « lag^egaio^pHiSp l*LR, Gù» 

verno di Milano. . - - i . 

Milli (^s Emilio , Nego*iani€»^ _ 
Moglia Domenico » Piofessort' di Disegno» 
Mojana Fratelli, Impiegati, 

Molerd Giuseppe. . . ;: ... t 

Monzino Giacomo. 
Morardet Ignazio» Banaìùt^re, . 
Mosca Girolamo. 
Muegiasca (Conte) Giacomo,. J* B* Contiglien di 

Governo. 
Nazzart Gio. Battista , Avvocato, 
Negri Gio^ Battist»-, Segretario generala d$lf L IL 

Prefettura del Monte dello Sutg. 
Novelli Féflerico. 

Orbecchi Tito ^ Impiegato nelWffioio delle Caserme* 
Orcesi Gio. Battista, Stampatore inLodiypervop^^ 
Padulli (Marchese) Giuseppe. 
Paganini Giovanni, Dottor fisico, 
Pandini Giovanni. 
Parea Carlo ,. Jngegnefe^ Ispettore generale d^ Acque 

e Stritde, 
Parea Giuseppa , nata Balestrieri , per eop, s, -• 
Parea Paolo. 

Pariajii Liborio. . •» . 

Patrizio Federico. 
Pavia D. S., Negoxiante. 
Pecchio Pietro. 
Pedettl. Gio. Battista. 
Pelosi* Domenico. 
Pensa Fratelli. 
Perego Giovanni, Ingegnere. 



IPertusati (Conte) Tt%ùct90ò, Cianéelkmo attuale d 
■ S, SS- /• R» jé» 
Pmsì Fraocèaco. 
PianUnida Ferrante, Dottora 
Fini Vincenso. 
Piiicaluga Giaconut» Dùttorg* 
Fio Principessa Beatrice nata Orsini di Rama» 
Fiolti De Bianchi Paolo , Protocollista ed archivista 

deli /. R, Intendenza di Finanza in Milano» 
lÈioltini Carlo y Impiegato presso l'I. il. Dinexione 

generale di Contabilità^ 
Firola Francesco di'Flàl&ra. 
' Firovano Giovanni. 
Fiuri Giosuè, Ingegnere, 
Fog^i Alessandro. 
Foilini Cesare. 
Foltipetaast Gio. Battista* 
Foma Lorenzo. 
Forta Carlo, Cassiere delFT' IL Prefettura del Afonie 

dello Stato* 
Fradelli Giuseppe, Impiegato presso fi. R. Prefettura 

del Monte dello Siato. 
Frati, Parroco di S, Marco, 

Frata D.Luigi, Impiegato neiri.R.Contahiliià di guerra, 
Frina CCa»,J Luigia Segretarw generale delfl.R. JH^ 

rexione della Zecca. 
Frina (Dottor) Gaetano , Professore» 
Friqetti Lorento , avvocato. 
Frimi Antonio , Dottore, 
procuri, /. R. Intendente a Brescia. 
Frotti Giovanni, Intagliatore. 
iQuattrini Giacomo » Y* jfl di Uefuidaiùfe preséo fi. 

R, Cassa generale dello Stato* 
Quinterìo Felict. 
Kancati Cario. 
Rasano Giuseppa > Stampatore § Lihrajo di Sovaref 

per eop, a» 
Ratti Carlo. 
Ratti Natale. 

Ravasi Pietro , Impfegaio prwssù fi. IL Direzione 
generale di Contahilità^ 






^,Reda€lU Carlo, Assist$ni» alia scolaresca di Brcra^ 

'ott cop. a. 
Keina Avvocato FraacMco. 
Reina Castelli. 

Resnati Giovanni, Ragioniere, 
Restellini Luigi Maria « Negoziante» 
Riboni Dottor Antonio. 
^ Ribulla Giuseppe Maria » Agente di cambio» 

Richini Paolo. 
^Rognoni Pietro « Avvocato. 
Ronchetti, 

Rossi Ginieppe, Canomeo* 
Rossi Orelli Vincenio, Impiegato presso fi, IL 

Contabilità di guerra* 
RossignoH Francesco 9 Cancelliere céHsuario, 
Rotini Gaetano, Negoziante* 
Rotta Vezsani , Negoziante^ 
Rugeeri Giuseppe. 
^Sacchi Giorgio, Dottore di legge. 

Sajler Francesco. 
^ Sala Claudio. 
Sala D. Filippo , Parroco d* Monteveeehia.. 
Sanchioli Alessandro, 
j Sanchioli Giuseppe. 
Savini , Assistente ai Daxj Consumo. 
Scopoli (ConteJ Giovanni, Ì. A. Direttore genemle 

deità Pubblica Istruzione- 
Scotti Giacomo, di Calcio. 
Sesti Lniei, Ragioniere, 
Sgarbi Giuseppe, Impiegato presso TI. R. Contabi^ 

liià di Guerra, 
Silvestri Giovanni , LibiajOf per cop. 14. ( nosninati 

neU' elenco ) 
Somascft Gaetano. 
Sommarlva Gio. Z^Xùaltk^ Impiegato presso ti. IL 

Amministrazione Camerale. 
Soresi, NegozicjUe. 
Spa^liardi Ignasio , Impiegato presso VI. IL Dirt^ 

juone generale di Contabilità* 
Spolta &useppe,£#r cop. 9. • * • 

Stagnoli Ginlio, Casiere deirX* B» Amministrazione 

del t^tto. 



V. 

Stella A. T.JJhmJojpfreoi$,.'j€, (nqinina*j,titll*^leDco) 
Strazza Giuseppe. 
Strazza Santo. 

Talloni Clemente , Protocollista delVT, R. Jémmini- 
. stmzione delle Privative^ 
Taverna (Conte) 'FxinQeKO ^ L ^. Consigliere intu 

mo attuale. 
Taverna (Conte) Qinseppe. 
Terraneo Filippo di Como. 
Tordorò D. Luigi, J. R. Comì^gliere di Govemt^ 
Valentini Gaetano. .\ .. 

Vallacina, Vrojessore. 
Vfiiideni , Dott&r Fisico* / J , 

Vanotti Antonio. ' . ' . \ 

Varese di Rosate. . , . • 
Veladini Giuseppe. 
'Venini Giovanni. 
Vèrga Gaetano. 
Vectemate Cari* Axitonio. 
Vidoni Antonio. 
Villa D. Giuseppe. 
Vimcrcati Francesco, avvocato* 
Vincenzi Lodovico Antonio, di ^Modena, 
Visconti (Marchese) Ermes, i 

Volonteri<> Carlo, Ragioniere , jfer eop»- 5. 
Volpato Cherubino. /. . 

Volta Alessandro, di Pavia» 
Voltazza D. Giuseppe. . ,/ « r» 

Zanatta Antonio, Impiegato presso. VI* R, Comando 

militare delia Lombardia. 
Zanatta Giacomo, Impiegato presso 7'/. H. Lin' 
. .zU>ne del Censo, -. v. 7 ' . 

Zanella Carlo. 
Zani Giuseppe. 

Zardetti Carlo, Impiegato nell%R.Direji, iella Zecca, 
Zezi Antonio, Caposezione,., . 

Zucchetti Giacomo, Impiegato presso VU R. Diri* 
.yifione della Posta, .►- ~ ' 

Zucchi Giacomo , Impiegato presso VI-, R,, . Cassa 

del Monte dello Stato. 
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